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Аннотация
— То, что случилось прошлой ночью ничего не значит, я с тобой развожусь, — произносит монстр, застёгивая пуговицы на сорочке.
Всю ночь он занимался со мной любовью, как голодный зверь, а теперь глядит так, словно я никчёмная букашка под его сапогом.
— Моя новая невеста беременна, она родит мне наследника, которого не смогла родить ты за пятнадцать лет брака, — огорошивает он. — Ты же понимаешь, Аннет, что уже стара и бесполезна в качестве жены?
— Я всё понимаю, — киваю, ощущая, как изнутри топит обидой.
— Тогда собери вещи, тебя отвезут в монастырь, — беспощадно отрезает он.
***
Я много лет пыталась забеременеть, но погибла в своём мире, а теперь судьба дала второй шанс — послала сразу двух сыновей после ночи с драконом. Пусть бывший муж милуется с молодой женой, а я сбегу, поселюсь с малышами в заброшенном доме и начну новую жизнь. Но… Что спустя год монстр делает у меня на пороге?!
Действие происходит на фоне войны с демонами
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— Вставай, Аннет. Тебе уже пора, — произнёс жесткий мужской голос.
Я вынырнула из зыбкого сна и распахнула глаза в ужасе: постель разбросана, а возле кровати маячит широкая фигура мужчины!
Значит, мне ничего не приснилось. Вот чёееерт.
Стыд затопил нутро. Яркие картинки горячих обнажённых тел замелькали перед глазами. Смущение колючей плетью прокатилось по коже. Разве это могла быть я?
Конечно, нет! В прошлой жизни уже климакс подступал. Это же… Непозволительно! Господи, как стыдно-то!
Вчера он явился ко мне и взял здесь, в этой спальне, подчинил, несмотря на мольбы. Умело затянул в кольцо рук, словно змей, и усадил на себя. Горячим ртом ласкал и кусал мою грудь. Всю ночь. Заводил меня высокопрофессионально, заставляя молить и стонать, продолжал двигаться, доводя до исступления. Он заставил меня его хотеть! Желать его. Получать с ним постыдное удовольствие — большой, сильный, весь в ужасных шрамах — настоящий монстр.
Он словно заклеймил меня собой, пророс под кожу, стал моей плотью, хоть я и не просила.
«Ласточка. Моя ласточка», — шептал он, и я растворялась в его хриплом шёпоте, отдаваясь без остатка.
Я оказалась в теле его жены. Обрывки воспоминаний прежней хозяйки тела рвали разум на части: этот мужчина монстр. Когда-то он убил своего собственного отца, в которого вселился чужой дух. И его первая жена, по слухам, погибла от его руки.
Поэтому…
Я быстро завернулась в простыню и на слабых ногах рванула в ванную.
Пора — так пора! Скорее скрыться от него, пока не раскусил, что я попаданка!
Может быть, сегодня после того, как он уедет, мне удастся сбежать? Я уже почти всё приготовила: местные деньги и мешок с вещами в дорогу лежали в сундуке. Осталось лишь найти способ свести его метку с запястья. Но в этом мне обещала помочь одна старушка.
— Стоять, ласточка! — приказал монстр.
Ох, неужели я выдала себя?
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Я вскинула голову и наткнулась на жгучий взгляд монстра, в котором продолжали гореть дикие звериные огоньки — отголоски прошлой ночи.
Он неторопливо застёгивал пуговицы на сорочке и надвигался на меня, хромая. Он сильно хромал и всегда ходил с тростью.
Чеканный профиль. Проседь в тёмных волосах, добавляющая статусности. Шикарное тело с литыми мышцами, но со множеством шрамов — я успела хорошо его разглядеть и ощутить весь рельеф под пальцами.
Жар снова прилил к лицу от постыдных, порочных воспоминаний.
Монстр остановился передо мной, алчно разглядывая, словно решал не уложить ли меня в постель снова. В этом мужчине будто сидел зверь, готовый сожрать меня целиком.
Я бесилась внутри. Пусть только притронется снова — я буду драться! То, что случилось прошлой ночью — ошибка. Он продавил меня, заставил. По-змеиному мягко и неотступно. Сломил и взял.
— Мне нужно в ванную! — твёрдо проговорила я. И сразу пошла.
Но монстр качнулся вперёд и преградил путь мощной фигурой.
— Нет. Сперва ты меня выслушаешь. Ласточка, — понизил голос. Бархатные нотки напомнили о постели и до остроты щекотнули нервы. — Я хочу, чтобы ты всё правильно поняла.
— Супружеский долг — что тут не понять? — я пожала плечами, умоляюще поглядев на спасительную дверь ванной комнаты за его спиной.
— То, что случилось прошлой ночью, — с холодной сталью в голосе произнёс монстр, — ничего не значит, Аннет. Я с тобой развожусь.
Я удивлённо вскинула брови. Развод? Неужели? Как раз об этом я и мечтала — оказаться от него подальше, от своего палача. Но почему-то в груди возник болезненный угол. Что за глупость? Пустые эмоции. Чушь собачья в моём положении переживать за расставание с монстром. Развод — это то, что нужно. Значит, мне не нужно убегать и, возможно, даже полагается какое-то имущество? Я смогу обосноваться в новом мире.
Я застыла, внимательно глядя на мужчину. Продолжайте, лорд.
— Моя новая невеста беременна, — слова ударили хлыстом. — Она родит мне наследника, которого не смогла родить ты за пятнадцать лет брака.
А вот тут меня обожгло — и ноги подкосились. Дыхание осеклось. Не то, чтобы я испытала ревность к какой-то там его бабе, скорее — обиду! Острую, как нож! Он изменял Аннет! История повторяется. Мой муж тоже изменял мне с молодой, и она, в отличие от меня, смогла забеременеть. После двадцати двух лет брака меня выбросили на помойку, как ненужную вещь. Он даже квартиру через юриста отсудил, бросив мне небольшую компенсацию.
Господи, нутро буквально вывернуло наизнанку от признаний монстра. Кровоточащая рана снова вскрылась и запульсировала. Мне стало так обидно за Аннет. За нас обеих.
Но виду я не показала.
— Что ж, счастья и любви тебе, и здоровья маленькому, — процедила я сквозь зубы и вновь двинулась в ванную, чтобы скорее смыть с себя следы монстра.
Как же противно. Все мужчины — кобели, и этот не исключение. Даже если на миг показалось иное.
Держать лицо, Аня. Не показывай ему, что задел тебя. Пусть отправляется к своей беременной!
Но монстр схватил за локоть и развернул к себе.
— Ты же понимаешь, Аннет, что уже стара и бесполезна в качестве жены?
А добивать лежачих обязательно?
И Аннет вовсе не старая! Ей всего тридцать с хвостиком! Она на десяток лет или даже полтора младше тебя, чудовище! И, наверное, могла бы тебе родить, если бы ты почаще её навещал!
Но вслух я, разумеется, этого говорить не стала. Мне хочется на свободу, а не в тюрьму.
— Я всё понимаю, — кивнула я, чувствуя как изнутри топит обидой. Но с монстром лучше не спорить.
— Хорошо. Тогда собери вещи, тебя отвезут в аббатство Эссен.
Я скрылась в ванной комнате и в ужасе привалилась спиной к двери. Судорожно вздохнула, ведь аббатство означало…
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Означало, что они всё про меня узнают!
Меня пугало не то, что монстр сделает из меня монахиню, не принятие обетов и жизнь в монастыре, нет! Принятие монашества в этом мире означало ещё и лишение магии! Я представила, как епископ поставит меня на колени и протянет лапы к моему магическому источнику, но тут выяснится, что его у меня нет! Он исчез вместе с душой Аннет.
Прошлая хозяйка тела была бытовым магом, не очень сильным, но кое-что умела, и у неё был магический источник. А вот я совершенно пуста. Пока что легко удавалось скрывать этот факт, поскольку всю работу по дому делали слуги, а одеться я и сама могла.
Значит, возвращаемся к прежнему плану — побе-е-ег.
Отдышавшись минуту, я включила воду и стала наполнять круглую купель. Нужно скорее отмыться от этого монстра, от палача.
Решил избавиться от Аннет, как от ненужной вещи. Злость захлёстывала нутро, жаркие неуместные картинки вспыхивали перед глазами. А ну, прочь! Решил окончательно унизить свою бедную жену и под конец устроил ей горячую прощальную ночь? Какой же мерзавец! Бедная Аннет.
В дверь постучали, и я вздрогнула. Сердце облилось кровью. Неужели это он⁈
Нет, монстр не стал бы стучать — к жене он относился примерно как к табуретке: не замечал, когда была не нужна, и использовал по назначению, когда требовалось.
— Леди Аннет, это я, Гвен! — проговорила тонким голоском служанка из-за двери. — Лорд Рейгард приказал помочь вам привести себя в порядок.
Я не белоручка, сама могу помыться, но лишние подозрения ни к чему — Аннет была покорная и тихая, особенно перед мужем.
И я впустила служанку.
— Лорд передал поторопиться, миледи. Карета уже ждёт.
Быстро же он жену сбагривает! Подгоняет его, видимо, беременная невестушка.
— Хорошо. Запри дверь, Гвен, — попросила я. — Можешь пока присесть, я должна ополоснуться.
Задвижка щёлкнула. Я забралась в купель и начала яростно тереть кожу мочалкой. Мысли метались, как осы.
Мне не вернуться домой, да и некуда там возвращаться, я должна выжить здесь, в чужом теле.
В этом мире я примерно месяц и кое в чём успела разобраться, благо мне достались обрывки воспоминаний Аннет. Я пока не могла сложить их в единую чёткую картину, но представление о мире и о хозяйке нового тела я составить смогла.
Она жила в особняке с прислугой в отдалении от сёл и деревень под охраной. Муж у неё был властным статусным человеком и ходил в военной форме, вот только звания его я откопать в воспоминаниях не могла. Возможно, Аннет этим мало интересовалась? Обращался он с ней холодно, навещал редко: исполнял супружеский долг и тут же уезжал. Она его всегда ждала, очень хотела подарить ему наследника, принимала множество эликсиров, способствующих зачатию, и даже сидела на специальных диетах. На ребёнке она была помешана почти как и я в своё время. Я очень её понимала.
У Аннет не было подруг, была лишь маленькая собачка по имени Кенди ярко-розового окраса, с которой она гуляла в саду. Но Кенди до сих пор от меня прячется.
В последнее время Аннет сильно ослабела, и обычная простуда вылилась в тяжёлую болезнь. Аннет забрала лихорадка. А я в это время в своём мире легла на операционный стол — моё бесплодие перетекло в неизлечимую болезнь. Видимо, во время операции что-то пошло не так, и я оказалась за гранью.
И очнулась в теле Аннет.
Но случайно или нет Аннет была доведена до грани — этот вопрос не выходил из головы. И были у меня на этот счёт кое-какие мысли…
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С жёнами таких статусных и властных мужчин, как монстр, случайности не происходят. Аннет запросто могли долго и настойчиво травить, чтобы это выглядело незаметно. Наверное, ей угрожала опасность, раз вокруг было много охраны. Я должна в этом разобраться.
Но для начала я должна выжить!
В этом мире я не первая попаданка. Здесь подобным вещам не сильно удивляются: в этом мире есть магия, демоны и драконы. А таких, как я, считают злобными пришельцами и уничтожают без разбирательств. Монстр, например, собственноручно убил своего отца, в которого вселился чужой дух, и весь свет частенько вспоминает эту историю. И меня тоже ждёт смерть, если он узнает, что я не его жена. Тем более теперь, когда жена отныне «бесполезная», — он не пощадит.
— А Кенди сегодня видели на конюшне, — пролепетала Гвен, протягивая мне большое махровое полотенце.
Я завернулась и стала вытираться.
— Не удалось поймать? — я с надеждой вскинула брови.
— Убежала, — вздохнула служанка.
Как же мне хотелось найти маленькую собачку и подружиться с ней. У неё курчавая шёрстка необычного розового окраса и глазки бусинками. Вся она похожа на маленькую нежную зефирку. Малышка так испугалась, когда увидела меня впервые, — и сразу убежала. Бедняжка переживает о потере хозяйки, прячется по углам имения. Мне очень хотелось её найти и пожалеть.
Я подошла к зеркалу, обернув полотенце вокруг груди. Поглядела на своё отражение в зеркале: блёклая болезненная почти платиновая блондинка с шершавой кожей. Сомневаюсь, что с такими диетами, какие держала Аннет, вообще можно было забеременеть. А может и правдивы мои опасения, что Аннет долго травили? Её здоровье явно было подорвано.
Но за последний месяц я стала выглядеть гораздо лучше: лицо зарумянилось, глаза заблестели. Может, потому что я послала прочь все эти эликсиры, которые батареей пузырьков стояли у неё на прикроватной тумбе? Окружающим я объяснила это тем, что сперва должна восстановиться после тяжёлой лихорадки, а уже потом думать о ребёнке.
Мы вернулись с Гвен в спальню. Первым делом я поспешила запереть дверь в покои, но вспомнила, что задвижку монстр вчера сорвал, когда я пыталась от него тут спрятаться. Да, наивная.
Я раскрыла шкаф и осмотрела наряды Аннет. Все платья для неё покупал муж, всё кругом было его, а я ничего от него теперь брать не хотела!
И достала из приготовленных для побега вещей простое платье свободного кроя, купленное заранее через Гвен. Оделась. На плечи накинула шерстяной плащ — так же запасённый заранее.
Заплела волосы в обычную косу, а не в высокую причёску и взглянула в зеркало — обычная женщина, больше не жена властного лорда. Он решил, что я больше не нужна — ну, что ж, и слава богу. Как говорится, что не делается, то всё к лучшему.
Я достала из сумки тугой мешочек, в котором спрятала деньги и драгоценности. Раньше я собиралась забрать всё, что было у Аннет, но теперь, после измены мужа кое-что изменилось.
Я напрягла память Аннет и с уколом в сердце вынула из мешка драгоценности, которые дарил ей монстр. Сняла даже брачный браслет с запястья. Всё оставила на трюмо. Забрала с собой только то, что дарили родители.
Теперь я была готова.
Одно только волновало — хотелось найти и забрать с собой ещё бедную маленькую собачку. Как она будет здесь одна?
В сопровождении Гвен я спустилась в просторный холл. А там уже ждал монстр. Он был не один, а с незнакомой темноволосой красоткой, сияющей драгоценностями, как новогодняя ёлка.
И он гладил ей живот.
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Новая гостья расправила плечи и важно подала вперёд пока ещё плоский живот, обтянутый шёлком дорогого платья. Я сразу поняла, что это она — новая невеста моего мужа.
Юная богиня с пухлыми губами и румянцем на щеках. Она могла бы быть моделью в моём мире. На её фоне я почувствовала себя особенно старой и одряхлевшей.
В груди болезненно закололо.
Бесполезная жена.
Взгляд зелёных глаз незнакомки ядовито прошёлся по моему наряду, и я инстинктивно поёжилась. Мой вид не отличался от вида служанки, стоящей рядом.
Закололо ещё сильнее.
Красотка нагловато улыбнулась, словно сытая самка, пришедшая полюбоваться на изгнание старой волчицы. Она ведь всё знала и понимала.
Большего унижения представить сложно.
А монстр… В его взгляде было кое-что.
* * *
Рейгард
Реакция жены удивила, когда я объявил ей о разводе. Я был готов к слезам, мольбам, истерике — всему, на что способны женщины. Вот только на лице Аннет не дрогнул ни один мускул.
Что же? — я пожал плечами. — Так даже лучше. Мы взрослые люди, она понимает, что у меня есть долг.
Но только не после такой ночи, демон её побери!
Она что, ничего не чувствовала? Притворялась со мной? Такая страстная была — и всё пустое? Она ведь вся стонала и извивалась подо мной, для меня раскрылась вся этой ночью, под кожу пролезла, плотью моей стала, я ей будто душу поцеловал. А она словно светом летним, тёплым меня озарила. Зверь впервые после смерти Летиции на женщину так среагировал, одурел весь.
А что она?
«Я всё понимаю», — всё что она смогла сказать.
И в глазах вековой лёд.
Я прошёлся по холлу, опираясь на трость. Непроходящая боль в колене злила, а из головы не выходили ночные образы.
Все эти годы Аннет в постели лежала бревном, я ничего не чувствовал, лишь механически исполнял свой долг. Но что это было сегодня?
Внутри заклокотал гнев. Схватил бы её и встряхнул хорошенько, чтобы ответила, где она притворялась: сегодня ночью или все годы прежде⁈
Как я по ней за этот месяц извёлся! Как пацан сопливый.
Развод, мать его, месяц откладывал, пока она болела!
Меделин после одной единственной ночи неожиданно сообщила, что беременна. Я провёл все проверки и убедился, что это действительно так. Будет сын, наследник. Я должен был дать Меделин брак, чтобы сын родился под моей фамилией, — и начал готовиться к разводу.
Но неожиданно прямо во время заседания королевского совета мне доложили, что жена при смерти. Я всё отложил и поехал. В душе даже испытывал облегчение — мы долго мучили друг друга. Брак вынужденный, детей не получалось. Не будет истерик и упрёков со стороны её семьи и общества. Всё закончится тихо. Я буду свободен.
Но я увидел мечущуюся в бреду женщину — и зверь внутри встрепенулся. Словно своё почувствовал. После моей любви к Летиции я думал, что всё погибло во мне. После её смерти я жил в кромешной тьме. Мой внутренний зверь питался только яростью и войнами, в которых я воевал. Больше пятнадцати лет прошло, пропитанных холодом, сталью и одиночеством. Я думал, что живым себя уже не почувствую.
Я взял Аннет за руку и долго сидел с ней. Трое суток рядом был, не мог уйти — все дела по одному месту пошли.
Не отпущу тебя, ласточка, — твердил.
Почему ласточка? Само в ту ночь вырвалось. Она зверя моего из спячки вынула, страдал он по ней и сдохнуть рядом готов был. И почему раньше я ничего этого к жене не чувствовал? Словно весна пришла. И даже запах у Аннет переменился, манящий стал, сладкий. Дурел я с ней.
Когда оживать стала моя ласточка — только тогда я делами смог заняться и уехал в свой замок. Стал бывать у неё наездами. Она глаза дикие делала при виде меня, бледная была, всё время лежала в постели. Молчала и лишь ресницами длинными хлопала. Но живая была — и я доволен был.
Так прошёл месяц.
А Меделин скандалить пыталась. Но я осёк её быстро, о ребёнке думать велел. О моём ребёнке! Я так гордился и радовался, что будет сын.
А потом. Лекарь доложил, что здоровая моя ласточка.
И я дела все оставил и приехал. Она поняла, зачем приехал, — и спряталась от меня в спальне, наивная.
Я вошёл. И была у нас ночь. Моей была ласточка, и зверь ревел внутри довольный.
Но ласточка уже не в том возрасте, чтобы рожать детей. За пятнадцать лет не забеременела ни разу. Развод был необходим: скоро родится наследник.
И я ждал Аннет на первом этаже в холле, чтобы лично проверить, всё ли необходимое в дорогу она взяла, ведь с юных лет в дальний путь не отправлялась и жизни за пределами имения не видела. Я чувствовал своим долгом позаботиться о ней.
Но приехала Меделин и стала стрелять глазами по сторонам.
— Ребёнку не полезны такие поездки, тебе не стоило приезжать, — отругал её.
Злился. Ведь любой неосторожный шаг — и мой ребёнок может пострадать. Нужно запереть девчонку в замке, чтобы не выходила.
— Ты обещал навестить нас утром, но не пришёл, а я скучала, разве можно заставлять беременных женщин скучать? Малыш ведь всё чувствует, — пролепетала она, невинно хлопая большими глазами.
А взгляд всё по сторонам шуршал.
Как будто что-то чувствовала, ревновала — самка.
— Иди сюда, Меделин, — ответил ей, положив на плоский живот ладонь.
Мой ребёнок — столько лет мечтал. Гордость распирала. Окружившим меня шакалам не время щёлкать пастями — пусть подавятся — старый вождь ещё силён. У меня будет наследник.
— Повидалась со мной, девочка, хорошо, — мягко сказал Меделин и добавил строго: — А теперь поезжай в замок и береги моего ребёнка!
И тут в холле появилась она. Жена.
И как же я взбесился.
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— Что это на тебе надето, Аннет? — опасно прищурился монстр. В глазах бешено плясали звериные огоньки.
Хриплый рокот его голоса прокатился по коже, поднимая волоски. Ноги инстинктивно подогнулись. Аннет боялась его до чёрта. Я и сама на мгновение чуть не поддалась накрывающей панике, когда мощная фигура стремительно приблизилась, постукивая тростью о паркет.
Монстр заметно хромал, и каждый шаг отдавался болью — я видела, как напрягались мелкие мускулы на его лице. Боевая травма, полученная на войне с демонами, которую не могли исцелить лучшие лекари. Толика сочувствия кольнула в груди — муж ведь герой — но я немедленно прогнала глупые чувства. Он — монстр, и он предал Аннет, как мой муж предал меня. Для таких мужчин не может быть сострадания.
— Ты же готовишь меня в монахини, дорогие платья мне ни к чему. Начну привыкать к кроткой жизни уже сейчас. В чем дело? — ответила я, выдерживая прямой опасный взгляд.
Лицо монстра перекосилось от гнева. Как же он взбесился! Огонь хлестал у него из глаз. Плотно сжатые губы побелели. Палочку свою он крепко стиснул в кулаке — так, что та захрустела.
Я буквально почувствовала его безмолвный приказ: «Иди переоденься, ты же меня позоришь!»
Статусный муж, гордый. Власть так и прёт из всех щелей.
Но ведь решение уже принято — я без пяти минут монахиня, так к чему ему меня выряжать? Он это прекрасно знал и бесился от бессилия. Ведь сам принял это решение — изгнать меня.
Теперь только вперёд.
И он шумно выдохнул, словно сбрасывая пар.
— Ладно, привыкай к простоте. Где твои вещи? Наверху? — сказал он, стиснув зубы. — Я прикажу спустить.
— Не нужно. Всё тут, — я указала на небольшую сумку в руке.
— Это всё⁈ — в глазах монстра снова вспыхнули искры.
— Это всё, — ответила я.
Он выхватил у меня сумку и заглянул туда.
Я поймала ожесточённый взгляд новой невесты за его плечом. На холёном лице вдруг появился испуг. Кажется, девица ещё не прочно сидела на троне, и её трусами мой муж интересовался с меньшим интересом, чем моими.
Иначе почему она так волнуется?
Монстр покрутил моё бельё в сумке и достал лежавший на дне мешок с драгоценностями, вывалил золото себе на ладонь.
И поднял на меня чёрный от злости взгляд.
Я занервничала, но виду не показала и взгляда не отвела.
— К чему так прибедняться, Аннет? Ты ничего не взяла, — рыкнул он, запихивая всё обратно в сумку. — Дорога долгая, тебе понадобится больше вещей. И все свои драгоценности ты должна взять с собой.
— В монастыре они мне не нужны.
— Пожертвуешь аббатству. Забрать обязана! — прошипел он.
Драгоценности, которые принадлежали Аннет до встречи с тобой, я забрала. А те, что дарил ей ты, можешь передать своей новой невесте по наследству!
Но вслух я не отважилась дерзить, и так много лишнего сказала, а Аннет была покорной женой.
И я молча опустила взгляд.
Монстр нависал надо мной. Своей энергетикой почти физически вжимал в землю. Я слышала, как скрипят его зубы и палочка хрустит в руке. Аннет никогда не доводила мужа до бешенства. Сердце в груди колотилось, капелька холодного пота прокатилась по спине. Так близка к провалу за этот месяц я ещё не была.
Но монстр вдруг шумно выдохнул и отдал приказ служанке принести больше моих вещей и все драгоценности, что имелись.
— Пошли, Аннет, — сказал он и двинулся на улицу первым, отстукивая неровный ритм тростью.
Сумку мою сунул в руки слуге, который пошёл за нами.
Невеста тоже побежала следом.
Во дворе на гравийной площадке перед особняком стояла толпа карет. Монстр всегда приезжал в имение в сопровождении нескольких десятков людей на нескольких экипажах, и выглядело это так, будто он путешествует со своей маленькой армией.
Но ближе всех стоял экипаж, приготовленный для меня — большая чёрная карета на широких колёсах с блестящими спицами, запряжённая четвёркой смоляных жеребцов — махина чем-то напомнила мощный внедорожник из моего мира.
Два лакея стояли возле раскрытого багажного отделения, ждали. Впереди сидел извозчик в красивой форме и держал натянутые вожжи, а рядом с ним — худой пепельноволосый лорд, один из порученцев мужа. Аннет видела его прежде, только имя теперь никак не отзывалось в памяти.
Муж жестом разогнал подбежавших лакеев и сам повёл меня к экипажу, глухо вбивая трость в мелкий гравий.
За спиной оставался особняк, в котором Аннет прожила пятнадцать лет. Накатило многое из её воспоминаний о том, как она тут жила: выбирала шторы, мебель, меняла обивку стен в гостиной и хлопотала над розами, растущими на клумбе у крыльца. Но я не смела оглядываться и грустить — слишком много в этом унижения.
Вдруг — тихий писк под кустом.
Я замерла.
Снова — чуть громче. Где-то сбоку, у основания старой скамейки, выглянул грязно-розовый мохнатый комок. Маленькое существо пряталось и дрожало, а в маленьких глазках-бусинках словно мольба: «Не бросай меня!»
Я медленно присела: только бы не спугнуть.
— Иди ко мне, Кенди, — прошептала, протянув ладонь. — Не бойся, малышка.
Собачка сделала робкий шаг, потом ещё, а потом вдруг прыгнула — прямо в складки юбки, заскулила, задрожала всем тельцем.
Я быстро подняла её, одной рукой откинула край плаща, другой бережно прижала к груди. Грязная, лохматая собачка пахла пылью и холодом, её нужно отогреть и помыть, но сперва успокоить.
— Моя хорошая, поедешь со мной?
— Рейгард, Мой Лорд! Но разве монахиням разрешено иметь собак? — раздался липкий голосок брюнетки за спиной.
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— Если Аннет хочет взять собаку, пусть берёт, — жестко ответил муж и приказал слугам: — Принесите для собаки переноску и корм. А ты ступай к своему экипажу, Меделин, — кивнул в сторону стоявшей вдалеке белой лакированной кареты.
Невестушка обиженно поджала губы и осталась позади на дорожке.
А монстр повёл меня дальше.
Я прижимала собачку к груди, а мысли беспокойно метались.
Аббатство Эссен — главная обитель страны, настоящая крепость. Аннет с мужем там венчались. Дорога до него, если покопаться в памяти, составляет два дня. Значит, за раз не доедем, будем где-то останавливаться на ночлег. Там я и сбегу.
Внутренне я уже потирала ладони в предвкушении.
Побега никто от покорной жены не ожидает, конвоя нет — план кажется простым. Осталась одна проблема — брачная метка. Почему монстр не торопится снять её здесь, сегодня, раз так спешит в новый брак⁈ По метке он легко сможет выследить меня. Здесь это словно клеймо принадлежности женщины определённому мужчине. От неё необходимо избавиться прежде, чем пускаться в бега.
Мы подошли к экипажу. Муж протянул руку, предлагая забраться на подножку. И словно считав моё беспокойство, проговорил:
— Епископ уже в аббатстве. Он проведёт церемонию развенчания и снимет брачную метку по твоему прибытию. Потом проведёт обряд принятия тебя в монахини. Больше мы не увидимся, Аннет.
Он поглядел на меня с пламенем в глазах, будто чего-то ждал.
Только чего? Слёз? Эмоций? Чтобы в ноги ему упала?
Этого не будет, дорогой, не мечтай! У меня есть чувство собственного достоинства. Я и перед бывшим мужем не унижалась и не молила вернуться, когда он нашёл молодую.
Вспомнив всю пережитую боль, я ощутила, как нутро с новой силой захлёстывает пожар. Монстр так легко разрывает всё с Аннет после пятнадцати лет брака. Она же старалась для него, ребёнка ему родить пыталась, мучила себя диетами и эликсирами! Жизнь ему посвятила.
Хотела бы я зарядить ему звонкую пощёчину и сказать: да пошёл ты, но…
Но моё лицо осталось недвижимо, я молча стерпела жжение в груди. Лишь дыхание немного сбилось.
Я должна сбежать, тогда буду жить. Остальное не важно.
Монстр всё ждал, когда я возьмусь за его великодушно протянутую ладонь. Прожигал меня взглядом.
Но вдруг крылья его носа дрогнули, а в золотых глазах с вертикальными зрачками мелькнуло что-то из прошлой ночи.
Голодное и хищное, на меня глядел сам зверь.
Чувства, в которых мы сгорали, снова вспыхнули. По сердцу прокатился жидкий огонь. Слишком близко всё было, слишком интимно и по-настоящему. Слишком свежи воспоминания о древнем танце двух горячих тел.
Опустошение раскалённой лавой потекло по рёбрам, выжигая там всё внутри.
Я думала, он любил меня в эту ночь, но оказалось, что просто трахнул. А теперь выставляет, как ненужную вещь. «Старую и бесполезную».
И до сих пор вежливо тянет ладонь.
— Мой Лорд! — воскликнула новая невеста, снова замаячив у него за спиной.
Я воспользовалась заминкой и забралась на сиденье самостоятельно, проигнорировав его руку. И обняла собачку.
— Дорогой, а я могу поехать обратно вместе с тобой? — пролебезила девушка, подплывая к монстру вплотную. — Общество отца пойдёт на пользу ребёночку.
Она глядела на мужчину обожающим взглядом снизу вверх, поглаживая плоский живот.
— Конечно, милая, я на всё готов для ребёнка, — мягко произнёс монстр.
И вновь повернулся ко мне, обведя жарким упрекающим взглядом.
Да, Аннет не смогла тебе родить! Но это не её вина! Так бывает!
— Спасибо, милый, — елейно протянула невестушка, погладив монстра по плечу.
— Иди, Меделин, я скоро тут закончу и поедем, — бросил ей монстр.
И склонился ко мне.
— Аннет.
Я подобралась, ощутив жар, исходивший от его тела и запах: терпкий, густой, немного хвойный.
Пока лакеи грузили в карету дополнительный багаж, монстр подался ещё ближе и проговорил жарко:
— Путь долгий, Аннет. Смотри побольше в окно, чтобы не укачивало.
Я вскинула на него острый взгляд. Забота твоя ни к чему теперь!
Но он продолжал хрипловатым голосом:
— Если будет сквозняк, сообщи, тебе достанут тёплые вещи. Хотя в этой современной карете салон идеально устроен, дуть не должно. Твой путь должен пройти комфортно.
— Спасибо, — выдавила я.
Уходи, Рейгард. Довольно неуместной заботы!
— Лоуренс проследит за тем, чтобы ночлег и обед были вовремя и на уровне, — продолжил муж, кивнув седоволосому порученцу, сидевшему впереди рядом с возничим.
Лоуренс поглядел на нас через переднее окошко и кивнул.
— Багаж погружен, Мой Лорд. Можем ехать, — доложил лакей.
— Хорошо. Ждём служанку, — ответил монстр и снова обратился ко мне: — Я решил, что Гвен лучше поехать с тобой, она собирает вещи.
— Зачем это? — проговорила я.
Заволновалась. Гвен пугливая, будет ходить везде за мной и может первой доложить монстру о побеге. Опасно.
— Ты же не справишься, Аннет. Я окружил тебя тепличными условиями, пока ты жила здесь, но там, за воротами, другой мир, сложный и опасный.
Меня буквально затошнило от его опеки. Выгоняешь — так выгоняй, зачем это всё теперь⁈
Гвен возникла напротив дверцы с большой сумкой.
— Я готова, Мой Лорд.
Монстр отодвинулся, позволяя лакею помочь служанке забраться в карету.
Пока Гвен усаживалась, а её багаж укладывали в заднее отделение, муж дал последние наставления Лоуренсу:
— Вези её осторожно. Следи, чтобы не простыла, головой отвечаешь.
И отошёл в сторону.
Карета покачнулась на мягких рессорах, и мы покатились.
Краем глаза я зацепила, как Меделин прильнула к Рейгарду, а он вновь руку ей на живот положил.
И что тут началось.
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Позади остался богатый особняк и высокие каменные ворота, а перед глазами так и стояли он и она. И его ладонь, покровительственно лежащая у неё на животе.
И как же меня затрясло. Залихорадило! Что за ночь была у нас — я почти поверила, что есть судьба, предназначение. Он так идеально подходил мне. Жадный, страстный. Сложно было признаться самой себе, признать, что мне было хорошо с мужчиной. Впервые! Даже с мужем у меня ничего подобного не было за двадцать с лишним лет. Но это было не всё. Не только от постели крыло эйфорией. Острое пьянящее чувство прошибло ещё в ту минуту, как мы впервые встретились с ним взглядами. На меня глядел зверь. Алчный, голодный. Словно молнией поразило в тот миг. Я ощутила, что этот мужчина — мой. Словно струны в душе дёрнули, и зазвенели они в резонанс с его струнами. И именно поэтому я так сильно его боялась — знала, что если упаду в этот омут, то с головой, себя потеряю. До дрожи, до трясучки. За таким мужчиной готова была идти, падать в бездну, умирать. Я боялась саму себя, боялась признаться себе, что зацепил, пророс под кожу, ведь не молодая уже, зрелая, старая почти, а он непрошенно ворвался в мою жизнь и захватил всю до капли.
А потом выгнал, обменяв на другую, молодую! И обнимал её, животик ей гладил!
Боль свинцом накатывала в груди, тяжело было дышать, и слёзы давили, но плакать я себе не позволяла. Этого я точно себе не позволю.
Забыть. Прочь! Прошла та ночь. Выжечь его навсегда из сердца. Я должна спастись и выжить в этом мире. Должна позаботиться о Кенди — мне больше не о ком заботиться. Я просто должна жить дальше назло всем, кто выбросил меня за порог!
— Миледи, вы слышите меня? — проговорила Гвен.
— Прости, задумалась. Что ты говоришь?
— Я захватила с кухни булочки и молоко. Вы не успели позавтракать. Не хотите перекусить? — служанка открыла корзинку, показывая румяную выпечку.
— Спасибо, Гвен, — покачала головой. — Мне не хочется.
Кусок в горло не лез.
Казалось бы, цель, о которой я мечтала, — оказаться вдали от монстра, исполнилась, но какой ценой! Если бы я знала, что мне сперва предстоит стать для него желанной в постели женщиной, а затем пережить унижение и изгнание, — не мечтала бы.
— Ты сама ешь, Гвен, не стесняйся. Не обращай на меня внимания, — постаралась улыбнуться девушке.
Собачка завертелась на руках, потянув мордочку к корзинке.
— А Кенди можно угостить? — проговорила служанка.
— Конечно, она будет рада.
Собачка за прошлые дни сильно оголодала и теперь накинулась на булочку с большим аппетитом.
Ах, вот я простофиля, совсем зациклилась на себе! Малышку же нужно покормить нормальным кормом!
— Остановите карету! — приказала я Лоуренсу, постучав в переднее окошко.
Минут пятнадцать длилась вынужденная остановка, пока Кенди ела разведённую с водой сухую кашу, которую велел взять для неё в дорогу Рейгард.
А пока собачка утоляла голод, я начала выгребать вещи из багажного отделения. Сумки, тюки с дорогой одеждой, меховую шубу, шкатулку с драгоценностями, которые монстр дарил Аннет. Я ничего не приму от него. Пусть свою новую жену красиво наряжает и осыпает украшениями. А я — в монастырь так в монастырь! Без всяких подачек! Это слишком унизительно взять у него хоть что-то.
Там, в имении он мог силой продавить меня, напихать полный багажник, но здесь его нет, и я могу сделать так, как решила. Пусть позлится.
— Что вы делаете⁈ — возмутился лорд Лоуренс и начал мне мешать, закидывать всё обратно. — Нельзя оставлять это на дороге! Соболиная шуба! Драгоценности! Лорду Рейгарду не понравится, что вы выбросили на дороге целое состояние!
Лоуренс вернул всё в багаж и оскалился, уперев руки в бока.
— Чтобы лорд Рейгард был спокоен за столь дорогие вещи, — я заново начала разгружать багажник, — отправьте одного из лакеев доставить всё обратно в имение!
Лорд Лоуренс обвёл меня удивлённым взглядом, словно нового человека перед собой увидел. Прежняя Аннет была покорная, и я даже не представляю, как она повела бы себя в такой ситуации. Тихо плакала бы в карете, наверное. После пятнадцати лет выброшенная за порог, как ненужная вещица.
Но мы ещё поборемся, Аннет. Пусть нас и прогнали, но мы имеем гордость. Всё у нас будет хорошо.
Лоуренс кивнул молодому лакею на вещи, которые я вновь сложила на дороге — тот с тяжёлым вздохом взвалил на себя тюки и поволок обратно в имение.
Лорд Лоуренс же достал сигару, чиркнул огнём и ушёл за карету успокаивать нервы.
Кенди доела кашу, и я налила ей воды из бутылки. Пока собачка активно лакала, я обдумывала план.
Чтобы сбежать, нужно свести метку. Старушка-травница Нэннег, которая приносила в имение разные сборы и с которой я сдружилась, поведала, что может такое провернуть. Она жила в селении Фесмор, но оно было в стороне от главной дороги, по которой меня везут в аббатство. Карты местности я нашла в библиотеке имения и хорошо изучила, когда готовилась к побегу.
Я должна попытаться уговорить Лоуренса заехать туда. Другого шанса у меня не будет.
Я убрала за Кенди миску, подняла собачку на руки и подошла к мужчине, докуривающему сигару за каретой.
— Мне нужно к травнице кое-что купить, — проговорила я. — Заедем в Фесмор.
— Исключено, леди Аннет, — отозвался он, бросив остаток сигары на землю и придавив сапогом. — Избавление от багажа я ещё могу принять, приказа на его счёт не было, но но отклоняться от маршрута Лорд не велел. В городе будет лавка, там заедем.
Вот чёрт!
— Мне нужно к МОЕЙ травнице. Она делает нужный МНЕ сбор, без которого я не смогу заснуть в дороге! — сочинила на ходу.
— Лорд приказал везти вас строго в аббатство.
— Даже если мне вдруг станет плохо и срочно потребуется лекарь?
— Вам плохо? — в глазах Лоуренса промелькнул испуг. За моё здоровье он был в ответе.
— Сейчас нет, но ночью может! Мне нужен мой травяной сбор.
Лорд Лоуренс недовольно поморщился.
— Говорите, что без трав для сна никак не сможете?
— Никак, лорд Лоуренс, — помотала головой я.
И мы свернули в селение.
Но, конечно, всё пошло не по плану!
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Карета остановилась возле ухоженного крепкого домика с вывеской «Травы и снадобья бабушки Нэннег». Забор оплетал густой вьюнок, на грядках перед домом росли разнообразные травы и цветы, а из печной трубы на крыше сочился дымок. И откуда-то горьковато тянуло полынью.
Взяв Кенди под мышку, в сопровождении лорда Лоуренса я поднялась по ступеням крыльца, пока остальные остались у кареты.
Мужчина постучал в массивную дверь.
— О, леди Аннет! — воскликнула старушка, появившись на пороге. — Что-то случилось? Вам что-то срочное понадобилось? Я планировала заехать к вам в имение через несколько дней — привезла бы всё.
— К сожалению, у меня нет этих дней, Нэннег. Мой муж ссылает меня в монастырь, — призналась я.
— А-а-а… — протянула старушка и скользнула взглядом по моему сопровождающему.
Она поняла, зачем я тут, но вслух ничего не сказала.
— Я приехала купить у вас травы для сна, чтобы спокойнее перенести путь, — сказала я.
— Ага-а-а. Сейчас, леди Аннет. Проходите, — Нэннег шире открыла дверь, впуская нас.
В домике было тепло, над головой висели пучки сухой травы, горький густой аромат пьянил от самого порога.
Старушка достала с полки пустой холщёвый мешочек и принялась наполнять его россыпью измельчённых трав из деревянной кадки.
— Сейчас соберу вам травы, спать будете кре-е-епко, — проговорила она.
Я наблюдала за сухими жилистыми руками старушки. Она была уже очень старая, но ещё очень живенькая и активная.
На меня накатили воспоминания о наших разговорах.
У Нэннег когда-то был злой муж-аристократ. Он сильно бил её, и однажды избил так сильно, что она чуть не погибла. Несколько дней пребывала на грани, а как поправилась, сразу сбежала от него. Как была, без гроша денег в кармане. Скрылась в другом герцогстве, чтобы он не нашёл её, и открыла травяную лавку. Стала жить свободно и счастливо. Так вот и состарилась и замуж больше не вышла.
Нэннег поделилась со мной своей историей, когда я выздоравливала после лихорадки. Старушка была добрая и словоохотливая. Мы пришлись друг другу по душе. Нэннег рассказала, что брачную метку свою она свела, чтобы муж-дракон не нашёл её. Я спросила, сможет ли она повторить эту процедуру для меня, и Нэннег уверенно кивнула, не задавая лишних вопросов. Лишь сказала:
— Когда решишься, приходи сразу с вещами, чтобы немедленно бежать, потому что ОН почувствует.
— Почувствует, что метки больше нет?
— Да, драконы ведь ставят брачные метки, словно клеймо, жалкое подобие истинности. Не все это делают, а только особо щепетильные. Все они хотят истинную, но вынуждены жениться на ком придётся, истинную-то встретить дано не каждому, а жить с «той самой» хотят все. Странно, что вы как будто это впервые слышите, леди Аннет. Тем более ваш муж такой важный… Но вы долго и тяжело болели, чуть не умерли, простительно, что могли забыть. Вот ещё один нюанс, про который вы должны знать, — строго проговорила Нэннег.
— Какой? — сглотнула я.
— Когда метка стоит, то дракон ощущает жену, как часть своей плоти, поэтому ему будет очень больно, когда я метку уберу. Когда эту процедуру проводит епископ, он накладывает обезболивающее заклинание, но я так не умею. Я сделаю отсроченный сход метки, у вас будет день, чтобы уйти как можно дальше от вашего мужа, а потом… Потом Лорд Рейгард ощутит такую боль, будто ему зуб вырвали. Он убьёт вас от ярости, если вы окажетесь рядом. Вам всё понятно, леди Аннет?
Да, мне всё было понятно. Этот мир был слишком жесток и дик, но я должна была выжить. Я сбегу, как можно дальше.
Лоуренс стоял за спиной и давил своим присутствием, пока Нэннег насыпала травы в мешочек. Нужно было как-то от него избавиться, чтобы старушка смогла снять метку.
— Госпожа Нэннег, а можно у вас умыться? На улице жарко, я плохо переношу жару, — проговорила я.
— Конечно, леди Аннет, идите сюда. Умыться можно в соседней комнате, — старушка оставила мешочек на столе, одухотворённо подхватила меня под руку и повела.
Мы многозначительно с ней переглянулись. Сердце ускорило ритм. Я уже предвкушала, как, оставшись наедине, Нэннег уберёт проклятую метку с моего запястья.
Но лорд Лоуренс кашлянул в кулак.
— Пока леди Аннет умывается, вы не расскажете мне, что это у вас, госпожа Нэннег? — проговорил мужчина.
— Эм-м… Это сбор от сглаза, — произнесла старушка.
— А это?
— Это от колик. Это от кашля. А вы что-то определённое ищите?
— Я… эм… а от облысения есть что-нибудь?
Лорд Лоуренс вскинула на меня взгляд, и я быстро скрылась в соседней комнате.
Умывальника, ожидаемо, тут не было. Под потолком висели пучки засушенных трав и цветов, на полках стояли кристаллы-артефакты. Нэннег пригласила меня сюда для ритуала.
Я опёрлась на краешек стола, погладила собачку, любопытно крутившую мордочкой по сторонам, и принялась ждать старушку. Пусть она поможет Лоуренсу — тогда мужчина расслабится и даст нам немного времени. Надеюсь.
Но стены комнаты неожиданно дрогнули. За дверью раздался грохот тяжёлых шагов и постукивание трости. Кто-то опасный, большой и сильный вошёл в дом.
Кто-то, кого я хотела выбросить из сердца и забыть навсегда. Мой любовник, назвавший меня бесполезной женой, мой палач — если поймёт, кто я на самом деле.
— Где она⁈ — раздался грозный рык.
— Умывается, — пролебезил Лоуренс.
Что монстр тут делает⁈
Сердце заколотилось. Он ведь не может знать, что я собралась снять метку? Что я не его жена? И что я НЕ собираюсь ехать в монастырь?
Спокойно, Аня.
Возможно, он прибыл всего лишь отругать меня за выброшенные вещи.
Но отчего же так страшно⁈
Я прижала собачку к груди и только успела привстать со стола, как дверь в комнату резко распахнулась.
На пороге, заполнив проём широкими плечами, появился Рейгард. Его глаза, рассечённые вертикальными зрачками, пылали огнём. Столько в них было звериного и хищного! Словно он уже всё про меня знает! Совсем всё!
Перед внутренним взором пронеслись все моменты, где я могла себя выдать. Где⁈
Во рту пересохло. Дыхание остановилось.
— Здравствуй, ласточка, — медленно проговорил монстр, подступая ближе. Вплотную.
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Рейгард
Карета с Аннет отъехала от особняка. Я провожал её взглядом, и зверь раздирал нутро, будто отпускает СВОЁ. Рвал когтями и скулил. Ещё не насытился, ему мало было одной ночи с ней, он хотел ласточку всю целиком. Ещё. Хотелось задержать её ещё на неделю и провести всю эту неделю в постели.
Я придушил зверя, заставил замолкнуть и взглянул на Меделин.
Вот оно ТВОЁ, мой зверь! То, что в ней — это ТВОЁ!
Но дракон пока не чувствовал ребёнка — всего месяц ему — зверь не понимал, что Меделин беременна. Я и сам не мог поверить до конца. Столько лет не получалось. Мужчине нужно увидеть собственными глазами, чтобы поверить, что он отец, и я не мог дождаться, когда у Меделин начнёт расти живот.
Я привлёк девушку к себе и накрыл ладонью то место, где был у неё мой сын. Маги сказали, будет мальчик. Мой долгожданный сынок. Мне будет, что оставить после себя. Мои враги не дождуться, чтобы стереть меня в пыль. У меня есть сила, власть, наследие древней драконьей крови, теперь будет и сын — моё продолжение — как у всех сильных мужчин мира сего. Я передам ему всё. Я жду и не могу дождаться, когда возьму его на руки.
И глядя на удаляющийся экипаж, я испытывал лютую злость. Столько лет потратил впустую с НЕЙ, старался зачать, а она оказалась пустоцветом. Аннет выбрали, как идеально совместимую со мной женщину. Я уже думал, что причина во мне — ведь, когда боролся с древним демоном Дитрихом, вселившимся в отца, он кое-что мне пообещал…
Дитрих нашёл лазейку, чтобы проникнуть в душу моего отца, и занял его место. Я понял, что отец одержим, и вступил в бой. Применил заклинание, запрещающее демону побег из тела. Я знал, если запечатать демона в оболочке смертного и убить, то он погибнет. Отца было уже не спасти, душа его была уже выжжена, а демона можно было одолеть.
Мой меч упёрся в горло этой твари. Я был готов убить собственного отца, главу рода, моего господина, Лорда, верховного дракона королевства.
Но Дитрих нашёл лазейку и в мою душу и сказал:
— Убьёшь главу рода, и я запечатаю тебе доступ к родовой силе, проклятый дракон Рейгард! Ты не сможешь иметь потомство никогда! Оставишь меня в живых — и мы будем править в этой стране вместе! Давай договоримся?
Да, отец мог бы лишить меня родовой силы, если бы захотел. А значит, демон, сидевший у него в теле, — мог тоже.
Тяжесть свинцом налила руки. Я заколебался. Испугался на миг.
Но таким тварям, как Дитрих, не место на земле, какой бы не была плата. Мой отец был уже мёртв, от него осталась лишь говорящая оболочка. Я должен отомстить демону, должен остановить зло, расползающееся по земле. Я вознёс меч и закончил это.
Я надеялся, что демон не успел реализовать угрозу. Ведь запечатать родовую силу не так легко — отец должен провести особый ритуал с кровью сына. Я решил, что это были лишь пустые слова, просто попытка запугать меня, и с чистой совестью женился на Аннет.
Однако годы шли, а ребёнок не рождался. Маги говорили, что и Аннет, и я физически здоровы. Тогда-то я и впервые заволновался, что причина отсутствия детей могла быть в проклятии демона.
Но Меделин то сумела забеременеть! Значит, Аннет пустышка, долгие годы пудрила мне мозги и вселяла ложную надежду. Хотелось наказать её посильнее за потраченное время! Не в монастырь её сослать, а в подземелья. Но не выдержит же, слабая вся, тощая. Недавно перенесла тяжёлую болезнь.
— Ну, что поедем в твой замок, милый? — пролепетала будущая мать моего сына.
Меделин была юна и ослепительно красива. Она была сироткой обедневшего рода из далёкого герцогства. Я познакомился с ней на одном из приёмов, когда она приехала сиять своей красотой в столицу. Меделин сразу постаралась попасть ко мне в постель, и я не отказал. А там — не прошло и пары недель, как она сообщила мне новость.
— Да, дорогая. Идём в мой экипаж.
Я взял девушку под руку и повёл. Но тут во двор имения въехала карета Элены, восемнадцатилетней дочери, которую родила моя любимая первая жена Летиция. Летицию я любил безумно, души в ней не чаял и тяжело переживал потерю. Элена — единственный след, оставшийся от любимой, была для меня всем миром.
— Папа! — воскликнула моя красавица дочка, выбегая из экипажа в нежном розовом платье. — Папа, это правда? Я только что узнала! Меделин ждёт ребёнка?
Элена остановилась перед нами и внимательно посмотрела на мою любовницу. Они были почти ровесницами, дружили.
— Да, дочка, у меня будет сын. Я развожусь с Аннет и женюсь на Меделин.
— Я так рада, папочка! — Элена бросилась мне на шею, обвила тонкими ручками и поцеловала в колючую щеку, а потом стала обниматься со своей подругой.
— Почему ты не сказала мне, Мед? — пролепетала она.
— Твой отец голову бы мне оторвал. Сперва он устроил мне сотню проверок, и вот только, когда точно убедился, что я беременна и сын — ЕГО, то тогда начал развод.
Меделин натянуто улыбнулась, словно героиня, стойко пережившая тонны тяжелейший испытаний и дикую несправедливость.
Хотя куда уж там — все проверки были бескровными и ей для этого не нужно было даже вставать из постели.
— Пап, ну разве можно сомневаться в Меделин? Она же так любит тебя! У вас же любовь с первого взгляда! А мы как-то отметим эту чудесную новость? Можно устроить праздник?
— Рано ещё, Элена, — проговорил я, стиснув в руке трость.
— Сначала мы устроим свадьбу! — сказала Меделин. — Да, дорогой? Это должна быть свадьба торжественнее, чем была ваша с Аннет.
— Однозначно! — воскликнула Элена и взяла Меделин под руку. — Аннет не смогла родить отцу, а ты ждёшь СЫНА — у тебя должен быть самый шикарный праздник! Да, пап?
— Разумеется, — кивнул я, стиснув зубы.
Большие торжества я не любил, но из-за злости на Аннет и сам теперь хотел устроить пышную свадьбу и покрасоваться перед своими людьми молодой беременной женой. А заодно утереть нос всем шакалам, которые уже скалили пасти, рассчитывая, что продолжения у меня не будет.
Я поцеловал Элену в лоб и погладил по макушке. Хорошая моя. Души в ней не чаял.
На самом деле, несмотря на внешнее казавшееся легкомыслие, дочка у меня была не такая пустоголовая. Я много времени лично уделял её воспитанию. Сейчас она приехала меня поддержать, зная, как важно для меня рождение сына. Моя девочка.
И тут в ворота вошёл лакей с вещами — один из тех, кого отправил с Аннет.
Я узнал тюки и всё понял.
— Что такое пап? Почему ты рычишь? — Элена отняла голову от моей груди.
— Всё в порядке. Поезжайте с Меделин в замок, а я тут задержусь. У меня ещё дела.
Ласточка посмела дерзить. Нихрена же себе, какая у меня ласточка! Теперь она должна ответить.
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— Что же ты, ласточка? — проговорил монстр, шумно вбирая воздух. — Крылья что ли прорезались?
— Что⁈ — возразила я, отступая вглубь комнаты. — О чём ты?
— Ты ослушалась меня, вещи вернула и отклонилась от маршрута. Знаешь, что я теперь сделаю с Лоуренсом? А с тобой? — монстр нахмурил густые чёрные брови, плавя взглядом со звериными вертикальными зрачками.
Хриплый шёпот его голоса заставлял тело дрожать.
Чёрт. Чёрт! Я думала, что он не будет так бурно реагировать, по-крайней мере не думала, что сиюминутно прискачет! Ведь он там беременную свою обнимал! Какое ему дело до каких-то вещей?
Мой дурацкий гордый норов. Господи, не надо было так пылить и отправлять ему эти чёртовы вещи. Я совершила ужасную ошибку и страшно корила себя теперь. Но я не могла выносить унижение! Скрипела зубами до последнего и не выдержала.
— Мне просто нужен был травяной сбор, — ответила я, стараясь не выдать волнения. — А вещи… я же сказала, что они мне не нужны. Отправляй прямиком в аббатство, если решил пожертвовать. Зачем их грузить со мной в карету?
— Не узнаю тебя совсем, Аннет, — сильные пальцы легли мне на плечо, и я сильнее задрожала. — Ты перечишь мне. А это непозволительно.
Я покосилась на его смуглую ладонь, которая сдвинулась с плеча ниже, на грудь, обхватив нежное полушарие стальными оковами.
В животе взвилась тугая пружина: страха, отчаяния и острых отголосков вчерашней ночи. Я перестала дышать. Я не хочу снова в ту бездну. Еле выбралась. Сбежала. Хватит!
Я закусила губу и приказала себе не дёргаться. Монстр прав, Аннет была покорная, а я… я легко могу выдать себя.
— И ещё после болезни ты стала… хм… — протянул монстр, и я вскинула на него горящий взгляд.
Какая?
Он ведь не догадается, кто я, правда?
— Ты стала яркая, — пророкотал монстр. — И пахнешь вкуснее. И это заводит, ласточка, — дракон склонился ниже, заглянул в самую глубину моей души и заклеймил поцелуем.
Я немедленно разорвала непрошенный поцелуй и взметнула руку, чтобы дать мужчине пощёчину. Касаться меня больше нельзя!
Но он перехватил мою ладонь и сжал её сильно, положив себе на грудь с наслаждением.
— Не трогай меня! — прошипела я, пытаясь вырвать руку.
Кенди, которую я прижимала к себе, заволновалась и попыталась сбежать.
— Тише, напугаешь свою собачку, — произнёс монстр, забирая у меня малышку и спуская её на пол. — А теперь иди сюда, ласточка.
Я отступила назад и упёрлась спиной в стол.
Это конец.
— Чего ты хочешь от меня, Рейгард? Разве ты не должен быть со своей новой невестой? — проговорила я.
— Тщ-щ, — шепнул он, пожирая меня голодным звериным взглядом, словно хищник загнавший жертву в угол.
Умелым движением расстегнул пару верхних пуговиц мундира, и я поняла, что сейчас будет.
Отступать больше некуда. Я попалась. Кричать и плакать бесполезно — мне никто не поможет, всюду его люди, а он тут самый главный.
— Ты не можешь ко мне прикасаться, ты же разводишься со мной! — прошипела я.
Я схватила со стола утварь, пучки травы и всё, что попалось под руку, и зарядила в мужа.
Он легко отбился от летящей шелухи и схватил меня в охапку.
— Пока ещё ты моя жена, ласточка… — проговорил монстр, шумно втягивая воздух и закатывая глаза от наслаждения, — я дурею от тебя. Иди сюда. МОЯ, только МОЯ девочка… Ласточка…
Он подхватил меня и грубо усадил на стол.
Я попыталась вырваться, но он уже.
Уже…
И всё повторялось, как прошлой ночью. С безумным голодом. Он просто брал своё. В мужчине сидел неистовый зверь, и я знала, что если не подчинюсь, — он сожрёт меня, и всё равно возьмет хоть мёртвую. Такой голодный был.
Я не выдержала долгого сопротивления и ослабила руки, упиравшиеся ему в грудь. Он принял это за позволение и, сцапав меня сильнее мощными лапами, усилил бешеный напор. И тело снова предавало и плавилось в его объятиях, как свеча в горящем пламени. Он будто чувствовал, как мне надо, хотя я сама этого не знала. Пик удовольствия пронзил быстро, остро и болезненно. Я закусила губы, чтобы не закричать. Под веками взвился столб искр. Я распахнула глаза, желая избавиться от непрошенного удовольствия, и встретила алчущий золотой взгляд зверя, сидевшего внутри Рейгарда. Монстр таращился на меня, кайфовал, продолжая голодно наслаждаться. Моё тело вздрогнуло от последних рваных толчков — и зверь наконец откинул назад голову, утробно зарычав. Получил наконец своё, чудовище ненасытное.
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Прошла пара мгновений, и мужчина наконец справился со своим зверем. Прогнал его, спрятал от меня.
Рваное дыхание и шорох одежды наполнили комнату.
Монстр застегнул брюки, как будто ничего не произошло.
— Теперь иди, — кивнул мне на выход.
Несмотря на близость, на то, что сбросил пар, он всё ещё зол. Чертовски зол.
Трость жалобно затрещала, когда он поднял её с пола.
— Мне нужно в ванную! — выпалила я, поправляя платье.
Как же пекло внутри от всего, что он со мной сделал. Словно яд по телу растекалось отвращения к самой себе — что я получила удовольствие с мучителем.
— Ты уже сходила умыться. Вперёд, Аннет! — муж подтолкнул меня в спину.
Мерзавец! Бездушный, эгоистичный, похотливый чёрт! Я надеюсь, что судьба его ещё треснет по башке за всё это.
Я сделала шаг, чувствуя как по бедру стекает его… Кошмар.
Нутро сдавило огненной удавкой. Я чувствовала себя совершенно беспомощной. От мысли, что Аннет бесплодна, впервые в жизни я испытывала облегчение. Никогда ни под каким предлогом я не согласилась бы родить от этого чудовища.
А на улице вместо моего просторного чёрного экипажа ждала другая карета. С окнами, на которых были решётки.
— Я никому не даю второго шанса, ласточка, — проговорил монстр, увидев мой взволнованный взгляд. — Ты посмела ослушаться меня, отказалась от моей милости — теперь поедешь, как заключённая. Без остановок и лишних разговоров — прямиком в аббатство. Я хотел по хорошему, но ты не оценила. А ты, Лоуренс, — монстр развернулся к пожилому мужчине. — Ты повёлся на манипуляции женщины, я освобождаю тебя от обязанностей, уходи прочь.
— Спасибо, Мой Лорд, — поклонился Лоуренс. А благодарил, видимо, за то, что не наказали.
— Теперь сопровождать тебя будет полковник Хорст, ласточка, — монстр указал на стоявшего возле кареты мужчину в военном мундире, поджарого и мощного, с лицом, покрытым глубокими шрамами, и жестоким взглядом.
Он был похож на чудовище, подобное мужу. С таким, в отличие от Лоуренса, не договоришься.
Я не успела додумать мысль, как ощутила в ногах слабость, а за грудиной — пожар.
Сегодня с самого утра меня мучили странные ощущения в теле, и я списывала это на последствия близости (занятие этим ночь напролёт не могло пройти бесследно, я ведь не молода), но теперь огонь в груди жарил слишком сильно. Раздался глухой хлопок в ушах — и волна раскалённой лавы прокатилась по венам, выжигая меня изнутри.
Я вскрикнула и начала опадать.
Последнее что увидела, перед тем, как потерять сознание — были ошалевшие золотые глаза Рейгарда. Он успел подхватить меня, а я стиснула в кулаки руки, из который так и рвалось магическое пламя. Моя собственная магия! Не такая, как была у Аннет! Огненная!
Только бы он теперь не понял, что я не его жена…
Я очнулась на постели в полумраке небольшой комнатки, надо мной стояла Нэннег. Старушка водила возле моего лица сухой веточкой — и нос щипало от запаха горькой полыни.
По телу разливались волны тепла — отголоски пережитого внутреннего взрыва. В груди пульсировало напряжение, я ощущала в себе колыхание силы. Странное чувство, не испытываемое мной прежде. Но вот для Аннет это ощущение было вполне знакомым: во мне проснулся источник магии. Мой собственный.
Я поглядела из-под тяжёлых век на собственные руки, покоящиеся вдоль тела. Так хотелось попробовать магию, посмотреть на неё, почувствовать, каково это. Интересно, на что я способна? Я ведь теперь не беззащитна! Огненная стихия — это возможность противостоять обидчикам. Судьба, кажется, впервые за последнее время улыбнулась мне.
— Мой Лорд, леди Аннет приходит в себя! — Нэннег обернулась в темноту угла, и к кровати подступила мощная фигура с тростью.
Монстр здесь.
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На суровом мужском лице мерцали блики от масляной лампы, и от этого оно выглядело чертовски опасным. Взгляд монстра полыхал янтарным пламенем, между бровей залегли две глубокие морщинки. Выдержав на мне долгий взгляд, мужчина шумно выдохнул, словно с облегчением.
— Что с тобой было, Аннет, м-м? — мужчина наклонился надо мной, почти касаясь лицом моего лица.
От него пахло сталью, огнём и яростью. Я словно перенеслась на поле битвы, где он властвовал и торжествовал ещё недавно. Именно там он получил свою рану на ноге, с которой не мог совладать ни один целитель. Но увечье не мешало ему быть для всех героем и победителем. А вот я… я его враг. И он уничтожит меня, если узнает, кто я.
Я вся напряглась и плотно сжала пальцы, чтобы ни искорки магии не просочилось.
— Что со мной было? — процедила я, глядя ему в алчущие звериные глаза. — Видимо, я уже слишком стара для того, что ты со мной сделал, вот и потеряла сознание.
— Правда? — монстр сверкнул глазами. — А я думаю, ты стала получать удовольствие со мной, и именно оно вскружило тебе голову. Ты стала так горяча в постели, больше не бревно, я даже подумал, а не оставить тебя наложницей. — Монстр сел рядом, не разрывая взгляда, пригладил ладонью мои волосы. Я вся задрожала.
Какая наложница? Только через мой труп!
— Отдашься мне добровольно, ласточка? Постонешь подо мной от удовольствия? Одно твоё ласковое объятие — и твоя жизнь вернётся в прежнее русло: слуги, деньги, имение, в котором ты будешь меня ждать. Но статус жены, разумеется, будет носить другая, потому что у неё от меня ребёнок. Ты стала заводить меня, я хочу провести с тобой больше ночей.
— Ты серьёзно, Рейгард?
Монстр навис, придавливая мощным телом, и жарко посмотрел. Да, он говорил совершенно серьёзно. Я нужна ему. Он меня хочет.
Как бы хотелось ударить его! Садануть его магией, отхлестать безжалостным огнём, чтобы больно было! Но нельзя! Нельзя, чёрт возьми! Он поймёт, что я не Аннет.
Какой же ты мерзавец, Рейгард! Чудовище! Монстр! Надеюсь, я ещё смогу тебя наказать и увижу, как ты стоишь на коленях!
— Нет! — воскликнула я, жадно глотнув воздуха. — Ни за что не буду твоей добровольно! Ты разводишься со мной! Я лучше сгнию в монастыре, чем стану твоей любовницей. И чтобы ты знал — ты мне противен до мозга костей. Что бы ты не возомнил о себе в постели — тебе всё показалось. Меня тошнит, когда ты ко мне прикасаешься.
Монстр хмыкнул, жарко обвёл меня взглядом и заиграл желваками. А затем поднялся от постели.
— Что ж. Я никогда не предлагаю дважды, ласточка. Давай на выход. У тебя три минуты! В аббатстве тебя лишат магии и научат покорности. Будешь по три раза в день возносить молитвы за меня Господу.
Монстр открыл дверь, и в комнату влетела Кенди, маленькая и испуганная. Проводила взглядом покидающего комнату мужчину, побежала ко мне и забралась на постель.
Я обняла крошечную дрожащую собачку.
Грохот сапогов стих за дверью, я перевела дыхание.
Каков, а⁈ Предложить мне стать его любовницей! Мне бежать от него нужно, как можно скорее!
— Нэннег, — моляще проговорила я бабушке, которая находилась рядом в комнате.
— Вы всё ещё настроены на побег, леди Аннет? — проговорила старушка.
— Пожалуйста, только вы можете спасти меня.
— Хорошо, у нас есть пара минут, чтобы снять метку. Думаю, я успею.
Нэннег достала с полки кристалл и баночку из тёмного стекла.
— Как я испугалась за вас, леди Аннет, — запричитала она. — Лорд тоже испугался, волновался за вас.
— Хм, разве он способен волноваться?
— Когда вы потеряли сознание, он рвал и метал! Дыхание ваше слушал, склонялся над вами низко-низко. А когда понял, что это всего лишь обморок, то успокоился.
Старушка открыла баночку и стала наносить густую зёленую мазь на сияющую золотом метку на моём запястье.
— Пощиплет немного, — предупредила она.
— Не страшно.
— Вы, должно быть, получили сильное нервное потрясение.
— Угу, — кивнула я, вспомнив о своём попаданстве, о двух актах принуждения, один из которых длился всю ночь, и постоянном страхе за свою жизнь. — Весьма сильное потрясение.
— То, что он сделал с вами — ужасно… Мы ведь всё слышали.
Я начала густо краснеть. Все вокруг знают, что монстр меня изнасиловал, провожая в монастырь. Хотелось провалиться сквозь землю!
Нэннег закончила с мазью и поднесла фиолетовый кристалл к запястью, который засветился в её руках, и зашептала что-то.
— Ну, вот и всё. Заклинание снимет метку на рассвете. Вы должны успеть сбежать. И мне тоже нужно собирать вещи. Придётся оставить лавку и переехать.
— Дорогая Нэннег! Это что, из-за меня⁈ — воскликнула я.
— Не волнуйтесь, леди Аннет, мне не впервой. Я не смогла бы оставить вас в беде. Мужья часто мстительны и сразу догадываются, кто помог их женам.
— Я не знаю, как благодарить вас! Я вам заплачу!
— Не нужно, у меня есть хорошие сбережения. А моя работа очень востребована и хорошо оплачивается, главное, чтобы меня не объявили в королевский розыск — тогда не пропаду. А вы берегите себя.
Нэннег собрала кристалл, мазь и спрятала в сумку, которую достала с полки. И принялась убирать туда же и другие вещи.
— В королевский розыск? — сглотнула я. — Всё так серьёзно?
— А вы как будто не знаете, кто ваш муж, — вскинула бровь Нэннег.
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— Король жесток и не прощает предателей, — продолжала Нэннег, укладывая вещи в сумку. — Никому не даёт второго шанса — он вам это сказал, и это сущая правда. Он очень мстительный человек. Стоит вспомнить историю с его первой женой…
Минуточку… Король?
Монстр — король этой страны?
Вот теперь обрывки воспоминаний Аннет сложились в единую картину. Монстр — король севера. Угораздило же меня! А-а-а!
На коже от ужасного осознания выступил холодный пот, и побежали колючие мурашки.
Так вот почему с ним всегда с десяток экипажей и полсотни людей в военной форме. Он не просто статусный и властный. Мой монстр о-о-очень статусный и о-о-очень властный! Он целый король!
А это значит, мне не скрыться от него ни в соседнем городе, ни в соседнем герцогстве, он всюду найдёт меня!
— Что с вами, леди Аннет? — Нэннег возникла у постели и на всякий случай поднесла к моему лицу веточку полыни. — Вам опять плохо?
— Всё в… в порядке, — проговорила я, возвращая себе самообладание.
Я поднялась, поправила платье, взяла собачку на руки и подошла к двери. Пора идти, чтобы не бесить его.
Но у самого порога я застыла, прокручивая в голове слова Нэннег о первой жене монстра. Из воспоминаний Аннет я знала, что первая жена Рейгарда погибла. И кажется, из-за несчастного случая. Но что именно произошло? Почему все говорят, что ОН убил её? Из-за чего?
Я вышла из комнаты и тут же столкнулась с монстром, идущим навстречу. Или теперь стоит называть его королём?
— Я уже собирался притащить тебя силой. Ты задержалась, ласточка. Всё в порядке? — его янтарные глаза сверкнули в полутёмном коридоре волнением?
Да нет, показалось, конечно!
Монстр протянул руку, предлагая взяться.
— Всё в порядке. — Я прошла мимо, гордо вскинув подбородок и не принимая его руки.
Удивилась себя, какая я бесстрашная.
Карета с решетчатыми окнами стояла у самого крыльца дома. Монстр загнал её прямо на грядки старушки Нэннег — жестокий мерзавец, аж сердце сжалось, глядя на смятые цветы и травы.
Ну, ничего, метка сойдёт, — и тебя сомнёт так же, как эти бедные травы, мой дорогой.
Полковник Хорст лично открыл дверцу. Ноги подкосились. Если сяду в карету, то до монастыря меня уже не выпустят. Устраивать прямо сейчас побег, схватку, вступать в бой с самим королём и его людьми, когда я даже не знаю, на что толком способна моя магия — плохая идея. Чистое самоубийство. А я хочу жить. Значит, нужно ждать. Я ещё найду время для побега. Сейчас нужно побороть панику, сесть в этот «автозак» и всё спокойно обдумать.
Уняв трепет в груди и прижав крепче собачку, я забралась в экипаж. В салоне уже ждала напуганная до смерти служанка, обнимая несчастную корзинку с булочками.
Я села на сиденье, и полковник запер дверь. По нервам проскрежетал лязг железного замка.
Мы поехали. На этот раз вовсе не мягко — чувствовалась каждая кочка под колёсами.
Я выглянула в окно, глядя, как отдаляется домик старушки Нэннег. Мощная фигура короля, опираясь на трость, выступила на середину дороги. И он долго провожал карету горящим цепким взглядом, пока мы не скрылись за поворотом.
Рейгард
Я глядел на карету, увозящую вдаль Аннет, и дракон вонзал когти в сердце.
Моё! Моё! Вернуть! — ревел мне в уши.
Я сложил пальцы в магический знак и приложил к груди, воздействуя на беснующегося дракона.
Боль на миг парализовала тело, глаза затянула кровавая пелена. Я услышал скрип собственных зубов, стиснутых от напряжения. Ужасно раздирающая боль, но это заклинание усмиряло внутреннего зверя. Дракон заскулил, обожжённый сильной магией, и убрался из сознания.
Король должен иметь трезвый ум и не поддаваться животным инстинктам. Я не сопливый пацан, а она — старая, бесполезная баба. Я всё решил. Аннет — прошлое. И не нужно было ей ничего предлагать, потрахаться можно с любой другой!
Злыми шагами я зашагал к своему экипажу и поехал.
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Рейгард
Серые тени столицы, моего престольного города, пролетали за окном. Здесь стоял мой древний родовой замок. Здесь правил мой отец, здесь я родился и вырос, и здесь будет править мой сын! Однако в душе не было покоя. Небо затянули тучи, в окна захлестал дождь, словно отголоски моего настроения.
Через какое-то время я был уже в замке, а Меделин и Элена, встречали меня с улыбками и объятиями.
Вот это МОЁ! НАШЕ! Забудь уже, дракон, ласточку.
Пообедав с девочками, остаток дня я провёл за работой: было несколько важных встреч с советниками и тьма бюрократических вопросов: бесконечные прошения и жалобы лэнд-лордов друг на друга, которые положено было рассматривать королю. Я поймал себя на мысли, что скучаю по войне. Там всё решали сталь меча, смелость и отвага, а не бесконечные суды, споры и жалобы. Но войну я закончил пять лет назад, и страна успела встать с колен. Все были рады, многие уже даже забыли, каково это было. Но я не забыл, поэтому укреплял границы, много сил отдавал подготовке и обеспечению войска.
— Ваше Величество, — в кабинет постучал секретарь. — К вам с личным визитом генерал Асгард.
— Пусть войдёт, — проговорил я, устало откинувшись в кресле.
В кабинет тут же забежал его сын, пятилетний Дэви, а следом вошёл и сам отец — мой старый друг Данкан Асгард, с маленькой дочкой на руках.
— Я пришёл поздравить тебя, Рейгард! — объявил Асгард с порога и сверкнул белоснежной улыбкой.
— Поздравляем вас, дядя Рейгалд! — пролепетала его маленькая дочь.
— Что, слухи уже и до вас дошли? — проговорил я строго, а потом широко улыбнулся, встал и пошёл навстречу другу, чтобы обнять его.
Мы крепко обнялись, поцеловались в щёки — давно не виделись. Много раз спасали жизни друг друга на поле боя, мы с Асгардом были словно братья.
— Пошли в трофейный зал, там посидим, — я указал жестом на соседнюю дверь и взялся за трость.
Маленький Дэви побежал, споткнулся о ковёр и начал падать, я успел подхватить его на руки.
— Иди сюда, маленький дракон.
Мальчик захохотал, вцепившись пальчиками в мои эполеты, потрепал мне бахрому — просто так, потому что очень хотелось, а потом виновато улыбнулся.
— Простите, Мой Лорд! — отчеканил пацан.
— Прощаю, юный лорд Асгард. А теперь возьми, вот молоток, вот гвозди, и прибей этот демонов ковёр, чтобы твоя сестра тоже ненароком не упала.
Я порылся в шкафу, выдал инструменты парню и поймал его удивлённый взгляд.
— Не умеешь? Давай покажу.
Я сел рядом с мальчиком на пол, сощурившись от обжигающей боли в колене. Ничего, сейчас пройдёт, а ребёнка научить надо — дети наше будущее.
— Вот так, молоток в эту руку, гвоздь сюда, — показал мальчику и поймал его искренний восхищённый взгляд.
За грудиной заныло, когда представил, что скоро буду вот также учить своего сына. И как же душило от мысли, что наследника мне подарит не ласточка, и вся бешеная тоска зверя по ней — пустое.
— Так? — пролепетал Дэви.
— Да, молодец! Запомни, Дэви, даже самый высокопоставленный дракон должен уметь делать всё своими руками, — проговорил я, терпеливо придерживая маленькую ручку мальчика, чтобы он не поранился.
— Ты его совсем не учишь мужским делам, Асгард? — бросил своему генералу.
— Дэви только исполнилось пять, — усмехнулся Асгард. — Молоток я ему ещё не показывал. Но на деревянных мечах сражаться мой сын уже умеет и прекрасно скачет на пони.
— Молодец! — я от души похвалил мальчика, потрепав по тёмной копне волос. — Старайся, Дэви. Твой долг в будущем заменить отца.
— Да, Мой Лорд! — гордо ответил парень.
— А я помогаю готовить маме, — деловито проговорила темноволосая крошка-куколка на руках Асгарда.
— А ты, прекрасная леди Мелли, в будущем станешь женой доблестного дракона и устроишь уют в его доме. — Я погладил девочку по голове, и она засияла улыбкой.
— Но это будет ещё не скоро, пока просто радуй папу с мамой хорошо? — проговорил дочери её отец.
— А где твоя жена, Данкан, и Данни младший? — спросил я.
— Лилиана осталась с младшим сыном дома, зубы лезут, раскапризничался.
Скоро прибыли и другие соратники. Старый седой генерал Торальд с порога набросился на меня и чуть не задушил в объятиях.
— Старый ты наш дракон, Рейгард! Где же твоя умница невеста? Покажи нам хоть ту, которая смогла подарить тебе сына? А то прячешь её, словно сокровище!
— Дракон должен прятать своих женщин от врагов, а у меня их больше, чем у кого бы то ни было. Опять же в стороне демонов снова что-то колышется.
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— Меделин увидите на свадьбе. Сейчас она отдыхает, — произнёс я.
— Уверен, всё будет в порядке, Рейг, раз понесла, то и вносит! — хлопнул меня по плечу Торальд. — Ты сильный дракон, защитник людей, победитель демонов! У тебя должно быть сильное потомство, это Аннет дурила тебе мозги и не могла родить. Давно пора было тебе сменить жену!
Я взглянул на Торальда тяжёлым взглядом — никто не имел права говорить плохо о моей жене. Даже друг. Даже пусть правду. Никто. Тем более о ласточке.
— Извини, — пробормотал старый генерал.
— Не будем обсуждать наших жён, — проговорил Асгард, встав между нами.
Я глубоко вздохнул.
При упоминании ласточки зверь брал верх, делал меня диким. Я слегка пошатнулся, перебарывая его. Сморщился от боли в колене.
— Как твоя нога, Рейгард? — проговорил Асгард.
— Ребёнка сделать не помешала! — грозно прорычал я.
Терпеть не мог, когда напоминали о давней ране.
В этот вечер я долго сидел с соратниками, старыми боевыми друзьями, и их детьми. Пришла и моя дочь Элена и села рядом, положив голову на плечо.
Маленькие сыновья моих генералов сидели у ног и ловили каждое моё слово. Я радовался и предвкушал, что скоро среди них будет сидеть и мой сын. Мой мальчик! И снова накатывала тоска зверя по ласточке. Сожаление, что наследник родится не от того безумного секса, который был с ней, а от постели с Меделин и дурацкой случайной ночи.
Но это всё чушь, главное, что я стану отцом. И я поднял тост за своего будущего наследника. Все заликовали.
И пока в зале разносился гул, Асгард склонился ко мне и проговорил заговорщицки:
— Эдуард вышел в отставку.
Я медленно кивнул, скользя взглядом по залу. Естесственно, я был в курсе. Мой младший брат, генерал-дракон, семнадцать лет служил на востоке страны без права выезда, а теперь его службы королю закончился.
— Не боишься, что он заявится и почувствует СВОЁ? — пророкотал Асгард.
Мы оба перевели взгляд на мою дочь.
— Я не подпущу его к Элене, — отрезал я. — Она моя дочь, а у него, я слышал, родилось несколько бастардов-мальчиков от разных женщин, до моей девочки ему нет дела.
Ночью я пришёл в свои пустые покои. Меделин сюда я не пускал, поселил девушку отдельно со всеми удобствами, приставил прислугу и усленную охрану.
Я лежал в темноте и долго не мог уснуть, мучаясь от боли в колене. Боль растекалась, словно жидкий огонь. На лбу выступила испарина.
— Ласточка, — звал в темноте женщину, и в полубреду казалось, что лишь одно её прикосновение сможет унять мою боль. Моя ласточка.
Наконец, я не выдержал и велел позвать к себе целителя.
Магистр Кастор занимался моей раной уже пять лет, с того времени, как я её получил. Старый тощий старик был мощным магом, и мог исцелить любую болезнь, кроме демонической. Демонические раны неподвластны ни одному магу.
Магистр Кастор пришёл в мои покои с горящей в руке лампой, которая рассеивала полумрак, и долго изучал рану. Колено покрылось красными светящимися прожилками и пульсировало болью, словно его жгли изнутри огнём.
— Вы много напрягали колено последнее время, Мой Лорд, — констатировал магистр.
Я повёл плечами. Утолял инстинкты с Аннет, забыв о том, что нельзя резко двигаться. Потом ещё сел на пол с сыном Асгарда, помогая забить гвоздь, — колено тоже тогда сильно напряглось.
Но, демон побери, я же не калека, я король! Я сильнейший дракон! Я хочу и могу двигаться, как пожелаю! С женщиной в постели или в играх с детьми — скоро мой сын родится, я должен быть в строю!
— Ваше Величество, — Кастор поджал тонкие губы и покачал головой. — Ногу придётся отнять, если так пойдёт. Демонический яд, запечатанный в ране, снова пришёл в движение и расползается, он вредит не только вашему телу, но и дракону. Я уже говорил.
— Наложи магические оковы, что угодно! Ногу отнять не позволю, — прорычал я.
— Давайте наложим твёрдую повязку, чтобы вы лишний раз не сгибали колено.
— Хорошо. Спасибо, Кастор.
Магистр наложил новое сдерживающее яд заклинание, сделал твёрдую повязку и протянул обезболивающий эликсир.
— Доброй ночи, Ваше Величество.
— Доброй ночи, магистр. Простите, что разбудил среди ночи.
— Всё в порядке. Служить вам — моё призвание, Лорд. Берегите себя. Доброй ночи.
Я опрокинул в рот горькое зелье. Погасил лампу, повернулся, чтобы лечь. И застыл при виде пустой разбросанной кровати, белеющей в полумраке.
Я медленно моргнул, чтобы не прогнать видение. Передо мной сидела женщина с белыми волосами и обнажёнными округлыми грудями. Она улыбалась мне, тянула руки, ждала меня. Ласточка моя.
Моя девочка.
Я потянулся к ней, желая подмять под себя, уткнуться лицом в её сладкие груди, лизать и целовать их, но видение внезапно расступилось. И я оказался один в холодной постели.
А через час, в разгар ночи, принесли донесение, что у восточных границ появились отряды демонов.
И я немедленно отправился.
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Мы провели в дороге весь день, останавливаясь лишь сменить измождённых лошадей на станциях. Полковник Хорст гнал экипаж в аббатство Эссен, как сумасшедший, — видимо, хотел исполнить приказ короля быстро и безупречно.
Отчаяние сжигало душу: до исчезновения метки оставалось совсем немного времени! Всего до утра! Страшно подумать, как монстр разозлится, когда почувствует боль, о которой говорила старушка Нэннег. Но до рассвета впереди вся ночь. Я очень боялась, что по прибытии в монастырь меня сразу отправят посвящать в монахини — тогда всё пропало.
Уже стемнело, когда карета прошла по мосту, прокинутому через ров и въехала в узкие ворота аббатства.
Мы остановились. Проскрежетал железный замок на дверце, полковник Хорст предложил нам с Гвен на выходить.
Никаких почтений, я больше не жена короля, а ссыльная ненужная «старуха».
Высокие серые стены аббатства давили, и я почувствовала себя маленькой букашкой под их мощным основанием. Порыв леденящего ветра сорвался, словно плеть с небес, ударил в лицо и забрался под накидку. Я невольно вздрогнула. Моя собачка испуганно прижалась ко мне всем хрупким тельцем.
— Тише, маленькая. Мы не собираемся сдаваться, — прошептала я, погладив малышку по розовой шёрстке, ярко контрастирующей с мрачным пейзажем вокруг.
У Аннет была хорошая жизнь, богатое имение, слуги, любимая зверушка, и она, наверное, подумать не могла что когда-нибудь окажется сослана сюда.
Я убрала от лица разлетающиеся от ветра волосы, и встретилась взглядом с идущим навстречу пожилым мужчиной в белой рясе. На голове у него была прямоугольная шапочка с золотыми орнаментами, в седой бороде сверкали вплетённые украшения, а на груди на цепочке висел круглый, плоский, как блюдце, орден. Это был епископ Альфред — глава аббатства Эссен. Я узнала его по воспоминаниям Аннет — он венчал их с Рейгардом и проводил все главные праздники страны. Он прибыл сюда специально, чтобы провести ритуал развода для меня.
Епископ глядел на меня так строго и порицающе, что мне захотелось провалиться сквозь землю! Как будто Аннет была виновата в том, что не смогла забеременеть. Будто она так сама захотела! Да знали ли бы вы, как Аннет старалась исполнить свой долг!
И в ответ на свою преданность оказалась сослана.
Рейгард бездушный монстр.
— Следуйте за мной, леди Аннет, — проскрежетал хриплым старческим голосом епископ и кивнул идти за ним.
— А куда мы идём?
— Вам не следует задавать вопросов, — зло зыркнул старец.
И пошёл.
Меня окружили сопровождающие епископа: мужчины в таких же белых рясах, как и сам глава аббатства, но, в отличие от него, молодые и крепкие. Таких не растолкать и не удрать от них, ведь они все сильные маги.
Мужчины надвинулись на меня, заставляя пятиться. И я тоже пошла.
Гвен засеменила следом.
Мы свернули в сторону большого каменного строения, похожего на замок.
— Куда они нас ведут? — прошептала я служанке. — Лишать магии меня будут сейчас или дадут передохнуть с дороги?
— Что вы, леди Аннет, все большие ритуалы проводят утром, вы так сильно перенервничали, что всё позабыли? — проговорила Гвен. — Ваше посвящение в монахини отложат, скорее всего, на завтра.
Я немного успокоилась.
Мы оказались в просторном зале, полумрак которого рассеивали факелы, горящие вдоль стен. А в центре зала за кованой оградой…
В центре стояла плоская чаша, в которой лежали полупрозрачные камни-артефакты, и по ним плясал синий магический огонь. Завораживающе — глаз не оторвать.
Кованое ограждение с изображением сюжетов из битв, где сражались драконы, звери и воины, опоясывало огненную чашу цельным кругом, — видимо, защищая от посторонних.
Из воспоминаний Аннет я знала, что в чаше горит священный огонь, перед ним проводились все таинства. «Близко к чаше можно подходить только мужчинам и только с высоким титулом, если женщина тронет чашу, то будет считаться нечистой и будет изгнана из страны», — вспомнились наставления, которые давали Аннет в детстве родители. Она очень хорошо запомнила эти слова и очень боялась магического огня.
Минуточку.
Ведь для меня это может быть шанс! Изгнание — это то, что нужно! А ещё у признанных нечистыми епископы не высасывают магию — не хотят грязи — это же вообще подарок!
Я должна подойти к чаше.
Но из зала нас быстро увели, и мы оказались в лабиринте узких коридоров. Сперва долго шли прямо, и чтобы сориентироваться, я пыталась считать двери, которые мы проходили.
Потом мы поднялись по лестнице на второй этаж, и там тоже сделали несколько поворотов. Я продолжала считать.
Наконец, нас со служанкой завели в одну из комнат.
Пространство было небольшим. Из мебели стояли лишь две узкие скамьи, на которых с трудом можно было сидеть, и столик с тазиком и кувшином. А шкафа не было — видимо монахиням не положено иметь личных вещей.
— Здесь располагайтесь со своей служанкой, леди Аннет, — проскрежетал епископ. — Отдохните с дороги. Утром за вами придут, чтобы подготовиться к принятию обетов. Скоро вы перестанете быть леди и женой Его Величества, и станете сестрой Аннет. Надеюсь, роптать не будете, хотя все по началу ропщут, я уже привык. Сошлём вас на самые тяжёлые работы, чтобы быстрее свыклись с новой отведённой вам ролью. Будете мыть сортиры. До завтра, Аннет. И да, на воротах охрана с собаками, даже не думайте сбежать.
Сверкнув жестоким взглядом, епископ ушёл.
Мерзавец! Кажется, ему доставляет удовольствие мучить женщин!
Во что бы то ни стало я должна отсюда сбежать!
Дверь закрылась. Я затаила дыхание, прислушиваясь: только бы не заперли келью на замок!
Щелчка не последовало, и я облегчённо вздохнула, опадая на жесткую скамью. Ну да, охрана с собаками на воротах — этого достаточно. Но я не буду прорываться через псов, а попробую законный способ избавиться от монашеских обетов.
Гвен наполнила таз водой и предложила умыться.
Я выпустила Кенди, и собачка принялась изучать новую комнату, всё кругом обнюхивая.
Я умылась, вытерла лицо тряпицей и глубоко вздохнула.
Была не была.
Я решительно открыла дверь, чтобы отправиться в зал, но узкий коридор неожиданно целиком был занят слугами с мебелью. Очень хорошей, дорогой мебелью, — подобную я видела в имении Аннет.
— Что тут ещё происходит? — проговорила я.
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Из-за спин слуг показался епископ и с недовольным лицом указал на дверь моей кельи:
— Занесите кровать и тумбочку. А шкаф поставьте в соседнюю келью, придётся прорубить проход и выделить леди Аннет две комнаты, раз Его Величество так хочет.
Слуги с грохотом протащили мимо меня разобранную кровать — и я вжалась спиной в холодную каменную стену, чтобы не мешать. Пригляделась: да, это та самая кровать, что стояла в спальне Аннет. Боюсь, она сюда не влезет, а-хаха. Получается, после того, как меня увезли, её разобрали и доставили сюда?
Быстро же сработал мой монстр. Хочет всеми удобствами обеспечить. Что на него нашло?
Епископ заметил на моём лице презрительное выражение и приблизился, поглядев с укором:
— Его Величество заботится о вас, он велел поставить вам вашу мебель. Её только что привезли в четырёх экипажах! Вы должны это ценить! Кровать — даже у епископа такой нет! — с завистью процедил мужчина. — Столы, диваны — всё самое лучшее, вы хорошо жили, леди Аннет, и ваш супруг позаботился, чтобы и здесь вам хорошо жилось. Благодарите своего доброго супруга за его милость и щедрость!
Я сглотнула.
Лучше бы монстр выбросил всё на помойку, и не унижал меня так.
— Знаете что, заберите всю эту чудесную дорогую мебель себе! — сказала я. Я всё равно ни за что не лягу на постель, на которой он меня брал силой. — И столы с диванами забирайте. Пользуйтесь на здоровье, я предпочту самую простую мебель, какой пользуются обычные сёстры.
— Хм… — протянул епископ, прищурившись. — Приятно видеть, что вы покорно принимаете свою судьбу. Ладно. Так, ребята, несите всё на третий этаж!
Слуги потащили тяжёлую мебель, и глава аббатства посеменил за ними.
А я проводила взглядом последних слуг и направилась искать церемониальный зал. Но пройдя несколько поворотов, слегка запуталась. Вот чёрт, я же считала проклятые двери! Попыталась вернуться назад, чтобы заново попробовать найти путь, но вдруг передо мной выросла фигура монахини в широкой чёрной рясе и белом чепце с золотым обручем. Я поздоровалась и пошла дальше, но женщина преградила мне путь.
— Я искала тебя, Аннет. Ты не узнаёшь меня? — проговорила она.
Я прищурилась и стала копаться в обрывках памяти Аннет. Нет, эту пожилую монахиню с морщинами, глубоко изрезавшими лицо, тонкими губами и серыми глазами мы с Аннет видели впервые.
— Простите, что-то не припомню, — проговорила я, мотнув головой.
— Мы не знакомы, — кивнула она. И, видимо, Его Величество убрал из родового замка все мои портреты, — горько процедила монахиня. — А раньше их было там много. Что, бедная Аннет, Лорд избавился от тебя?
Может, передо мной первая жена монстра⁈ Но разве она не погибла? Нет, не может быть она женой, — слишком старая, бабушка совсем. Но кто же она такая?
— Я жила не в родовом замке, а в отдалённом имении, — уточнила я. — Портретов не видела.
— Хм, значит, прятал тебя? Пытался защитить от врагов? Неужели он чем-то в этой жизни дорожит? И за кого-то боится? — задумчиво проговорила монахиня, но тут же осекла себя: — Хотя о чём я? Он сослал тебя сюда, заменив на новую молодую жену, как я слышала, значит, ничем не дорожит. Рейгард совсем не изменился.
Я продолжала щурится, не рискуя угадывать, кто же стоит передо мной. Если скажу что-нибудь не то, могу выдать себя ненароком.
— Когда-то меня называли леди Кенделен, — произнесла монахиня, — Тогда я была женой короля, а потом мой сын убил моего мужа, моего истинного у меня на глазах, и теперь я — настоятельница аббатства мать Кенделен. Мой сын жестокий зверь… Без души, без сердца. Даже не попытался спасти отца.
— Жестокий зверь, — согласно кивнула я, вспоминая, как он брал меня силой в домике старушки Нэннег. — Ужасный монстр.
— Ты не смогла родить ему из-за проклятия, которое наложил на него отец перед смертью. А Рейгард сделал тебя в этом виноватой и сослал сюда! Хотя во всём лишь его вина, милая моя девочка! И я никогда не поверю, что ребёнок, которого носит его молодая девка, от него!
— Хм, а что это за проклятие?
— Проклятие? Ты что, Аннет, до сих пор не веришь, что он проклят⁈ Он-то в это не верит, но ты-то спустя пятнадцать лет бесплодного брака, должна поверить — его отец перед смертью лишил Рейгарда силы рода, и ни одна женщина не сможет от него забеременеть! Я очень сочувствую тебе, дорогая Аннет, за то, что тебе пришлось положить свою жизнь на этот брак.
Стальной взгляд пожилой женщины потеплел, и она раскрыла руки в объятии. Мы обнялись.
— Не бойся епископа, завтра после ритуала он уедет, а я не стану мучить тебя тяжёлой работой. Я буду добра к тебе.
— Спасибо, мать Кенделен, — проговорила я, продолжая обнимать пожилую женщину.
Какая приятная у меня свекровь.
— Куда ты шла, Аннет? Позволь, я провожу тебя?
Я заблудилась и хочу попасть в церемониальный зал. Будет лучше, если мне покажут дорогу.
— Я хотела взглянуть на священный огонь и помолиться, — проговорила я.
Леди Кенделен повела меня. С помощью провожатой я быстро оказаться в просторном каменном зале, на стенах которого горели факелы. Чашу с артефактами в центре по-прежнему ограждала кованая ограда.
Я медленно приблизилась, глядя на сине-голубые языки магического пламени, обошла ограду кругом. Где-то же должна быть дверца? Но ничего подобного не было.
Мать Кенделен проверяла факелы на стенах и не глядела на меня.
А вот и едва заметная дверца! Я толкнула её осторожно.
Второго шанса не будет, нужно действовать быстро.
И как протест невыносимо патриархальному миру, в котором унижают и лишают женщин права на свободную жизнь, я толкнула чашу в борт. Кристаллы, охваченные ярким синим пламенем, рассыпались по каменному полу, огонь усилился. Раздались оглушительные гул и треск. Всё вокруг задымилось. Я ослепла и оглохла от творящегося вокруг хаоса.
А когда дым рассеялся, я увидела перед собой епископа со всей его свитой молодых магов. Они злобно глядели на меня.

19

— Что ты наделала⁈ — рявкнул епископ. — Как посмела пройти за ограду⁈ Зачем опрокинула святую чашу⁈
— Аннет споткнулась от усталости, ваше Преосвященство, — проговорила мать Кенделен, потянув меня за рукав из-за ограды.
Опомнившись после взрыва, я отмерла и попятилась от рассыпавшегося по полу магического огня за спину настоятельницы. Маги быстро поставили назад чашу и принялись возвращать в неё горящие кристаллы.
— Какой кошмар! — епископ застонал на весь зал. — Я не потерплю эту проклятую женщину в священном месте! Уведите её прочь отсюда! Я не позволю ей принять монашеские обеты, пусть Его Величество даже не умаляет!
Крик епископа ещё долго звенел в ушах, но я готова была терпеть любые вопли. Главное, что я смогла избежать пострига в монахини и теперь могу паковать чемоданы в изгнание: далекое и такое безопасное.
В сопровождении матери Кенделен я вышла на улицу. Прижалась спиной к стене, переводя дух. Слабый вечерний ветерок подул в лицо, пошевелил волосы. Я жива и почти свободна.
— Теперь тебя изгонят из страны, — проговорила женщина, строго поглядев на меня.
— Я знаю, — кивнула я.
Спустя месяц постоянного страха, что меня вот-вот разоблачат, я наконец смогу свободно уйти и просто жить. Пусть и в изгнании — мне многого не надо.
— Ты специально это устроила, Аннет, — сказала мать Кенделен.
Я вскинула на женщину тревожный взгляд.
— Смело, — кивнула она, и я поняла, что она не сердится.
— Риск того стоил, я должна уйти, — проговорила я откровенно.
— Я буду молиться, чтобы Рейгард не наказал тебя сильнее положенного.
Не успела я перевести дух, как меня окружили: епископ со своими помощниками, а с ними ещё и откуда-то взявшиеся солдаты с собаками. Радость вмиг рассеялась. Что им ещё надо?
— Вы переезжаете в дом для паломников до проведения ритуала развода! — гневно прорычал глава аббатства.
— Давайте проведём развод прямо сейчас? — проговорила я, вытягивая руку с меткой. — Зачем ждать утра? Я готова отправиться в изгнание.
— Ты — нечистая! — прошипел епископ. — Никаких ритуалов с нечистью ночью я проводить не буду! Заприте её до утра! — старец кивнул солдатам.
В душе всколыхнулась паника. Утром моя метка и сама сойдёт, Рейгард ощутит боль и прискачет. Бежать отсюда надо немедленно!
Меня повели под охраной солдат к каменному дому, примыкающему к высокой стене аббатства. Я жадно осматривалась вокруг, думая, как бежать, потому что побег придётся совершать этой ночью.
— Я могу забрать себе свою собачку и тёплые вещи? — попросила я охранников.
Кенди оставить было невозможно, она очень привязана к Аннет, и, оставшись одна, просто не выживет.
Скоро мне принесли мою сумку и передали в руки дрожащий розовый комок. В створ раскрытой двери я увидела, как Гвен садится в экипаж, и её увозят.
— Вашу служанку спросили, хочет ли она отправиться с вами в изгнание, она отказалась, — фыркнул один из охранников, увидев, что я провожаю взглядом карету.
Что ж, я не виню Гвен, молодая девочка, дома её ждут родители, а следовать за проклятой изгнанницей такое себе удовольствие, не жена декабриста же она!
Я погладила свою маленькую собачку и уселась на скамью. Низ живота противно ныл, как будто критические дни близко. Но если покопаться в памяти Аннет, ещё полмесяца впереди. Скорее всего — это последствия всего, что сделал со мной монстр, он мне все внутренности смял.
Я пристально глядела в окно. Охрана бродила перед домом туда-сюда. Но не будут же парни всю ночь тут курсировать? Нужно дождаться, когда потеряют бдительность, и делать ноги.
Прошло несколько часов, но солдаты продолжали тщательно охранять. Да уж… нужно отдать должное, с дисциплиной в этом мире было всё в порядке!
Зато пока я долгое время оставалась одна, я с интересом принялась изучать свои новые способности. Магию!
Сперва я попробовала призвать маленький огонёк на пальце, а потом — большой на ладони. Всё получилось. Я даже метнула пару небольших кругляшей в очаг и подпалила лежавшие там дрова. Вау! Я смогу обороняться. Устрою поджёг и в суете убегу!
Однако после траты магии, в теле накатила безумная слабость, голова пошла кругом, ноги подкосились — и я плюхнулась на скамью.
Что за напасть? Я растратила все силы, и физические в том числе.
Мне нужно поспать хоть часок — иначе в таком состоянии я далеко не убегу, а бежать нужно будет быстро. С этой мыслью я положила голову на стол — и меня беспощадно срубило до самого утра.
А утром произошло кое-что совсем неожиданное.
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— Леди Аннет, к вам посетитель! — грозно сказал солдат, отпирая дверь.
В ореоле ярких утренних лучей на пороге появилась худенькая стройная девушка.
Я отняла голову от стола и поморгала, чтобы лучше рассмотреть гостью.
Сперва по великолепному наряду и стройной фигуре я подумала, что пожаловала Меделин.
Грудь сдавило от ненависти.
Но нет. Это была другая девушка: с белой кожей, медовыми волосами и большими серыми глазами, почему-то так напоминающими леди Кенделен.
Собачка Кенди испугалась посетительницу и убежала у меня с колен, забившись под скамью.
— Здравствуй, мачеха! — презрительно процедила девушка.
Опа, значит, это дочь монстра? Видимо, от первого брака? И ещё до его проклятия? Красивая девочка. Да только злость ей не к лицу.
— Здравствуй, падчерица, — проговорила я, поднявшись из-за стола и украдкой взглянула на руку.
Метка ещё стояла, хотя солнце уже взошло!
Нэннег, ты что, меня обманула?
Но, может, это и к лучшему! Рейгард не ощутит, как ему «вырывают заживо зуб», и не будет так сильно мстить. Может, епископ снимет метку, и меня, наконец-таки, отпустят?
— Не называй меня падчерицей! Я — Её Высочество принцесса Элена! А ты — больше никто! Я очень рада, что отец встретил Меделин, и она, в отличие от тебя, смогла забеременеть!
Очень неприятно, когда на тебя наезжают, особенно когда ты ни при чём. И особенно, когда это делают малолетки.
— Я очень рада, что ты рада. А сюда зачем пришла? — проговорила я ровным тоном.
— А ты не знаешь, Аннет⁈ — возмутилась девушка. — Пока отец там, у границ, борется за мир для нашей страны, рискует жизнью, — ты оскверняешь сердце нашей страны — свящённый огонь! Может, в тебя вселился злой дух⁈ Зачем ты это сделала⁈
— Дух⁈ — а вот тут я испугалась. — Нет, что ты. С чего ты взяла, что в меня кто-то вселился?
— Тогда зачем ты опрокинула чашу⁈ — выпалила принцесса.
— Я хотела помолиться и просто споткнулась.
— Нет, ты хотела напакостить отцу за то, что он решил с тобой развестись! — прошипела Элена. — Он много лет обеспечивал тебя, заботился, он даже велел отправить тебе в монастырь твою мебель из имения и пожертвовал большие средства аббатству за то, чтобы к тебе тут относились хорошо. А ты так отплатила, дрянь! Я надеюсь, он хорошенько тебя накажет, ведь теперь после твоего мерзкого поступка в стране поднимутся волнения! Произойдут несчастья! Священный огонь нельзя трогать! Демоны снова появились у границ — это из-за того, что ты чашу опрокинула! Это ты виновата!!!
Девчонка шипела, как змея.
Я оперлась ладонями на столешницу. От длинной обвинительно тирады загудела голова, а в груди запекло огнём от вопиющей несправедливости.
Конечно, кого ещё обвинить в несчастьях? Во всём обвинят меня, ненужную, выброшенную на помойку жену. Всё спишут на меня и не дай бог ещё на костре сожгут — Средневековье какое-то!
— Отцу уже отправили послание о том, что ты натворила, — процедила принцесса. — Скоро он приедет — и пеняй на себя, Аннет. Ты должна молить о пощаде, а не строить ни в чём не повинную гордую овцу! Встань перед ним на колени, склони голову, заплачь, как ты обычно это делаешь, — не терзай отца, он и без тебя имеет кучу проблем!
— Элена, милая внученька, здравствуй, — за спиной принцессы раздался трепетный голос матери Кенделен. — Мне доложили, что ты приехала, и я сразу побежала встречать.
— Бабушка, здравствуй, — обернулась принцесса. В глазах у неё по-прежнему сверкали гневные искры. — Пока отца нет, я решила сама устроить взбучку мачехе! Не лезь, пожалуйста, в светские дела, бабуль, иди лучше помолись за всех нас. Кроме мачехи, конечно, она больше не заслужила молитв!
Мать Кенделен покорно опустила взгляд и зашагала прочь, а у меня внутри захлестал праведный огонь! Ну, разве же можно так с собственной бабушкой!
К ладоням хлынул жар, тело просило дать отпор и зажарить хамскую девчонку, пусть она хоть трижды принцесса!
Я сжала руку в кулак. Допекли меня! Сейчас устрою тут пожар, всем достанется! И с охраной, и с собаками разберусь. Хватит терпеть и пытаться по-хорошему! Меня тут никто не жалеет!
Но тут небо накрыло тьмой, и стёкла в доме задрожали. Все: солдаты, принцесса и мать Кенделен стали взволнованно озираться по сторонам. Я тоже выглянула в дверной проём. И вдруг увидела, как над двором пронеслась огромная крылатая тень, а затем заклубилась тьма, и из дымящегося облака вышагнул монстр, крепко держась за палочку.
И двинулся прямо на меня с искажённым от гнева лицом.
Глаза его, звериные, пылали огнём. Рот скалился, обнажая белые зубы. Грудь широко раздувалась от жёсткого разьярённого дыхания.
— Что же ты, ласточка? — проговорил он сильным голосом. — Заскучала без меня⁈
И за три секунды достиг порога.

21

Рейгард
Я прибыл в приграничную крепость, встретился с командиром заставы, полковником Рокатом, взял командование и сам возглавил атакующую группу. В душе проснулись радость и предвкушение битвы. Я нёсся в седле навстречу врагу. Азарт погнал кровь по жилам и настолько захватил меня, что я забыл о боли в колене. Но тугая магическая повязка поддерживала сустав, и я был спокоен за рану. Мы столкнулись с тварями и уничтожили всех. Я лично искромсал с десяток. Врагам не место на моей земле!
Пять лет мира и тишины после победы над Ульрихом закончились, твари снова выползли из нор. Но я заставлю их убраться!
В ближайших селениях стали говорить о том, что видели демонов у себя во дворах. Не на поле боя, а в тылу! На моей, сука, земле!
Я был так зол. Я этих гадов победил и прогнал в прошлый раз. Получил рану на ноге и стал инвалидом. Я не допущу, чтобы они снова устроили разруху и пугали мой народ!
После битвы я приказал начальнику заставы, полковнику Рокату, привести ко мне тех, кто видел демонов в селении. Хотел допросить лично и во всём разобраться.
Ночь таяла, на востоке посветлело небо.
— Ваше Величество, — поклонился в ноги пожилой мужичок с трясущейся от страха бородой — никак не ожидал встретить короля.
— Расскажи мне всё, — приказал я, расположившись в кресле в кабинете начальника заставы.
Мы все устали. В крови бурлил жар после битвы, а мысли то и дело метались прочь. Зверь вонзал когти в сердце.
Пока слушал нервный обрывистый рассказ старика, всё вспоминал горячую ночь с Аннет. Дракон внутри скулил, царапал грудную клетку и готов был лететь обратно к ней. Забрать из монастыря, пока она не принесла обеты и завладеть ею безгранично.
Нет! Я сказал: нет, зверюга ты проклятая!
Я снова магическим знаком оглушил своего дракона.
Она уже в монастыре — забудь! Сама так захотела, отказалась от тебя, зверь! Зачем она тебе? Старая и бесплодная! Она не родила тебе сына за пятнадцать лет! Но опять бесстыдница стоит перед глазами голая, горячая, — и кровь в жилах закипает от желания.
Я вцепился ногтями в подлокотник кресла так, что пальцы побелели. Я мужчина и воин, я не поддамся животным инстинктам зверя. У меня есть долг, стране грозит опасность. Я должен здесь всё разрулить.
И, может быть, потом…
— Я своими глазами видел демона у себя на дворе, клянусь, Ваше Величество! — продолжал старик. — Дело было так. Ночью меня разбудил шорох. Я подошёл к окну и увидел, как двухметровая тварь с красными глазами рыла землю в огороде и нюхала её — как будто что-то искала. Я застыл в оцепенении, дождался, когда демон уйдёт, — в общем-то и весь рассказ, Ваше Величество.
Следующей привели женщину, и она рассказала похожую историю. Потом я выслушал ещё двух девушек, но те встретили демона не в своём огороде, а в лесу, — и он тоже что-то рыл.
— Демоны как будто что-то ищут, — задумчиво произнёс полковник Рокат.
— Нужно понять, что они ищут. Да только не допросишь ведь тварей! Низшие не владеют речью, а высшие, их новые предводители, пока не являются, затаились, — процедил я сквозь зубы.
За окном уже взошло солнце, когда я закончил с допросами. Я невыносимо устал. Не спал прошлую ночь, был с Аннет, и эту — возился на границе. Прикрыл глаза на минуту, и снова в голову полезла женщина с белыми волосами, огненная, жаркая, со сводящим с ума ароматом свободы и счастья. Стоны её до сих пор стояли в ушах. Ласточка. Ласточка моя. Как я хочу к тебе. Обнять, вдохнуть. Чтоб ты обняла меня. Упоение лишь с тобой.
В дверь постучали, и я прогнал непрошенное наваждение.
— Да! — воскликнул я.
— Ваше Величество, вам срочное послание из аббатства Эссен! От самого епископа Альфреда — в кабинет вошёл адъютант и протянул свиток с печатью.
Я открыл.
Пробегая строчки глазами, почувствовал, как внутри поднимается волна гнева. Подобного не потерплю. Я накажу её, как должен был сразу: не оценила ласточка моей милости.
Я обернулся драконом и понёсся к ней. Самого всего трясло не то гнева, не то от предвкушения.
И вот — она передо мной.
Бледное испуганное лицо, глаза, как блюдца — в них паника. Я схватил её, затолкал в хижину. Сжал шею стальной хваткой, придавил немного. Ты должна понять, что совершила скверный поступок, ласточка.
Я собирался наказать её, как король наказывает нерадивых подданных.
Но зверь взял верх…
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Рейгард настиг меня.
Мгновенно все люди вокруг куда-то делись. Мы остались с ним один на один.
Я попятилась вглубь дома, натыкаясь на стол и скамьи. Что-то падало, но я не обращала внимание, загипнотизированно глядя на приближающегося монстра. Во рту пересохло от страха, а за спиной уже не осталось пространства, куда можно отступать.
Мир мгновенно сузился. Воздух сделался густым, хоть режь ножом.
Он был уже совсем близко, всего шаг разделял нас. Меня окутал тяжёлый запах огня, холодной стали и битвы. Где он был? Он прямо с поля боя явился? Прилетел, обернувшись драконом — так сильно хотел меня наказать?
Стальные пальцы схватили за горло, притянули к себе и сдавили, лишая дыхания. Гнев исходил от него волнами. Он пришёл меня убивать, наказывать — и никакого спасения не будет.
Самое время сойти метке. Пожалуйста, Нэннег, пусть твоё заклинание сработает!
Я широко распахнула глаза, вцепившись в руку монстра, и вдруг увидела, что на меня глядит зверь.
Давление на горло неожиданно ослабло, и вместо наказания монстр приблизил лицо и впился в губы поцелуем.
— Нет! — выпалила я, хлёстко ударяя пощёчиной. — Этого больше не будет! Я отказалась быть твоей любовницей!
— А я и не предлагаю тебе больше быть любовницей, а просто беру своё, — хрипло прорычал он.
Совсем безумный.
Монстр отбросил трость, на которую опирался, схватил меня за запястье и развернул меткой в лицо:
— Смотри! Пока ещё ты моя жена. Часть меня, поняла, ласточка⁈
От хриплого мужского рокота по телу хлынули жаркие волны.
Он прижал меня к себе крепче, ведя лицом по моему лицу, и стал покрывать шею и ухо тёплыми будоражащими поцелуями.
Сильный. Горячий.
Из пепла памяти всколыхнулись искры жарких чувственных ощущений.
Дрожь прокатилась по позвоночнику от макушки до самых пяток. Я, будто солома, вспыхнула от малой искры и загорелась ярким пламенем. Этот ненавистный мужчина поглощал меня полностью. Я жадно дышала им. Я боялась его не потому что он был сильнее и мог убить меня, а потому что была готова сдаться ему, пропасть в нём.
И лишь саднящая ненависть, висящая тяжёлым камнем в душе, гордость и обида за нас с Аннет помогали мне держать последние рубежи обороны.
Продолжая стискивать мои запястья, монстр подтолкнул меня к стене.
Всё будет прямо здесь, не на столе, как прошлый раз, и не в постели. А стоя у стены.
Но я не собиралась ему поддаваться в этот раз. Мимолётное наслаждение принесёт слишком много ненависти к себе. Больше ничего не будет. Никогда! Я лучше умру!
Я уже приготовила заряд пламени на пальцах.
Но монстр прошептал жарко:
— Скажи, что хочешь меня, ласточка. Признайся, я же вижу, как ты трепещешь от моих прикосновений.
Мои пальцы, упиравшиеся в его тело, действительно дрожали, чёрт.
— Скажи мне «да», — обволакивающий шёпот подавлял волю, я застыла и перестала дышать, умирая от мучительной близости.
Но неожиданно Рейгард отступился и издал сдавленный хрип.
— Что за демоны⁈ — прорычал он и поднял руку.
Сдвинув рукав, монстр уставился на свою брачную метку, золотистым обручем опоясывающую широкое запястье. Метка пульсировала, с каждым биением становясь всё менее заметной, и вдруг погасла совсем.
Рейгард побледнел, словно испытывая сильнейшую боль. Зубы его заскрежетали, как будто он терпит страдание. Неловким хватом он покрутил мою руку, но больше не увидел брачной метки и там.
Надо же, наконец-то сработало!
— Так вот зачем ты заезжала к старухе, ласточка⁈ — сквозь зубы, продолжая терпеть мучительную боль, прошипел дракон.
И, оттолкнув меня, попятился к скамье.
— М-м-м, — утробно зарычал он, согнувшись пополам.
Его здорово ломало. На мощной шее выступили широкие вены.
И мне должно было быть плевать на него! Но сердце сжалось.
— Ты в порядке? Может, дать воды?
— Ничего не нужно! — прорычал Рейгард. — Зачем ты это сделала⁈ Зачем сама разорвала метку? Зачем осквернила священный огонь? Чего ты пытаешься добиться, ласточка⁈
— Я хотела свободы. Ты нашёл себе новую жену, так дай мне эту малость, отпусти, изгони из страны. Давай разойдёмся мирно?

23

— У тебя не может быть свободы, ласточка! У женщины, тем более моей, в принципе не может быть свободы! А за своеволие я накажу тебя. Посажу. В подземелье. Как преступницу. Как отец порядка на этой земле я преподам тебе урок, ласточка!
Король снова весь подобрался и задрожал от боли. Господи, он еле держится, а ещё угрожает!
— Порядки у вас тут неправильные! — выпалила я. — Какой же ты сексист, Рейград!
— Что? — поморщился он, не понимая.
— Ничего. Отпустил бы меня сразу — не мучился бы сейчас!
Я схватила Кенди под мышку и бросилась к двери, желая скорее покинуть дом.
— Куда ты собралась, ласточка? Стража! — прорычал Рейгард. Глаза бешеные. Отпускать не хотел! — Стража, мать вашу!
Король попытался встать, но схватился за колено и, зашипев от боли, тут же рухнул обратно.
А не нужно было бросать свою трость!
Но тут в хижину влетела стража большой толпой и окружила монстра.
А я попятилась в соседнюю комнату, ища больше пространства, где я могла бы дать отпор магией. Сдаваться я не намерена!
Я прижалась спиной в небольшое углубление.
И вдруг почувствовала, как меня тронули сзади за плечо.
— Идём за мной, Аннет! Пока не смотрят! — проговорила мать Кенделен и потянула за рукав.
Я раскрыла рот, увидев пожилую женщину, выглянувшую из узкой щели в стене. Похоже, на какой-то потайной ход.
Это мой шанс.
Я прижала собачку к груди и скользнула за настоятельницей в проход.
Мать Кенделен замкнула дверь и подняла лампу с земли, посветив на меня.
— Пошли, я помогу тебе сбежать, Аннет, — произнесла она. — Это тайные коридоры аббатства, о них не знает даже епископ. О них известно только мне и ещё нескольким моим помощницам. Если ОН тебя всё же поймает, скажи, что сама случайно наткнулась на проход в стене.
— Поняла, спасибо, матушка! Я не выдам, что вы помогли мне!
— Я увидела, что Рейгард прилетел и поняла, что для тебя это плохо кончится. Я боялась, что он убьёт тебя, как убил Летицию. Но он хотел от тебя другого…
Мать Кенделен вдруг замолчала, продолжая торопливо продвигаться вперёд в темноте коридора.
Она должно быть стояла за стеной и слышала, что монстр не убить меня хотел, а изнасиловать.
— Главное, что у тебя теперь нет брачной метки, — мать Кенделен обернулась проверить, успеваю ли я за ней. — Ведь нет же?
— Я её сняла.
— Значит, он тебя не так быстро найдёт. Я всё же надеюсь, что судьба будет к тебе благосклонна, и ты сможешь спрятаться. Я буду молиться. Мы пришли.
Мы остановились у массивной кованой двери. Мать Кенделен потянула на себя железное кольцо, отворяя.
— Поторопись, Аннет. Они скоро найдут проход.
Я юркнула в земляной тоннель. Вдали пробивался едва заметный свет.
— Спасибо вам, мать Кенделен! — проговорила я уходя.
— Беги на свет, там выход в лес!
Я какое-то время двигалась по узкому проходу и скоро выкарабкалась наружу, оказавшись в окружении каменных развалов. Сверху нависали кусты и деревья, и густой вьюнок оплетал стволы. Вход в подземелье, если не знаешь, в жизни не найдёшь.
Перебираясь через поваленные стволы, канавы и валуны, я двигалась через лес, пока не вышла на обрывистый край холма.
Вдали показалась тянущаяся змейкой дорога. Я стала искать пологий спуск. Уверена, проход скоро обнаружат и пустят погоню.
Пока бежала, думала, хорошо всё же, что не применила магию, а то точно он убил бы меня, как попаданку. А так, даже если поймает, всё равно в подземельях будет шанс выжить. А значит, и сбежать.
Пройдя сквозь густую рощу, я наконец вышла к дороге. И по ней как раз ехала лёгкая коляска.
Я бросилась на середину пути, лишь бы остановить её!
Коляска резко затормозила. Двойка лошадей недовольно заржала.
В коляске оказалась пожилая пара: женщина в элегантном платье и шляпке и мужчина с обезображенным лицом, который сразу заругался на меня, не сдерживаясь в выражениях. И самое мягкое было: «Куда ты смотришь, глупая баба!»
— Молю, увезите! — выпалила я, задыхаясь.
Кенди дрожала на руках, ей передался мой страх.
Женщина в шляпке взглянула на лес, из которой я выбежала, — а в нём уже мелькали солдаты.
Рейгард уже отправил погоню! Как быстро!
Потом женщина перевела взгляд на меня, прижимающую к себе маленькую собачку, и как будто что-то поняла по моим глазам.
— Садись, детка. Подвинься, Гройс и гони лошадок поскорее, пока нас не увидели.
И мы покатились прочь. В мою новую жизнь, вдали от монстра.
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Чем дальше мы удалялись от монастыря, тем сильнее меня накрывало от пережитого. Тело наливалось свинцом, сердце в груди билось тугими ударами. Ободранные ветками ноги горели и ныли. Всё же моё тело не так молодо. Мне не чудесные двадцать, возраст даёт о себе знать. Долгая болезнь Аннет тоже не прошла без последствий — я всё ещё слаба. Всё, что я пережила за последние дни — я прошла только на адреналине. А сейчас он отпускал. И вся боль накатывала разом.
В ободранном платье, без вещей, которые готовила для побега, без денег — лишь с маленькой собачкой на руках, я ехала навстречу неизведанному.
Моя спасительница, подобравшая меня на дороге, была худой, старой, но очень элегантной женщиной — настоящей леди! На ней было яркое и очень изысканное платье, взгляд орлиный. Она привыкла повелевать, имела отличный вкус и манеры. Статус у неё, скорее всего, был очень высокий. Возможно, близкий к тому, которым обладала Аннет. Но вот свободой, очевидно, моя спутница была наделена куда большей. Гордая, сильная, властная и добрая — такой я её оценила.
— Меня зовут леди Элеонора, — представилась моя спасительница. — А этот злой страшный мужчина — мой муж лорд Гройс. Но ты его не бойся, на самом деле, он добрый человек. А ты — беглянка? Из аббатства? — прищурилась женщина.
Я кивнула.
— Меня зовут Анна, я бежала от монст… от короля, за мной погоня, — язык во рту едва не ворочался.
Может, лучше было бы скрыть правду, но я должна была сообщить, насколько всё серьёзно, чтобы Элеонора знала, как хорошо нужно прятаться.
— Твою ж мать! — неожиданно выругался лорд Гройс. — Меня же повесят на виселице за такое! Я останавливаюсь!
— Тихо, дорогой, — леди Элеонора успокаивающе положила ему ладонь на колено. — Не возмущайся. Это я повешу тебя, если посмеешь остановить коляску. Едем дальше.
Женщина потёрла виски и вздохнула.
— Конечно, да-а-а, — протянула она. — То, что я помогаю сбежать самой леди Аннет, это, конечно, за гранью. Но неужели жена короля не женщина⁈ — проговорила она философски.
— Я клянусь, что отплачу вам добром, — проговорила я. — Рейгард не найдёт меня, брачной метки нет, — я показала запястье. — Мне нужно скрыться, иначе мне грозит смерть.
И я не лагала. В конечном итоге, рано или поздно он вынудит меня дать ему отпор магией, поймёт, что я попаданка, и точно убьёт меня.
Леди Элеонора поправила упавшую мне на лицо прядь.
— Ты не волнуйся, девочка. Нас не успели заметить. Лорд Гройс знает все дороги в королевстве, поедет так, чтобы не нарваться на посты. Мы скроемся. Ты вся перепачкалась, милая, — женщина отёрла мне щёки. — Устала, истощена. И собачка твоя выглядит так, будто неделю жила в подвале. Но ничего, скоро приедем в безопасное место, умоешься, поешь. А пока добираемся, я подумаю, как тебя спрятать.
— Почему вы согласны помочь мне? — спросила я.
— Потому что мне в своё время тоже требовалась поддержка, но помочь было некому. Мы женщины, должны помогать друг другу, особенно в этой отсталой стране, где женщин вообще ни во что не ставят. Где жена короля не носит титул королевы! Тут такого слова вообще нет!
— Жена, ну, кхм… — проворчал лорд Гройс.
— Что есть, то есть, дорогой. Я должна помочь бедной девочке. Всё будет хорошо, Аннет.
Леди Элеонора так искренне произнесла эти слова, что я сразу поверила ей.
На душе разлилось спокойствие впервые за много-много дней.
— Спасибо вам, леди Элеонора. Но только прошу, называйте меня Анна. — В новой жизни я хотела перестать быть чужой личностью и хотела быть наконец собой.
— Анна — интересное звучание, необычное. Хорошо, — улыбнулась леди Элеонора и подмигнула моей собачке: — Какая хорошая малышка, — и погладила по головке.
Я прижала Кенди сильнее к груди и поцеловала в холодный носик. Бедная собачка столько пережила за последнее время. Как бы не заболела. Как только доберёмся до безопасного места, я вымою её, расчешу, я сделаю всё, чтобы Кенди было со мной хорошо. Мне больше некого любить и не о ком заботиться.
Собачка будто услышала мои мысли, доверительно положила головку на плечо и, облегчённо вздохнув, прикрыла глазки. Успокоилась маленькая.
Я склонила голову на бок и, ощущая мерное покачивание коляски, тоже очень быстро уснула.
Мы провели в дороге почти две недели.
Леди Элеонора сказала, что мы могли бы доехать до её поместья и быстрее, но приходилось кружить по объездным дорогам, временами по лесным и полевым едва проходимым тропинкам, чтобы нас никто не увидел.
Я слышала, как лорд Гройс ворчал на свою жену, но, очевидно, она была в их паре доминирующей.
Останавливались на ночь мы в глухих селениях, куда, казалось, никогда не ступала нога властей. Не уверена, что они знали, как зовут их короля. Королевство у Рейгарда такое дикое, как и он сам! На огромных пространствах, порой за целый день, не встречалось людей.
Леди Элеонора выдала мне свой плащ и новое платье из своего багажа, селянам мы представлялись путешественниками, а собачку в целях конспирации прятали.
Лорд Гройс хоть и шипел себе под нос, как он недоволен идеей скрываться, но сам же собачку первый и прятал, и военные ветеранские знаки всем показывал, при которых жители становились очень благодушными.

25

Дни в дороге прошли, словно сон. Я измотанная, настрадавшаяся, отдалась во власть своей спасительнице. Если бы я не встретила её на своём пути, то, скорее всего, попала бы в темницу к монстру, и там бы погибла. Потому что ни один человек не может выдержать столько, сколько пришлось пройти нам с Аннет.
Я спала почти всё время и много ела. Аппетит проснулся волчий. Леди Элеонора радовалась.
— Значит, восстановишься и всё переживёшь, — говорила она.
Леди Элеонора ни о чём меня в эти дни не расспрашивала — видела, в каком я состоянии. Она заботилась обо мне, как мать о дочке. В прошлой жизни мне было сорок восемь лет, леди Элеоноре — на вид около шестидесяти пяти — можно сказать, на мать и дочь мы и походили.
Окружённая заботой пожилой женщины, я даже расплакалась в её присутствии, хотя до того не плакала очень много лет. Сдалась. Любая железная женщина однажды плачет, или я вовсе не железная? Как же мне было стыдно, за то, что я больше не железная! Накатили воспоминания о страстной ночи и последующем предательстве Рейгарда. Грудь запекло от обиды. Он уже тогда знал, что у него молодая беременная невеста, и спал со мной. А потом назвал меня старой и бесполезной.
Его слова раскалённым углем до сих пор жгли сердце.
Леди Элеонора понимающе прижала меня к своей груди и сказала тихонько:
— Поплачь, Анна. Слёзы — хорошее питание для травы, которой всё былое порастёт.
Слова женщины здорово утешали.
Скоро мы прибыли в поместье леди Элеоноры и лорда Гройса — «Танцующие дубы». Старый дом стоял в центре сада, а перед ним, переплетаясь стволами, звенели кронами на ветру два толстых дуба, словно пара влюблённых, которые застыли в веках.
Всё же бывает чистая любовь — вот она проросла в деревьях. Я не ошибалась, я чувствовала, что она существует. И удивительно, как после двух жестоких предательств: бывшего мужа и монстра, я ещё способна во что-то верить.
Я погладила свою собачку и обняла её крепче.
По саду гуляла стайка девочек в одинаковых светлых платьях. И увидев нас, они побежали навстречу.
— Леди Элеонора! Лорд Гройс! Вас так долго не было! Мы соскучились! — закричали они.
— Добрый день, мои дорогие девочки, а что у вас сейчас перерыв? — проговорила женщина, пойдя им навстречу. — По времени, уже пора на музыкальное занятие! Отправляйтесь скорее, лорд Кэрол не должен ждать! А со своей знакомой я позже вас познакомлю, — указала на меня.
Девочки присели в поклоне и упорхнули в особняк.
— Это мои ученицы! В доме у меня — школа для девочек, — пояснила леди Элеонора. — Тебя, Анна, я размещу в маленькой пристройке. Ненадолго. Буквально до завтра. Тебя будут искать по всему королевству. Завтра ты уедешь отсюда, я скажу куда.
Лорд Гройс проводил меня, пока леди Элеонора пошла решать свои дела, накопившиеся за время отсутствия.
— Ночью у нас в холмах холодно, огонь я разведу чуть позже, как закончу с лошадьми. Располагайтесь. Тут спальня, а там можно помыться, — сообщил мужчина.
И ушёл, погладив собачку.
Оставшись одна в выделенном мне помещении, я положила в печку пару поленьев и сама развела огонь магией, потому что действительно было зябко. Моя сила за прошедшие дни окрепла и так и просилась дать выход. Хотелось ещё что-нибудь поджечь, но я не торопилась, боялась снова обессилеть.
Хотя слабости в этот раз не ощутила.
Кенди сидела на кровати, куда я её посадила, а я принялась протирать пыль с полок: в пристройке, видимо, давно никто не жил. И хотя я тут ненадолго, дай-ка немного приведу это место в порядок.
Кружась по комнате с тряпкой в руке, я вдруг ощутила, как подкатила тошнота. Я прикрыла рот рукой. И пока справлялась с неожиданным позывом, сознание захлёстывала лишь одна…
самая…
страшная…
мысль.
Беременна.
Конечно же, я сразу сообразила, что я в интересном положении. Что это никакое не отравление. Я меня был незащищённый секс и много. Аннет, возможно, травили эликсирами, а когда я попала в её тело — все воздействия закончились — я же ничего из её пузырёчков не пила. И ещё близость пришлась на середину цикла.
А еще грудь вот тоже болит с каждым днём только сильнее, хотя сперва я думала, что это последствия лап монстра. Теперь, очевидно, что нет.
Я беременна!
Эта мысль жгла изнутри, пылала огнём, раздирала на части. Опустошала, словно волна ядерного взрыва, и в то же время озаряла неясной надеждой. Робким светом. Я же мечтала стать мамой на протяжении двадцати с лишним лет. Бесчётное число попыток, молитв, слёз. Тайные тоскливые взгляды на детей подруг — до щемящего чувства в сердце. При виде чужих малышей всегда ныло за грудиной, как у одинокой волчицы.
Я думала, что высшие силы давно поставили на мне крест. Не заслужила, не вымолила.
Но, оказывается, получила желаемое, когда меньше всего хотела!
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Разве можно было даже надеяться? Любовь была коротка, как взлетевшая в небо и тут же угасшая искра костра. Боже, я же любила его, отдалась ему в ту ночь. Приняла его, утонула в нём. А как же потом я его возненавидела! И теперь опа — я беременна!
А то, что он вытворял потом в домике у старушки, дикий в своей своём безумстве, пьяный от страсти?
Он же конченный извращенец! А если ребёнок что-то от него унаследует? Он изменил мне, предал, выгнал! Ох, как я его ненавидела! Ни за что я не хотела иметь с ним общую плоть! Это какое-то надругательство местного бога! Ха-ха!
Что же делать-то?
От всех этих мыслей голова пошла кругом, и меня снова вывернуло.
Одна, в бегах, попаданка с ребёнком. Как я буду?
Что делать? Что⁈ Для начала успокоиться, Ань. Вдох. Выдох. Вот так. Теперь выпрямиться. Вот.
— Не волнуйся, Кенди, я в порядке, — проговорила я подбежавшей собачке.
Малышка крутилась вокруг, словно утешая. Я взяла её на ручки, стала гладить, чесать за ушком и приговаривать нежные словечки, пытаясь успокоить прежде всего себя.
Потом я умылась, всё убрала за собой и легла спать. Утро вечера мудренее — последую древнему совету.
А утром на столе меня ждал завтрак: сырники и яблочный сок. Рядом лежала записка от леди Элеоноры:
«Ешь и набирайся сил, Анна. Я уехала решать твой вопрос, надеюсь, мой замысел сработает, и когда вернусь, я тебя порадую. Леди Э.»
При виде еды меня снова замутило, но я заставила себя поесть — и стало полегче.
А к обеду приехала леди Элеонора. Она ворвалась в комнату, словно стихийное бедствие, и на её лице торжествовало самодовольное выражение.
Женщина положила передо мной документы.
— Теперь ты Эмма Ле Град, моя ученица из южного королевства, я раньше преподавала в благородном пансионе в столице на юге. Документы настоящие, моя ученица мне их переслала. Я ещё в день, когда мы с тобой встретились, запросила их, поняла, что понадобятся. Для всех Эмма поехала развеяться на север, хотя на самом деле живёт в своём глухом поместье на юге. Она ярая воительница за свободу женщин, очень рада была тебе помочь — мы очень хорошо общаемся. Не переживай, сообщение между странами плохое, если запрос об Эмме поступит в Южное королевство — там у меня свои люди в исполнительных органах, кое-чем мне обязанные, они подтвердят, что Эмма уехала. Всё будет в порядке. И, кстати, епископа сняли с должности, король сделал его монахом и отправил в мужской монастырь.
— Ха-ха! — усмехнулась я. Вот это приятно слышать! — Я не знаю, как вас благодарить, леди Элеонора! — проговорила я, глядя на документы.
— Это ещё не всё, Анна! — ещё более торжественно воскликнула леди Элеонора. — Я сейчас была у герцога Асгарда, хозяина окрестных земель, и взяла в долгосрочную аренду для тебя старое поместье на границе его владений «Цветущие холмы». Иностранкам купить землю нельзя, но взять в аренду можно. Пока будешь жить там, а после поглядим.
— Поместье, боже мой! Это слишком, леди Элеонора! — воскликнула я.
— На самом деле, это не так роскошно, как кажется. И Цветущие холмы вовсе не цветущие. Это заброшенный кусок гибнущей земли с маленьким домиком, Асгард рад был найти поместью хозяина. И даже оплату за аренду взять отказался. Вот договор на десять лет.
— А что такое с землёй, почему она гибнет?
— Никто точно не знает, — развела руками леди Элеонора. — Асгард приглашал разных магов, ведунов, его жена-друид, попыталась магией возродить землю. Заклятий не обнаружено, а живительной магии Лилианты хватает ненадолго. Решили, что это что-то природное, будто гиблый источник где-то под землёй проснулся. Но за сам дом ты не беспокойся, он добротный. В подчинении у тебя будут местные селяне. Будет теперь у тебя новая жизнь, Анна, вдали от твоего деспота! Но ты должна будешь сама эту жить выстроить. Женщин-хозяек в вашей стране не признают. Я знаю, ты всю жизнь прожила, словно цветок в оранжерее, но теперь нужно будет показать характер. Учись у меня, пока есть возможность!
— За это не переживайте, леди Элеонора! Спасибо вам! Я не знаю, как вам отплатить за всё, — проговорила я, ощущая себя очень-очень жалкой, словно бездомная собака, которую взял в дом добрый человек.
— Не надо мне платить, успокойся. Встань на ноги, утри нос королю, чтобы я гордилась тобой! В этой стране женщин ни во что не ставят! Я хочу, чтобы он сильно пожалел, что выгнал жену! Ладно, хватит сантиментов, давай собирайся, едем смотреть твой дом.
Я радостно поднялась и побежала за плащом, но меня неожиданно снова скрутило.
Вот чё-е-е-ерт.
— Извините, пожалуйста, — я стремительно рванула в соседнюю комнату, где был умывальник.
Леди Элеонора медленно вошла следом и подала полотенце.
— Хм, — прочистила горло она. — Либо ты чем-то отравилась, либо ты…
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— Кажется, я беременна, — проговорила я, обмакивая лицо влажным полотенцем.
Леди Элеонора потянулась в поясную сумочку за небольшим кристаллом.
— Тебе не кажется, Анна, — ответила женщина, сосредоточенно наблюдая за кристаллом, загоревшимся ярким синим светом. — Ты действительно беременна. Артефакт это подтверждает. Но вся страна говорит о том, что ты бесплодна, и поэтому король развёлся с тобой. Странно.
— Им всем, конечно, виднее, — съязвила я. — Но факт налицо. Я сама в ужасе.
— Давно знаешь?
— Вчера вечером поняла…
— И что ты будешь делать? Хочешь вернуться к Рейгарду и заявить о беременности, макнуть его чешуйчатой моськой, сама знаешь куда?
Я пристально поглядела на леди Элеонору и улыбнулась уголками губ. Да, этого мерзавца очень хотелось бы кое-куда макнуть!
Леди Элеонора добавила:
— Но, Анна, ты должна, знать, что позавчера он женился, и тебе теперь вряд ли удастся вернуть прежнее положение, ведь там тоже ребёнок, и он старше.
— Да что вы! Я и не думала к нему возвращаться! Ни за что! — отчеканила я по слогам. — Я ненавижу его. Этого ребёнка не должно было быть, — я стиснула зубы и помотала головой.
Новость о том, что монстр так быстро женился обожгла нутро. Сжала моё сердце тугим болезненным коконом. Перед глазами предстали он и она, как он целует её и обнимает её пока ещё плоский живот. А-а-а, почему так больно⁈ Вот же гад!
— Значит, ты не хочешь от него ребёнка? — леди Элеонора приподняла тонкую бровь, глядя на меня строго-престрого. — На малом сроке легко избавиться от плода, ты об этом задумалась?
— Боже, нет! — вспылила я. — Это мой ребёнок, я так долго его ждала, — я скрестила руки на животе, защищая малыша. — Я буду рожать!
— Рада это слышать, Анна, — одобрительно кивнула леди Элеонора, — а то мне показалось, ты сомневалась. Что ж, тогда заканчивай умываться, я сейчас принесу совершенно безвредные капли, снимающие тошноту, и ты будешь в порядке.
— Спасибо.
— Тебе нужно быть сильной, потому что ты носишь не одного, а целых двух детей.
— Что? Двух⁈
— Да, и это мальчики. Оба невероятно одарённые драконы. Столько магии сосредоточено в твоей утробе — я столько никогда в жизни не видела. Рейгард будет кусать локти.
Боже мой! Сразу двое детей! Господь так щедр ко мне! Но как я справлюсь? Они ещё и драконы, а я понятия не имею, как воспитывать драконов.
Но ничего, я справлюсь! Я уже восстановила здоровье, теперь обустрою дом, рожу детей и воспитаю их. Всё будет хорошо!
Я прикрыла лицо руками и чуть не заплакала от смеси счастья и волнения. Но тут же меня сковал страх: если монстр узнает…
— Он не должен узнать о моих детях, — я вскинула жаркий взгляд на леди Элеонору.
— Обещаю, я твою тайну не выдам. И мужу не скажу — он слишком предан королю, выдаст нас мгновенно с таким делом. Твоё поместье далеко отсюда, думаю, какое-то время мы сможем хранить твой секрет. Но рано или поздно детей твоих предстоит показать миру, и лучше бы, если бы ты нашла им к тому времени отца. Эмма ле Град не замужем. Анна, тебе нужно найти мужа в ближайшее время!
— Нет-нет, хватит с меня замужества, леди Элеонора, — простонала я.
Внутри всё протестующе закипело.
— Спокойно. Брак может быть фиктивным. Когда обживёшься в роли хозяйки и смиришься со своим положением, ты и сама об этом задумаешься. В вашем королевстве по другому, боюсь, невозможно. Поехали смотреть дом!
— Поедемте, — кивнула я.
Лорд Гройс подал коляску, и мы выдвинулись.
По дороге леди Элеонора рассказала о прошлых хозяевах поместья — ещё три года назад в «Цветущих холмах» жила семья барона, но когда земли стали масштабно гибнуть, а это началось около пяти лет назад, они обменяли это имение на другое у герцога Асгарда, теперь живут хорошо, а «Цветущие холмы» пустуют. Селяне, живущие на земле поместья, сильно бедствуют.
Коляска подкатила к деревянным воротам.
Высокие заросли сухой травы затрещали под колёсами.
Стоявшие вдали холмы стояли зелёные, а местность, окружающее имение, была выгоревшей, или нет… Эта трава — она не просто сухая, а старая, точно не этого года, и боюсь, что не прошлого. Да и не трава это, а остатки былой жизни. Деревья, высившиеся перед домом, тоже стояли мёртвые.
Лорд Гройс открыл жалобно заскрипевшие ворота.
Мы покатились по едва различимой дорожке к дому, стоявшему в отдалении. В воздухе витал запах сухой земли и чего-то забытого, как обычно бывает в заброшенных местах.
Дом выглядел скромным для такого важного названия, как «поместье» и не шёл ни в какое в сравнение с особняком, в котором жила Аннет прежде. В доме был всего один этаж с четырьмя окнами на фасаде и маленький боковой флигель, сложенный из крупных брёвен. Но домик в целом выглядел добротно: целые стёкла, крепкая черепичная крыша и широкий каменный фундамент. Если привести тут всё в порядок: отмыть, убрать ветошь, то будет приятное место для жизни.
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Я взяла Кенди под мышку, и мы вошли внутрь, и там мне тоже всё понравилось. Главное пространство занимал просторный зал, служивший гостиной и столовой одновременно. В углу стоял массивный камин. Вот только мебели не было. Видимо, старые хозяева увезли. Из зала был выход на кухню, где была печь, небольшой старый столик и две табуретки. С кухней были смежны две небольшие спальни — слава богу, с кроватями, пусть и низенькими. Из окон дома открывался вид на далёкие, поросшие луговой травой холмы, меж которыми стелился узкий пролесок. Один из холмов был заражён гиблостью: серый безжизненный.
Лорд Гройс проверил колодец магией — мужчина тоже был магом, как и все местные аристократы — попил воды из кадки и сообщил, что я свободно могу пользоваться. Леди Элеонора оставила мне сумку с тёплой одеждой, продукты и мешочек с деньгами в размере ста крон — подъёмные, как она сказала.
— Вы слишком добры ко мне. Однажды я отплачу вам тем же, — пообещала я, прижимая вещи.
— Отплатишь, не беспокойся, Анна. Ах, ещё вот, это натуральная краска для волос, твою розовую собачку нужно перекрасить, займись этим сегодня же. А мы с Гройсом заедем на обратном пути в селение, и я попрошу, чтобы тебе прислали помощников натаскать воды, подмести — найдёшь дела своим селянам. И помни, о чём мы говорили! Характер!
— Не переживайте. Спасибо! — я помахала рукой.
— Давай, до встречи, Анна! Я поехала заниматься школой, буду навещать тебя.
Мы попрощались, и я закружила по дому, стала наводить порядок.
Прошло совсем немного времени, когда в дверь постучали. Я открыла: на пороге стояло трое мужиков. Два плечистых светловолосых верзилы и старичок с длинной седой бородой. Он косился на меня исподлобья.
— Это вы, значит, новая госпожа? — проговорил он, прищуриваясь. — Иностранка?
— Я маркиза Эмма ле Град из южного королевства, — вежливо проговорила я.
— А хозяин-то в доме есть? — старик заглянул мне за плечо, словно выискивая.
— Я одна тут хозяйка, — спокойно ответила я.
Все трое поморщились.
— Это мы вам, что ли, теперь служить должны? Женщине? Без хозяина? — проговорил старик.
— Может, и не должны. Смотря, кто вы такие. Представитесь, господа?
— Я староста Глен! — гордо заявил старик. — Главный в селении. А это мои сыновья: Аарон и Гордон. Мои заместители! — Мужчины по очереди кивнули.
И все глядели на меня волками.
— Рада познакомиться, — учтиво ответила я. — Хотите зайти, поесть и выпить чего-нибудь? Правда, у меня из выпить пока что только вода.
Мужчины важно вошли в дом. Осмотрелись.
— Ну, это… Аарон, воды пшёл натаскал, — буркнул старик, поглядев на мою маленькую кадку.
Один из мужчин послушно убежал.
— Пришлю девок, они вам порядок наведут, — скривил рот староста после того, как пробежал глазами по пыльным полам и мебели.
— Девушки мне бы очень помогли, — кивнула я, ставя на стол корзину с припасами, выданную мне леди Элеонорой.
Из воспоминаний Аннет я имела кое-какие представления о взаимоотношениях местных помещиков и крестьян. Сельские жители работали на земле помещика, делали для него либо физическую работу, либо платили едой или деньгами, а в ответ, помещик представлял их интересы, заботился, руководил, решал проблемы. Вот поэтому, кстати, женщине-хозяйке так не обрадовались. По их мнению, я не смогу решить проблемы.
Я достала из корзины кусок запечённого мяса, круглый отварной картофель и сыр. И предложила мужчинам.
Поглядев на еду, как на что-то диковинное, они засверкали взглядами и похватали по куску. Зашептались:
— Это что, сыр?
— Ага. Сто лет не ел.
— В карман положи детям!
Я порылась в корзине и выложила всю еду. Там ещё было печенье, копчёное мясо и куль муки. Какая заботливая леди Элеонора.
Мужчины разобрали всё по карманам, деловито выпили воды и отставили кружки. По глазам увидела, что подобрели.
Они пошептались, а потом староста Глен развернулся ко мне:
— Едой так и быть, мы с вами поделимся, но не думайте, что там деликатесы — у нас ничего, кроме ячменной муки и капусты нет.
— Спасибо большое.
Да, припасы очень нужны. Я свои все раздала.
— А дань платить не будем, нам нечем! — заявил, наконец, староста — очевидно главное, за чем сюда и пришёл.
— С данью разберёмся, — проговорила я. Понимала, что герцог Асгард с меня тоже будет требовать что-то вроде налогов. — Потом, когда я устроюсь и пойму, как от гиблости избавиться. Я постараюсь решить ваши проблемы, а вы будете за это платить, как платили испокон веков покровителю за защиту.
— Ну, хорошо. Только когда от гиблости нас избавите — не раньше! — отрезал староста. — Хотя вряд ли вам это удастся, столько до вас уже пытались!
Мужчины собрались уходить, но у крыльца снова зашептались:
— Бу-бу-бу. Да разве, она сможет?
— Бу-бу. Ну, пусть попробует?
Я думала, они про то, смогу ли я победить гиблость земли шептались, но оказалось нет!
Староста Глен подошёл ко мне и сказал:
— Есть у нас одна проблема пострашнее. С соседним лэнд-лордом, генералом Эдуардом. Нужно, чтобы вы за нас заступились.
И вот тут разговор у нас пошёл.
И староста Глен задал мне в начале моей помещичьей жизни такой сложный квест, какого я не ожидала! Но сперва мне пришлось выслушать, какой помпезной была недавняя свадьба у короля.
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Рейгард
— Милый, ах, неужели я теперь твоя жена! — восторженно завизжала Меделин, облепляя меня, словно желе, когда мы выходили из храма.
Глаза её горели искрами, платье, усыпанное бриллиантами, ослепительно сверкало в лучах солнца.
На головы нам сыпался цветной рис, ленты взмывали к облакам. Все выкрикивали поздравления, я кивал и улыбался через силу, двигаясь под руку с молодой женой в направлении кареты.
Ещё несколько минут — закончится тягомотная, ненавистная официальная часть, и можно будет заняться делами.
Да, я мог не устраивать этот балаган, я мог обручиться тайно, чтобы знали только высшие чины, но я хотел. Хотел, демон побери, чтобы каждая собака в стране знала, какой пышной была моя свадьба с матерью моего наследника. Хотел, чтобы враги, и особенно БЕГЛЯНКА знали, что я счастлив с другой!
Сегодня все жители королевства получат подарки: еду, деньги, памятные статуэтки и праздничные ленточки, с вышитыми нашими портретами, которые так кропотливо подбирала Меделин. Моя новая жена, казалось, и сама хотела утвердиться в своём положении, заявить о себе, как можно громче. Сегодня в каждом городе будет пир в честь нашей свадьбы.
И ласточка, где бы ни была, всё услышит.
Я все эти дни, всю проклятую неделю, её искал. Выл волком. Словно кусок мяса вырвали. Ласточка сбежала, как она могла⁈ Мой зверь стенал, рвал меня заживо, словно истинную потерял. Но Аннет никогда не была моей истинной, я с ней, твою мать, пятнадцать лет спал. Бешусь, наверное, потому что она просто досадила мне, обвела вокруг пальца, сняла метку и сбежала. Свободы она хотела… Нет, ласточка, от меня у тебя свободы никогда не будет. Пусть и бывшая, ты моя жена. И я найду тебя, найду, даже не сомневайся. И тебе не понравится, что я с тобой сделаю.
На уши были подняты все службы. Аббатство чуть ли не до основания разобрали — я нашёл тайный ход и вычислил, что ласточка сбежала в лес. Очевидно, на дороге её кто-то подобрал: одна бы она не смогла сбежать. Это значит, я найду её сообщников и всех приговорю за госизмену.
Мы с Меделин подошли к карете, и тут в толпе я выцепил взглядом Эдуарда. Службы доложили, что он явился на церемонию. Предатель-мой младший брат круглыми глазами осматривал мою молодую жену. Проклятый ублюдок, мамкин любимец, если он подойдёт к Меделин хоть на шаг, я его закопаю, даже если леди Кенделен навсегда запишет меня в моральные уроды и вместо молитв будет просить Господа о проклятиях.
Я должен лучше спрятать Меделин от Эдуарда — очень не понравился мне его взгляд.
Мы сели в карету, и я, наконец, расслабил пуговицы на вороте мундира.
— Милый, а почему ты не стал ставить брачные метки? — скуксилась Меделин.
— Тебе что, не нравится твой брачный браслет? — бросил на неё тяжёлый взгляд.
Браслет толще, чем у обеих моих прежних жён вместе взятых, — и всё ей мало.
— О, браслет шикарен, спасибо, милый! Но у Аннет была метка, и я тоже хочу, ведь я рожу тебе ребёнка, — надула губы жена.
— Роди сперва, ты много болтаешь, Меделин. С этого дня будешь сидеть в замке под присмотром до самых родов и беречь моего сына. Охрану утрою.
На мои слова про усиление безопасности, она только облегчённо вздохнула, словно защита ей действительно от чего-то требовалась.
— Ничего не хочешь мне сказать? — прищурился я, пристально поглядев на неё.
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— Только то, что обожаю тебя, милый, — мурлыкнула Меделин и очаровательно улыбнулась.
Твои улыбки не вызывают во мне ничего, Меделин. Вообще, ни-че-го. Та ночь… Тёмная, тоскливая… Подруга дочери в моём доме… Я уставший, как демон, наткнулся на неё в коридоре. Пара бокалов вина, чтобы расслабиться. Я никогда не трахался на стороне, у меня была Аннет. Но я так сильно отчаялся — и отпустил себя. И вот спустя полтора месяца веду к алтарю другую и надеваю ей брачный браслет.
Меделин носит моего сына.
Драконий бог смиловался надо мной?
МОЙ сын. Он сильный дракон — проверки это подтвердили. А то, что зверь молчит… он ранен, яд отравил нюх.
Я положил ладонь на живот жены. Сынок, я тебя очень жду. Я уже купил для тебя деревянный меч и маленькую лошадку в колыбельку.
Но когда наступила ночь, и замок стих, я, словно зверь в клетке, стал мерить шагами кабинет, страдая больной тоской по Аннет. Как увидел её умирающей в постели, всё внутри перевернулось. Вошла в душу, вросла ласточка. Я хотел её безумно, как зверь хочет самку. Просто не знал, куда себя деть. И волновался за неё страшно: хрупкая, беспомощная, без денег и вещей. Как она там? Она же не взяла ничего у меня. Ничего. Ушла, словно умерла.
А если что-то случилось?
Если с ней, твою мать, что-то случилось⁈ Я места себе не находил. Сердце не выдерживало, бухало в груди с натугой. С дня побега я каждый час службу охраны спрашивал, есть ли новости. Днём работал, вгрызался в дела, чтобы не думать, а по ночам оставался наедине с собой и… выл.
Демоны, если с ней произойдёт то же, что и с Летицией, я же не переживу. МОЯ! МОЯ Ласточка! Рвёт меня всего на части, как ни из-за одной женщины прежде.
Хотя и Летицию я очень любил, но её выбрал себе человек. А Аннет со всем животным нетерпением желал мой зверь. И отпускать её был не готов.
Нужно переключить мысли.
Я бросил взгляд на портрет дочери на рабочем столе, и немного успокоился. Вот что важно — семья, дочка, жена, сын, а не сбежавшая дура.
Как всё-таки Элена похожа на свою мать…
Моя первая жена. На свою голову ты влюбилась в моего непутёвого брата, и в итоге всё сложилось слишком плохо для тебя.
Мы ведь поженились по взаимному желанию, и всё шло хорошо, пока однажды её не трахнул Эдуард.
Летиция повинилась, заплакала, попросила её простить и принять, тем более что она ждала ребёнка, и кто отец, она не знала, а Эдуард завёл новых любовниц. Я принял её. А вот ребёнок, к сожалению, оказался не моим. Зверь чувствовал чужое потомство. Но я об этом Летиции не сказал, она и без того слишком сильно страдала за свой проступок. Для Эдуарда я уже самолично вырыл могилу и собрался с войском в его земли, чтобы казнить предателя. Но Летиция бросалась в ноги и чуть ли не до истерики молила, чтобы я его пощадил. У неё даже почти не случился выкидыш, и я остановился, пожалел дуру. Сослал Эдуарда служить в самый дальний конец страны.
Я думал, всё, жизнь наладилась, старался для жены, заваливал драгоценностями, был нежным. Но она увядала с каждым днём. От прежней Летиции не осталось ни лучащегося взгляда, ни улыбки. И вот однажды, вернувшись из военного похода раньше на неделю, чем писал жене в письмах, я услышал детский плач из спальни и звуки отъезжающей кареты со двора.
— Тихо, маленькая, не кричи, — проговорил, взгляднув на годовалого ребёнка на руки. Брошенная крошка жалобно пищала в кроватке.
Пока я пытался выяснить у слуг, куда уехала жена, и звал няню, наткнулся на записку, которую Летиция оставила на столе.
«Прости Рейгард. Я тебя всегда ценила и уважала. Я рыдала, когда ты простил меня за Эдуарда, и пыталась быть для тебя хорошей женой, но я не смогла справиться с зовом сердца. Я люблю другого и умру, если останусь с тобой. Мы с Эдуардом задумали побег. Прости нас обоих. Я верю, что ты ещё обязательно встретишь свою пару, и она будет любить тебя так, как ты заслуживаешь. Позаботься о нашей дочери и прости меня, мой дорогой».
А то, что случилось потом, навсегда расчеркало наши жизни: мою, её и маленькой Элены.
Меделин
Шаги Рейгарда за дверью покоев стихли, он проводил меня спать и ушёл. Моё бешено бьющееся сердце успокоилось. Как же я боялась его, этого жестокого зверя с тяжёлым угнетающим взглядом, под которым всё нутро съёживалось до размеров букашки. Он ведь задушит меня, как свою первую жену, если узнает правду… Сегодня я снова чуть не прокололась, выдала слишком много эмоций, когда он заговорил об охране. Без охраны я не выходила НИКУДА, и усилить её, конечно, не помешало бы.
Я не хотела всего этого, но разве же у меня был выбор? Мне его не оставили! И я рискнула всем…
Я приехала из далёкой провинции, подружилась с дочерью короля, и уже оказавшись вхожей в замок короля, я трясла магистра Кастора, пока он не подтвердил, что яд демонов в крови Рейгарда отравил его дракона. Зверь больше не чувствует СВОЁ.
Дальнейшая партия была сыграна мною идеально.
Я сладко потянулась на постели и предалась приятным мыслям.
Теперь я жена короля! У-а-ха-ха!
Свадьба после месяца ожидания, наконец, состоялась. Аннет-старая кляча чуть не испортила мне все планы! Ох, как Рейгард вгрызся в свою старую жену, с какой похотью глядел на неё! Я же всё видела! И как меня это бесило! Да что в ней такого? Она старая, хилая, бледная, как моль! А я молодая, холёная, роковая! У неё шансов против меня — да тьфу! Не было! Однако Рейгард тянул с разводом, мотал мне нервы. Спал с ней! Я же поняла всё сразу — и сразу поехала разбираться, чтобы он не передумал прокатить меня с браком!
Но теперь Аннет в бегах, а законная жена — я.
Как же я сегодня блистала. О да-а-а. В усыпанном бриллиантами платье под руку с королём я плыла по красной бархатной дорожке на глазах всех высших чинов страны. Мои тётя с дядей и ненавистные кузены, которые всю жизнь унижали меня, теперь видели мой триумф, правда из последнего ряда, куда я их поставила!
И ОН тоже видел!
Да, он тоже был на нашей роскошной свадебной церемонии. И я ВИДЕЛА миг озарения на его лице, когда он узнал МЕНЯ. Ту невинную девушку из провинции, которой сломал жизнь.
Что ж, первая часть моего плана выполнена. И чтобы прикрыть себя со всех сторон остался последний роковой шаг.
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Стоял пасмурный день. Староста Глен на старой телеге в сопровождении ещё нескольких селян довёз меня до поля за деревней на краю гиблой земли. На распаханном поле росла капуста, а рядом паслись табуны шоколадной масти лошадей.
— Сосед генерал-дракон давече вышел в отставку и вернулся в свои земли. Пригнал элитные табуны, а они вытоптали всю нашу капусту, — пожаловался старик. — У лорда Эдуарда земель немерено, а табуны он тут выгуливает, по нашей капусте! Поговорите с ним, леди Эмма! Пусть в другом месте лошадей пасёт. Это же единственное поле, с которого мы кормимся!
На вершине ближайшего холма показался всадник верхом на шоколадном жеребце с длинной шелковистой гривой. Силуэт всадника, разворот его плеч, высеченные словно из камня черты лица издали напомнили Рейгарда — и я чуть не побелела от ужаса!
Сердце зашлось в бешеном ритме.
Но всадник начал движение в нашу сторону, жесты его были более плавные, и нога совсем здоровая. Он легко ехал в седле. Это не монстр, фух. По венам пробежала волна отката.
— А вот и лорд Эдуард, — пролепетал староста Глен и остановил телегу.
Старик как-то вмиг перестал говорить и затаился испуганной сошкой.
А вот я взъелась. Этот красивый мужик на шикарном жеребце, в нахально расстёгнутой до середины груди шёлковой рубахе чувствовал себя хозяином жизни. Такому в этом мире явно можно всё: и женщину любую получить, и селян чужих обижать? Да щас!
Я закатала рукава рабочего платья и пошла навстречу.
— Вы, должно быть, господин владелец табуна? — проговорила я. Мне пятьдесят лет, я жизнь повидала. А этому самцу на вид всего лет тридцать пять. — Я маркиза Эмма ле Град, хозяйка Цветущих холмов. Почему вы топчите нашу капусту⁈
Генерал-дракон лениво обвёл меня взглядом с головы до ног, а затем соизволил спешиться.
— Вот оно что, — хмыкнул он. — Новая хозяйка гнилых холмов решила раздавать приказы?
— Вы понимаете, что мои селяне здесь выращивают себе пропитание, это единственное поле, где ещё что-то растёт, а ваш табун… по меньшей мере, мешает, — процедила я сквозь зубы.
Эдуард склонил голову набок и хищно улыбнулся.
Ах, как он меня злил! Но я понимала, что злость моя обусловлена прежде всего обидой на монстра — он ведь такой же мужлан! И похож на этого господина удивительно, только старше. И если монстру я не могла противостоять, то соседу-генералу — с большим удовольствием.
Лорд Эдуард подошёл ближе, почти вплотную и усмехнулся:
— Вы бы для начала ознакомились с картами своих владений. Это поле моё, дорогуша.
В смысле⁈ Староста Глен уверял… что это их капуста!
Я обернулась, поглядев на своих селян, которых жались за телегой.
— Вы уверены? — проговорила я, жгуче поглядев на Эдуарда.
Генерал взглядом дал понять, что да. Определённо.
— В таком случае прошу меня извинить, лорд Эдуард, — ответила я, плотно сжав губы. — Мне НЕ сообщили, что это вы владеете полем.
Ну, и неловко же, чёееерт. В первую очередь действительно нужно было проверить карты! Ну, Глен у меня получит!
Пока я боролась с досадой, во взгляде Эдуарда вспыхнули хищные огоньки, совсем как у Рейгарда.
— Я первый раз встречаю женщину — хозяйку. Да к тому же смелую — мне ни одна женщина в жизни не перечила, — генерал-дракон обошёл меня вокруг, с любопытством осматривая, как будто думает с какой стороны откусить. — Где ваш муж? Умер на войне?
— Я не замужем. И не собираюсь, — твёрдо ответила я, поворачиваясь следом за генералом. — Я — давняя знакомая леди Элеоноры, если знаете такую. Приехала из Южного королевства. Взяла поместье в долгосрочную аренду у герцога Асграда. Хочу наладить хозяйство.
— Нет, такую не знаю, — отозвался Эдуард. — Меня долго не было в этих краях. Служил. Вышел в отставку, вернулся вот в свои земли, и вдруг вижу, что кусок моего поля оттяпали чужие селяне.
— Я прошу прощения. Но, может быть, мы могли бы с вами договориться, я бы взяла в аренду этот кусок?
— Приходите ко мне вечером в имение, обсудим условия. Сотрудничества. — Во взгляде дракона прямым текстом читалось, что ему надо.
Вот наглец! Я же старая! В матери ему гожусь (прежняя я)! Но мне чертовски нужно это поле.
— Ужин — отличная идея, — проговорила я. — Давайте лучше встретимся в таверне. В шесть!
В какой таверне⁈ Что я несу? Есть ли здесь где-то поблизости таверна? Но не ехать же к нему домой — это слишком! Нужно встретиться в людном месте и обсудить чёртово поле. И не дать себя в обиду.
Взгляд у Эдуарда только сильнее загорелся, когда он понял, что я легко не дамся.
А вот мне что-то поплохело. Действие капель от тошноты быстро кончилось, видимо из-за чрезмерного волнения. Накрыло мгновенно. Я отбежала к кустам, не успела даже извиниться.
Через пару минут перед моим низко склонённым лицом замаячил белый кружевной платок, и откуда-то сверху прозвучал разочарованный голос Эдуарда:
— Беременная что ли? Сказала бы сразу, дорогуша, и не тратила моё время.
Это я-то его время тратила?
— Спасибо, — проговорила я, принимая платок.
Ткань оказалась мягкой и нежной, кристально белой, как снег. Я не сразу решилась промокнуть губы. Но всё же отёрла лицо.
— Так как на счёт поля? — проговорила я, выпрямившись.
— В вашем гиблом поместье что, совсем сажать негде? — скривил красивый рот генерал.
— Угу…
— Хорошо, я уберу табун с этого холма, вы будете платить мне двадцать крон в год за кусок поля.
Я прикинула в голове, много это или мало. Прежняя Аннет понятия не имела о деньгах, у неё было всё и ни за что платить было не нужно. Но когда мы путешествовали с леди Элеонорой, я замечала, что ужин стоит около одной-двух крон, за ночлег брали пять. То есть двадцать в год за аренду — это огого как дёшево. В кошеле, который оставила мне леди Элеонора в качестве подъёмных, было сто крон. Я ещё ни монеты оттуда не потратила. На пару лет аренды отложу — а там, может, и гиблость свою смогу победить!
— По рукам, — проговорила я.
— Что значит «по рукам»? — нахмурился генерал, не понимая.
— Вы очень щедры, лорд. Я согласна на ваше предложение!
— Хорошо. Цените. Вы мне понравились, — вальяжно проговорил Эдуард.
И зашагал прочь.
— Ваш платок! — выкрикнула я.
— Оставьте себе.
На платке, в углу, красовалась большая буква «Э» — Эдуард. Но и Эмме отлично подойдёт. Красивыми и по-настоящему хорошими вещами разжиться в этом мире сложно — оставлю. Тряпочка мягкая и нежная, буду деток вытирать.
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Леди Элеонора появилась с тяжёлой корзинкой. Я сидела за столом, гладила свою собачку и пила малиновый чай, любуясь селянами, которые усердно наводили порядок на участке.
Женщина буквально обалдела, увидев работников и заваленный едой стол: кочаны капусты, травы к чаю, мёд диких пчёл.
После того, как я отстояла капустное поле у генерала Эдуарда, староста Глен — по глазам поняла — сильно зауважал меня. А потом получил от меня выговор — и зауважал ещё сильнее. На утро мне доставили простой, но всякой разной еды, в основном добытой собирательством на окружающих диких холмах, и прислали работников. В доме мы уже разобрались, а теперь я хотела привести в порядок двор: убрать гнилую траву и ветошь.
— Я думала, ты белоручка, Анна, — сказала леди Элеонора, плюхнув на стол корзину. — Нежный цветочек, выросший за оградкой под надзором мужа. А ты оказалась хваткой женщиной! Я привезла тебе свежей еды, ведь тебе нужно хорошо питаться, а ты, смотрю, и сама уже всего раздобыла, и селян пригнала! Знаешь, я впервые в жизни за кого-то спокойна. Ты у меня точно не пропадёшь!
Я улыбнулась, словно кошка, которую погладили по головке.
— Хотите чаю? Садитесь скорее, — энергично проговорила я.
Я наполнила леди Элеоноре чашку, и мы обе уселись на старенькие деревянные табуреты. В доме почти не было мебели — видимо, прежние хозяева увезли всё добро — их можно понять. Но хорошо, что остались кровати, довольно приличный стол и кое-что из посуды, захудалое, но годное.
Северное солнце приятно грело. Малина хорошо успокаивала волнующийся желудок. А взор услаждали селяне, с большим старанием взявшиеся за дело.
Я поделилась с леди Элеонорой историей о вчерашней стычке с соседним лордом Эдуардом и о своём желании взглянуть на карты.
— Карту поместья можно получить у лорда Асгарда, я съезжу, чтоб ты не светилась. Рейгард никому не показывал жену, но всё же это может быть опасно. А с соседом больше не общайся, Анна, — строго престрого произнесла леди Элеонора.
Я вскинула бровь.
— Эдуард родной брат твоего мужа! И его главный враг. Это может быть опасно, ты же должна понимать! — отчитала меня, словно несмышлёную девчонку.
Брат⁈ Вот чёеерт! Вот почему он показался так похож! А если бы он меня узнал? Я была на волоске от разоблачения!
— Да, это была глупость, простите, — я плотно сомкнула губы и обхватила чашку обеими руками, пряча досаду.
Мы пили чай, я гладила Кенди, успокаивая нервы, и вдруг послышались голоса:
— Спасайтесь, кто может!
За забором показались бегущие люди с пожитками, с телегами, с коровами и овцами. Человек тридцать примерно.
— Что случилось? — просили мои селяне и побросали грабли.
— Демоны идут! Крепость на границе захватили! Оставляйте всё и уходите, если жизнь дорога! — ответил один из мужчин-беженцев.
— Скорее, Анна, идём к моей коляске, — проговорила леди Элеонора, беря меня под локоть.
— Но как же я уйду? Как брошу поместье? Я ведь только начала приводить всё в порядок! А мои селяне?
Я занервничала. Только-только начала обживаться, только дело пошло. И вот! Я готова была отбиваться огнём от любого, кто посягнёт на мою территорию, и защищать своих селян!
— Анна, идём, — поторопила леди Элеонора. — Вернёшься, когда опасность пройдёт. Может, и не дойдут до сюда. Люди уходят, чтобы их не достали магические атаки. Сейчас сюда прискачет королевская армия и устроит демонам а-та-та. Тебе нужно спрятаться сама знаешь от КОГО, если ОН сюда тоже явится. А он МОЖЕТ.
Монстр. Вот кто для меня страшнее всяких демонов. От него я была готова бежать, сломя голову.
И я схватила Кенди под мышку, ещё кое-какие вещи нахватала, и мы пошли к коляске.
Только отъехали от ворот, как нас догнал всадник на мускулистом жеребце с длинной гривой — это был лорд Эдуард. А с ним была карета.
— Эмма! Я только что узнал о нападении! — выкрикнул он. — Сразу вспомнил о вас. Подумал, как вы поедете в вашем положении! Пригнал вам свой экипаж. Поедемте, я укрою вас в безопасном месте.
* * *
Рейгард
Всё началось неожиданно.
Ночью доложили, что демоны ордой напали на пограничную крепость в дальних холмах, смяли оборону и прошли вглубь страны.
Я отправил передовой полк, приказал выделить пострадавшему населению помощь и вылетел сам на место.
Но сперва прощался.
Дочка плакала навзрыд. Она ещё помнила, как пять лет назад я был сильно ранен в бою и чуть не погиб.
— Я боюсь за тебя, папочка, — пролепетала она срывающимся голосом.
Восемнадцать лет, а малышка малышкой.
Я обнял её, поцеловал в мокрые щёки.
— Будет тебе, дочь, не плачь, — прошептал ей тихо. — Ничего со мной не случится. Это мой долг, ты и сама знаешь.
Элена кивнула и вытерла слёзы.
А Меделин вела себя странно. Взгляд её бегал по сторонам, на меня не глядела и держалась как-то обособленно, хотя раньше всегда липла.
— Всё в порядке? — я заглянул ей в глаза и положил руку на живот. Потребовал, чтобы она смотрела прямо на меня.
А в глазах страх. Но не из-за войны.
— Да, всё в порядке, — натянуто улыбнулась она. — Просто устала.
И попятилась от меня, пряча живот под полы накидки.
Я привлёк её снова и накрыл ладонью своего ребёнка. Меделин развела покорно накидку в стороны, подалась вперёд, разрешила трогать.
То то же.
Прощай, сынок. Обещаю, я скоро вернусь.
Уходя, я велел магистру Кастору осмотреть Меделин — её поведение показалось мне подозрительным — и обеспечить ей постельный режим. Нутро обжигала тревога. В душе сосредоточился мрак, будто что-то непоправимое уже случилось. На всякий случай я приказал усилить охрану замка и жены.
А впереди меня ждали дикие холмы и схватка с ордой демонов. И моего зверя тянуло туда, как сумасшедшего, как будто там не только страдала моя земля, но и отбирали самое МОЁ.
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Анна
— Маркиза, ну же! — Эдуард соскочил с седла и протянул мне руку в кожаной перчатке, желая, чтобы я поехала с ним.
Я бросила взволнованный взгляд на сидящую рядом леди Элеонору. А что если генерал-дракон понял, что я жена его брата и хочет завладеть мной?! Причинить мне зло и тем самым напакостить Рейграрду? Хотя Рейгард и сам не прочь причинить мне зло! Но самостоятельно, без вмешательства другого.
— Леди Эмма едет со мной, — резко ответила леди Элеонора.
— Куда вы собрались, бабуля?! — скептически поморщился Эдуард. — Неизвестно, куда дойдёт орда! Вам я тоже предлагаю ехать со мной. Мой военный отряд сможет вас защитить.
— Какая я вам бабуля, лорд?! — фыркнула женщина. — Я леди Элеонора Конти! Сестра правящей королевы из южного королевства!
— Ф-ф, а я брат короля севера, и что-о? Суть не меняется, у меня есть защита, а вы — женщины!
— Я маг девятого круга прежде всего! — гордо произнесла леди Элеонора. — Нам ваша защита ни к чему, лорд! Поехали! — женщина отвернулась и похлопала по плечу извозчика.
— Простите, лорд Эдуард, я остаюсь со своей подругой, — почтительно поклонилась я.
Может, генерал действительно просто хотел защитить слабых женщин? Я не хотела быть с ним грубой, плохого он мне ничего не сделал. Даже, наоборот, пошёл навстречу с полем.
— Удачи, — вяло отозвался генерал.
Мы покатились. Брат короля обогнал нас на своём жеребце, и, гарцуя, умчался вперёд, лишь пыль взметнулась из-под копыт его коня.
— Каков нахал этот генерал, а! Все они тут в северном королевстве такие, — посетовала леди Элеонора. — Поэтому я открыла школу для девочек, где учу юных леди противостоять таким вот мужланам! — погрозила она кулаком. — И в планах у меня открыть школу для мальчиков, этих мужланов нужно учить манерам с малых лет!
— Да, местным мужчинам точно следует привить уважение и почтение к женщинам, — согласилась я. — Женщины полноправные члены общества, а здесь творится чёрти-что!
Леди Элеонора смерила меня удивлённым взглядом и растянула губы в улыбке.
— Ты всё больше нравишься мне, дорогая! Была бы ты королевой — за эту страну можно было быть спокойной!
Мы обе нервно усмехнулись.
— Вернёмся ко мне в поместье, будем следить за новостями, — проговорила леди Элеонора. — Я подготовлю девочек для отъезда. Если опасность подступит ближе, придётся уходить вглубь страны. Но надеюсь, до этого не дойдёт! Уж кто-кто, а Асгард защитит своё герцогство.
Впереди показалось скопление местных жителей с гружёными телегами, а перед ними стояли солдаты. Мы притормозили.
Оказалось, это королевские офицеры давали указания селянам.
— Следуйте в ближайшую крепость, в Северные ветра! Король уже направил туда продовольствие! Переживать не о чем! — проговорил офицер. — Скоро вы вернётесь в свои дома! Армия уже вступила в бой! Сам Его Величество здесь!
Монстр…
— Поедемте скорее отсюда! — срывающимся голосом попросила я извозчика Элеоноры.
В груди быстро заколотилось сердце. По телу прокатилась дрожь. Только бы не встретиться с НИМ!
— Едем! Едем! — подогнала извозчика леди Элеонора.
Через час мы были в её Танцующих дубах. Старый полковник лорд Гройс уже услышал о нападении и облачился в мундир. Ученицы леди Элеоноры вместе с учителями выстроились во дворе и у каждой под ногами стояло по чемоданчику. Все бледные, напуганные. Одна, самая младшая из девочек, лет десяти на вид, плакала.
Я немедленно подбежала к ней, прижала к груди.
— Не плачь, девочка, — проговорила я, гладя её по голове. — Всё будет хорошо.
— Демоны, как я волновался за тебя! — воскликнул лорд Гройс и крепко обнял леди Элеонору. — Собирался уже ехать за вами!
— С нами всё в порядке, дорогой. Не забывай, я не беззащитная! Но то, что ты волновался, очень приятно, — проговорила женщина, погладив мужа по заросшим щекам.
— Девочек надо вывозить, Элеонора. Я всех собрал, и тебе тоже вещи приготовил, — кивком указал на мешок. — Отвезу вас в старый сторожевой замок Асгарда.
И мы все поехали на нескольких экипажах. Я посадила самую младшую девочку к нам в коляску, её звали Кэтти. Моя собачка ютилась на коленях, и мы с Кэтти гладили её мягкую шёрстку. Леди Элеонора села рядом с мужем впереди на лавку извозчика.
Дорога заняла около трёх часов, когда вдали показались массивные серые стены. Мощная крепость стояла на вершине холма, величественно раскинув по сторонам неприступные бастионы.
Неожиданно земля содрогнулась, по небу пронеслась вспышка, и послышался гулкий грохот, словно канонада пушечных выстрелов.
— Что это? — вздрогнула я, инстинктивно прикрыв себя и девочку руками.
— Идёт бой, — глухо отозвался лорд Гройс.
Небо снова вспороло яркими вспышками: синими, голубыми, чёрными. И снова — мощный гул и грохот.
Земля дрожала.
— Это далеко отсюда, не бойтесь. Чёрные всполохи — это магия короля. Лорд здесь, — добавил Гройс. — У демонов нет шансов.
Потом ещё погрохотало, а скоро всё стихло. Тишина воцарилась звенящая, лишь мерный скрип рессор нарушал её.
— Закончился бой, — проговорил через время Гройс. — Теперь зачистят всё и подготовят наступление. Через пару дней вернёмся домой, — ободряюще улыбнулся Элеоноре и мазнул по мне взглядом.
Мы въехали в ворота замка и принялись выгружаться.
Я вышла из коляски, прижимая к груди Кенди, и помогла выбраться девчушке. Потом помогала и другим девочкам и успокаивала их — многие перепугались из-за канонады.
И вдруг я подняла голову к небу, чувствуя тревожное приближение чего-то. И увидела дракона! Огромного, мощного, чёрного! Какой же он большой!
И он летел прямо сюда.
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Рейгард
Демоны плохо организованы и глупы — прорыв удалось быстро подавить и отбросить орду за границу королевства. И самый тяжёлый бой был там, на гиблой земле демонов. Твари кишащей массой, словно бесконтрольно размножившиеся крысы, кинулись на мой передовой полк. На своей территории они были ещё более бесстрашны и дики, и совершенно неутомимы. Мы с Асгардом отбили атаку, и я приказал отступить к крепости, чтобы перегруппировать силы для нового удара.
Я должен был их здесь разбить наглухо.
Мы заняли оборону у защитных стен. Я послал разведчиков и, пока ждал доклада, попросил полкового лекаря сделать новую тугую повязку на колене. Я ужасно хромал, холодный пот стекал по вискам от боли. Боль может помешать мне перевоплощаться, а впереди контрудар, я должен быть в строю.
Полковой лекарь — не магистр Кастор, он сделал всё быстро, по-военному, без магического вмешательства, но хорошо зафиксировал ногу.
— Ваше Величество! — доложил адъютант. — В крепости лорд Эдуард.
Этого ещё не хватало.
Я не говорил с братом семнадцать лет. Недавно подписал его прошение об уходе в отставку, высланное военной почтой. Когда-то я пощадил его, как просила Летиция, и надеялся больше не встречаться. Но Эдуард заявился на мою свадьбу с Меделин, и как же я был зол!
Я вышел навстречу брату, опираясь на трость, сцепляя зубы от боли, но старался не показать слабости. Эдуард, словно издеваясь, лёгким прогулочным шагом мерил внутренний двор крепости.
Мы встретились взглядами и остановились друг напротив друга.
— Зачем приехал? — спросил его со стальным выражением на лице. Непробиваемым я быть умел.
— Я и мои люди готовы оказать поддержку в предстоящей битве, я хочу сам защитить своё герцогство, — процедил он, будто делая одолжение.
— Ты больше не служишь. Напросился в отставку — отдыхай. Регулярная армия справится, — ответил я. — Извини, мне нужно готовиться к битве.
И развернулся.
— Постой, Рейгард! — воскликнул Эдуард и догнал меня, заглянул в лицо с огнём в глазах. — Я поздравить тебя хотел. Со свадьбой. И будущим наследником.
На лице брата отразилась хищность. С таким видом убивают, а не приносят поздравления.
Я коротко кивнул.
— Жена у тебя красавица, я видел церемонию. Где познакомились? — спросил Эдуард.
По лицу брата скользнула чуть заметная усмешка, а в глазах — ещё больше хищности.
Да какая тебе разница, где мы познакомились! Я не подпущу тебя на пушечный выстрел к своей семье.
— Заведи свою жену, и не лезь к моим, понял? — рыкнул я. И показал своего зверя. — Рано закончилось твоя ссылка, похоже, — оскалился.
— В ссылке я честно служил тебе и стране, выполнял приказы! Я воевал, как и ты, Рейгард, — низко прорычал Эдуард. — Не смей меня в этом упрекать! И в том, что Летиция хотела уйти ко мне. Ты за это убил её!
Эдуард показал, наконец, истинное нутро.
— Пошёл вон, — приказал я.
— Я то уйду, но… — Эдуард подошёл ближе и склонился к моему уху. — Ты хорошо смотри за своей молодой женой! Чтобы твои враги до неё не добрались. И я — особенно!
— Я тебе башку голыми руками оторву, если только попробуешь, понял, урод?! — прошипел я и схватил брата за ворот.
— Я ещё ничего не сделал! А за старое — отплатил! — прошипел Эдуард.
Я отпустил его, поигрывая желваками. Обещал же ЕЙ пальцем его не трогать. Я сжал трость до предела.
Брат ушёл.
Мало мне сбежавшей ласточки, мало войны. Эдуард ещё!
Я развернулся и пошёл к своим воинам.
Внутри всё горело. Пусть только посмеет тронуть Меделин! Моих девочек охраняют верные люди. Кортежи, на которых они ездят, насчитывают по несколько экипажей. Я не подпускаю к ним никого на пушечный выстрел. Тем более Эдуарда. Мои люди предупреждены и защищают семью. Родовой замок от Эдуарда и его приспешников охраняет пятьсот личных гвардейцев.
Демоны, ф-ф, Меделин моя жена! И носит МОЕГО сына! Я никому не позволю ей навредить!
Когда вошёл в зал на втором этаже цитадели, где был развёрнут штаб, как раз прибыли разведчики. Они доложили обстановку — и действовать требовалось немедленно. Демоны перегруппировались и уже выдвинулись на нас новой ордой.
— К бою! — скомандовал я своим людям, подойдя к балкону, с которого просматривался внутренний двор.
В крепости началась суета и движение. Воины готовились выступить. Эдуард со своим отрядом стоял у стены. Не уходил.
— Ваше Величество! — расталкивая воинов, по лестнице взбежал запыхавшийся адъютант. — Вам срочное сообщение от магистра Кастора.
И протянул мне запечатанный короб.
Я сорвал печать и вынул окровавленную простыню, а рядом лежал свиток.
Я развернул бумагу.
И пошатнулся.
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Рейгард
“Всё случилось молниеносно, Мой Лорд. Сразу, как вы уехали, у леди Меделин произошёл выкидыш. От малыша осталась только эта простыня, которую я вам отправляю. Плод был слишком мал, даже хоронить нечего. Леди Меделин в порядке, отдыхает. Примите мои искренние соболезнования, Мой Лорд! Ваш верный слуга магистр Кастор”.
Я вцепился в перила. Пальцы побелели. В груди захлестал ледяной огонь. Колючие языки прожигали до самого мяса. Рёбра словно вскрыли, и сердце остановилось.
Я поймал остервенелый взгляд Эдуарда. Он будто без слов понял, что я прочитал в послании, и широко раскрыл глаза. Кажется, даже волосы у него отъехали назад от недоумения.
— Рейгард, демоны, у стен! — выкрикнул Асгард. — Ты погано выглядишь. Всё в порядке? Мне принять командование?
Я зажал горящее нутро в стальные тиски.
Выкидыш… Его могли устроить враги! Эдуард мог! Неужели охрана не доглядела?! Я всё выясню и всех накажу. После боя.
Я испепелил послание магией, чтобы никто, кроме меня, не знал. Передал короб с простынёй адъютанту и приказал:
— Это сохранить. В родовом замке охрану увеличить втрое — передай. — Потом повернулся к личным гвардейцам: — Эдуарда — под стражу немедленно!
Раздав приказы, я двинулся вперёд, к воинам.
— Я здесь, Асгард. Займи правый фланг, я буду в центре! — скомандовал грозно.
И завязался бой.
Страшный. Неистовый.
Я дрался со звериной жестокостью. О себе не думал и больше ничего не чувствовал, внутренне я словно умер вместе со своим сыном. Чудовищная машина для войны — вот кем я всегда являлся. Не для семьи рождён, а для вот этого. Земля содрогалась от моей магии, стоял жестокий рёв и грохот. Мы провели сокрушительную атаку, уничтожили всех тварей в радиусе сотни миль. На месте битвы осталась лишь выжженная чёрная воронка.
Я был уничтожен внутри, но победил.
И я припал на землю, ощущая безмерную усталость. Пот стекал по лицу и под доспехом. Я получил новые раны на спине и груди, тело захлёстывало болью, и я был только рад этому — лишь бы не думать о несчастье. Моего сына больше нет. Я не мог поверить.
То, о чём больше всего мечтал, рассыпалось в прах!
Но минуты слабости прошли, и я поднялся.
По возвращении в крепость адъютант доложил, что Эдуард в сторожевой башне. Я двинулся туда.
Брат сидел на полу за решёткой, сокрущённо держась за голову. Клетка была самая обычная, и он — мощный маг, легко мог бы выбраться отсюда — не решетка его держала, а он сам себя держал.
Когда я подошёл, Эдуард, не поднимая головы, сдавленно произнёс:
— Когда ты получил послание, я сразу понял по твоему виду, что ты потерял самое дорогое.
Я рыкнул, едва справляясь с гневом, рвущимся наружу. Сжал кулаки.
— Клянусь тебе, Рейгард, я не замешан, — поднял тёмный взгляд Эдуард. — Скажи только, Меделин в порядке?
Едва побарывающий дрожь, брат был сам не свой. С каких пор он хоть о ком-то волновался? О ком! О моей жене!
— Жива, — глухо ответил я.
Брат шумно выдохнул и снова опустил голову. На его лице мелькнула тень облегчения.
— Выпустить его, — приказал я страже.
Драконье чутьё говорило, что Эдуард не замешан в несчастье. Но слежку за ним всё равно решил усилить. Несколько раз он ускользал из вида моих служб, особенно после выхода в отставку. Больше нельзя допускать подобного. Я должен знать о том, с кем общается брат, что ест, с кем спит. Абсолютно всё.
Покинув подземелья, я отдал приказы восстановить крепость, усилить гарнизон, проверил всё, и когда убедился, что моя забота больше не нужна у границ, наконец вылетел к Меделин.
В груди давил тяжёлый камень.
Я взмыл вверх, туда, где ледяной холод жёг шкуру, а затем пикировал вниз, к самой земле. Доли секунды до удара. Вся жизнь перед глазами. Сколько помню себя, всю жизнь я сражался, боролся за мир, за людей, а мир отобрал у меня моего ребёнка. Единственную награду и утешение. Как же я был зол! Всё кипело внутри. Я найду виновных и уничтожу, кишки по стенам размотаю всем, кто причастен.
Зверь метался внутри, я больше не мог и не хотел его сдерживать. Слишком устал от войны, от потерь.
И тут в воздушном потоке я почувствовал едва уловимый аромат ласточки. Моей весны. Близко. Озарил мою тьму и, словно яркая нить, повёл меня. Сладость заполнила лёгкие, придала сил. Я взмыл к небу.
Подо мной пронёсся сторожевой замок на границе земель Асгарда, окружённый толпой беженцев.
Я полетел туда.
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Леди Элеонора бросила испуганный взгляд на небо и бросилась ко мне, на ходу снимая с себя плащ.
Женщина прошептала что-то неразборчивое, похожее на заклинание, и набросила накидку мне на голову.
— Что ты стоишь, Ан… Эмма! — рявкнула она, схватив меня за руку, и потянула сквозь толпу за обозы.
Мы вместе с Кэтти побежали за ней. Собачку я крепко держала под мышкой.
Снова пространство вокруг заволокло густой тьмой, разрезаемой всполохами яркого свечения.
Сердце в груди билось похоронным набатом. Я кожей почувствовала, что монстр здесь! Воздух задрожал от его близости, как и всё моё нутро.
— Мне страшно, — заплакала Кэтти.
— Моя хорошая, не бойся, я рядом, — я обняла девочку и прижала к груди. А сама бросила испуганный взгляд на леди Элеонору: — Что же делать?! Неужели, он нашёл меня?
— Во-первых, т-с-с — ни звука, — проговорила женщина, — я активировала заклинание “покрова” на накидке, — он не увидит тебя и не почует запах, если не выдашь себя сама. Зверь не только чует дух, но и слышит голос на большом расстоянии. Тишина.
Я прикрыла рот ладонью — не издам ни единого звука!
— Во-вторых, не шевелись, — сказала леди Элеонора, разматывая цепочку, усеянную мелкими кристаллами, которую ловко извлекла из сумки. — Это защитная вязь, она спрячет кое-что ТВОЁ от него.
Леди Элеонора принялась наматывать цепочку мне на талию.
Кэтти вытаращила глаза на нас обеих, не понимая, что происходит.
— Вас кто-то ищет, леди Эмма? — пролепетала она.
— Гладь собачку, Кэтти, и думай про экзамен по этике, который должен был быть сегодня! — строго проговорила леди Элеонора. — Как только вернёмся в школу — я строго со всех спрошу!
— Пожалуйста, леди Элеонора, можно хоть один вечерок подготовиться будет? — взмолилась девочка. Мысли её сразу переключились с меня на более насущные проблемы.
— Я подумаю, — строго ответила моя спасительница. — Так, Эмма, готово, придерживай цепочку на талии. Чем плотнее она закрывает тебя, тем надёждее. Теперь будем молиться об удаче.
— Ой, смотрите, вон кто прилетел! Какой суровый дракон! Интересно, кто это? — пролепетала Кэтти, показывая в щель под обозом на… На монстра.
Я похолодела от ужаса, увидев знакомые черты жестокого лица. Рейгард тяжёло хромал, был весь запылен, мундир его в нескольких местах имел прорехи, и из них сочилась кровь. Монстр сейчас вовсе не походил на короля — скорее на вояку-генерала, только что вернувшегося из самого пекла сражения.
Его окружили офицеры из гарнизона замка и почтенно раскланялись. Он с ними о чём-то говорил и беспрестанно хмуро оглядывался по сторонам, словно искал кого-то. Спрашивал. А офицеры пожимали плечами. Когда взгляд монстра обращался в нашу сторону, я немедленно отводила глаза. Казалось, если встречусь с ним взглядом, пусть даже меня не видно за валом тюков на обозе, то он непременно меня почувствует.
Я не дышала.
Поговорив с офицерами, монстр подошёл к простым людям, беженцам. С ними тоже о чём-то покровительственно говорил, как отец с детьми. Выслушал их взволнованную речь, ответил что-то, от чего они все облегчённо заулыбались. Монстр похлопал по плечу старика, потрепал по голове маленького белокурого мальчика. Мальчуган обрадовался и залепетал, сияя улыбкой, а Рейгард напротив сильнее помрачнел. Прикрыл глаза на миг и пошатнулся.
Господи, он же ранен. Помогите кто-нибудь своему королю!
И снова в нашу сторону взметнулся его хищный взгляд. Полный тьмы и боли! Я едва успела отвести глаза. Рейгарда было не узнать! Что с ним произошло? Что случилось во время битвы? Мой монстр выглядел прибитым, просто уничтоженным, и кровь продолжала сочиться у него из боков. Господи, да займитесь же кто-нибудь его ранами!
Ох, как же колотилось моё сердце! Страх, опасность перед монстром, и в то же время — жгучее волнение за него. За этого жестокого зверя!
Леди Элеонора взяла меня за руку, увидев, как меня скрутило. Накрыла ладонью мою ладонь.
— Держись, детка, — прошептала она, успокаивая.
Отойдя в сторону от людей, монстр снова осмотрелся. Прошёлся по всему двору, остановившись возле моего обоза, прикрыл глаза и понюхал воздух.
Неужели почувствует меня здесь?
Я замерла, словно каменное изваяние: неживое, холодное, глухое.
И словно в ответ на мой вопрос, Рейгард поморщился и сокрушённо покрутил головой: нет, не нашёл.
Облегчение волной полилось по венам.
Тут в замок прилетел ещё один воинственный дракон с белыми волосами. Его прилёт сопровождало синее грозовой облако и раскаты грома.
— Генерал Асгард, — прошептала леди Элеонора.
И из цитадели замка на встречу генералу вышла темноволосая девушка с малышом на руках, а за ней — двое ребятишек: мальчик и девочка.
— Это жена Асгарда Лилиана и их дети, — пояснила леди Элеонора.
Асгард подошёл к Рейгарду и, судя по жестам, звал монстра остаться в своём замке, но тот коротко мотнул головой, и я прочитала по его губам:
“Мне нужно к жене”.
К жене. Проклятый монстр!
И он улетел.
Мерзавец. Вот и лети к ней, зачем ты сюда вообще прилетал?! Надеюсь, больше тебя никогда не увидеть!
А после генерал Асгард объявил, что все территории зачищены, и можно возвращаться в свои дома. Сам он забрал жену с детьми и повёз в родовое поместье.
На землю уже опускались сумерки. Мы с леди Элеонорой и девочками остались в замке до утра и на рассвете тоже поехали.
Я молилась, чтобы демоны не разворотили мой новый дом! Мне во что бы то ни стало нужно разобраться с гиблостью земель и построить крепкое хозяйство до родов, чтобы иметь возможность спокойно заниматься своими детьми.
Но по возвращении домой, меня ждал сюрприз.
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В Цветущие холмы меня отвёз извозчик леди Элеоноры, и уже издали я увидела, что часть забора была повалена.
Подойдя к дому, я обнаружила развороченный двор, пару дымившихся воронок в земле, одна из стен дома была забрызгана чем-то запёкшимся. Но, благо, сам дом и обстановка оказались целы.
Однако, я всё равно очень расстроилась, ведь только-только порядок всюду навела! А теперь вокруг снова — руины.
Я подошла к забору и попыталась его поднять. Но он, конечно, не поддался — слишком был тяжёл. Увидела, что столбы были вырваны из земли — их нужно было заново вкапывать. Это что же тут творилось в моё отсутствие?!
Без забора на все окружающие холмы открывался прекрасный вид. И вдали, на тянущейся ниточкой дороге, пролегающей из земель герцога Эдуарда в земли герцога Асгарда, я увидела приближающуюся группу всадников, и во главе них двигался лорд на уже знакомом мускулистом жеребце с длинной шоколадной гривой.
Брат монстра.
Увидев меня, Эдуард подъехал и велел своим людям поставить на место мой забор. Десяток человек личной гвардии генерала принялись чинить столбы.
Мне стало неловко. Не хотела я привлекать этого опасного человека к своим проблемам. Не стоит нам с ним близко общаться!
— Оставьте мой забор, лорд Эдуард, — проговорила я. — Я дождусь своих селян, они мне помогут.
— Ваши селяне заняты починкой своих хижин, — резко ответил генерал. — Ночью с холмов могут прийти дикие звери: лисы, волки. Лучше держать двор наглухо закрытым.
— В таком случае большое спасибо, лорд, — проговорила я, действительно испугавшись.
Местность дикая, я здесь ничего не знаю. Одна посреди холмов!
— Благодарить не за что — помочь одинокой женщине святая обязанность любого мужчины, леди Эмма, — бросил генерал. — Я увидел издали, как вы тут сами пытались поднять забор — совсем с ума сошли в вашем положении?! — рявкнул он как-то слишком эмоционально. — Не делайте больше так, если не хотите потерять ребёнка. Пожалуй, я оставлю вам пару солдат для разной работы, чтобы вы не напрягались. Не волнуйтесь, они будут полностью на моём обеспечении и сами себя обслуживать.
— Спасибо, но это слишком. Мне негде их селить!
Но Эдуард уже приказал двоим своим солдатам остаться.
— Поселите их в сарае — этого будет достаточно.
Я хотела возразить, но генерал выглядел прибитым, болезненно-бледным. Движения его были нервозными и резкими. С ним что-то случилось?
— Может, сделать чаю, лорд? — предложила я, решив хоть как-то его поддержать.
— Ничего не надо, — резко ответил Эдуард, весь мысленно бывший где-то далеко, весь в тревоге.
И мне даже показалось, что остановка для починки моего забора была для него словно способом отрешиться от чего-то тяжёлого.
Чай я всё равно налила и вынесла лорду Эдуарду чашку с малиновым ароматом.
— Выпейте, тёплое питьё успокаивает. Вы какой-то сегодня взволнованный. Что-то случилось? — проговорила я.
Эдуард бросил на меня мрачный взгляд, дающий понять, что делиться своими проблемами не собирается.
— Через несколько минут парни закончат, — буркнул генерал. — Спасибо за чай. Действительно помогает успокоиться. Дом ваш как, не пострадал?
— Вроде бы всё цело, — проговорила я.
— Хорошо, тогда я поехал. Нужно осмотреть ещё несколько холмов и устранить разруху. Не люблю, когда что-то не в порядке, даже если у соседей, ведь люди друг с другом живут, торгуют, женятся.
— В таком случае, лорд Эдуард, может быть я могу вас попросить кое-о-чём? Как сосед соседа?
— Попросить можете. Что ответить, я подумаю, — язвительно проговорил он.
— Я заметила, что рядом с капустным полем, которое мы у вас арендуем, земля стоит бесхозная, вы там лошадей пасёте, хотя и на другой стороне холмов у вас плодородного места полно. Может быть, вы позволите мне посадить там что-нибудь ещё? Чтобы мои люди не были голодными.
Нужно пытаться получить больше плодородной земли, пока у нас с Эдуардом выстроился продуктивный диалог.
— Хорошо. Могу дать вам в аренду ещё… хм… десять полей. По эту сторону гряды. Цену вы знаете. Двадцать крон за поле.
— Я с удовольствием буду платить за вашу землю! Рада, что вы пошли нам навстречу!
Я закусила губу, принимаясь срочно высчитывать, сколько должна буду заплатить Эдуарду за землю. Двести двадцать крон — это уже большие деньги и суммы из подъёмных, которые выдала леди Элеонора, — не хватит! Просить в долг у леди ещё денег — я себе ни за что не позволю. Выход один — нужно вырастить отличный урожай на полях, чтобы хватило и себе людей прокормить, и для продажи. А если не сумею столько денег выручить, пойду кем-нибудь работать! Может быть, леди Элеонора возьмёт меня в свою школу учительницей?
Эдуард обвёл меня долгим изучающим взглядом и улыбнулся:
— Вы удивительно хваткая иностранка. У вас все такие в южном королевстве? М-м, надо бы съездить и присмотреть себе НЕ беременную любовницу.
— А вы слишком прямой в отношении с женщинами! Я не удивлена, что вы до сих пор не женаты!
Он ведь не женат, правда? Если память Аннет не подводит, то кажется, нет, и браслета на запястье не видно.
— А я не дипломат, чтобы ходить вокруг да около, Эмма. Я военный, и всегда прямо говорю, что хочу. И как.
Эдуард заставил меня краснеть. Зачем я только развязала этот разговор?!
Пока мы болтали, к имению подъехал всадник в военной форме и передал Эдуарду послание.
— Минуту, Эмма. Это срочно.
Генерал тут же распечатал письмо, и так как мы стояли рядом, я мельком увидела подпись от кого: “магистр Кастор”.
А не лекарь ли это Рейгарда? Что-то такое всплыло из закоулков памяти Аннет.
Эдуард прочитал послание и резко переменился в лице: кожа побелела, а глаза его заволокло кровавой пеленой.
— С вами всё в порядке? — проговорила я.
Мужчина словно не услышал меня, оскалился, подобно зверю и двинулся к своему коню. А жеребец фыркнул и подскочил на дыбы, протестуя, — словно не хозяина перед собой увидел, а зверя дикого.
Но Эдуард укротил коня, сел в седло и уехал. Его солдаты поскакали за ним, за исключением двоих молодых ребят, которые заканчивали чинить забор.
Странное поведение генерала не выходило из головы ещё долгое время.
Дни потекли рекой, полные забот. Солдаты Эдуарда помогли привести в порядок практически всё, до куда могли дотянуться руки. Селяне починили свои дома, и я выдала им распоряжение засадить новые поля на земле лорда Эдуарда — они очень обрадовались, что появилась плодородная почва!
А сама я переключилась на изучение гиблости в поместье. Неважно, какие невзгоды творятся вокруг: войны или перемирия, я должна поднять собственное хозяйство, чтобы ни от кого не зависеть. Мне нужно растить сыновей!
И вот что я придумала.
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Я попросила оставленных Эдуардом солдат выкопать несколько ям с разных сторон дома — я хотела узнать, как глубоко проникает чернота. Оказалось, в стороне, ближайшей к холмам, гиблость распространяется сантиметров на семьдесят в глубину, зато на противоположной стороне, ближе к деревне, — уже на тридцать.
Это было интересно.
Там где гиблости было меньше, я попросила солдат убрать заражённый слой и вскопать землю для посадки. Купила на подъёмные деньги от леди Элеоноры посевной картофель в городе на рынке и засадила поле. Каждый день солдаты поливали и убирали густо растущие сорняки, а я молилась, чтобы картошка взошла, и гиблость не накрыла мой небольшой огородик.
Да только очень быстро меня настигло разочарование: на земле постепенно снова появилась чернота: пошла пятнами, словно сырость. Сорняки начали вянуть, а картошка так и не взошла.
Я думала, что это конец.
Но кое-кто пришёл на помощь.
Ко мне в имение приехала уже виденная прежде в замке герцога Асгарда девушка — его жена, леди Лилиана.
Герцогиня прибыла на дорогом чёрном дорогом экипаже с широкими мощными колёсами, а с нею были трое детишек.
Я вышла встречать.
Девушке на вид было от силы двадцать три, хрупкая, юная. Как троих детей смогла родить — с ума сойти!
Бойкие девочка и мальчик, одетые в красивый камзол и нарядное платье, построились у её ног, а третьего малыша Лилиана держала на руках. Крошка активно пускал слюну на кружевной платок, повязанный поверх бархатного камзола благородного изумрудного цвета.
— Здравствуйте, леди Эмма! — бодро поздоровалась девушка и открыто улыбнулась. — Какая у вас миленькая собачка!
— Здравствуйте, леди Лилиана, — улыбнулась я в ответ, погладив свою Кендин, сидевшую на руках. — А у вас хорошенькие дети.
— Ой, а вы уже знаете меня? — искренне, по-живому удивилась девушка.
Как же она мне в этот момент понравилась — никакой напыщенности высоко титулованной особы: милая и простая девушка. Просто небо и земля по сравнению с Эленой и тем более Меделин!
— Я догадалась, что это вы жена герцога Асгарда: трое детей, мощная карета, — сразу видно, что перед тобой ва-а-ажная персона, — протянула я с доброй улыбкой.
— Это всё муж. Хочет, чтобы мы ездили на этом монстре, говорит, это безопаснее, хотя я бы предпочла лёгкую коляску, — пожаловалась Лилиана. — Но в таких вопросах с ним не поспоришь. Вы, простите меня, что я раньше не приехала, нападение демонов навлекло много суматохи. Я давно хотела с вами познакомиться, а ещё я привезла вам карты! Леди Элеонора сказала, вы хотели изучить границы поместья.
Лилиана протянула мне повидавший виды свиток.
— Благодарю, карты очень кстати! — проговорила я, сразу же разворачивая и выискивая обозначения. — Леди Элеонора давно не была у меня. Не знаете, у неё всё в порядке?
— Она вся в заботах о школе. Совет королевства не продлил на следующий год разрешение на обучение. Недавно она ездила в столицу, чтоб оспорить решение, ждёт комиссию и переживает по этому поводу.
— Почему же не продлили разрешение? Я видела её школу и девочек. Леди Элеонора очень хорошо заботится об ученицах.
— В нашем королевстве, в отличие от вашего, южного, к сожалению, не принято учить девочек светским наукам. Мужчинам у власти это не нравится, — глубоко вздохнула Лилиана.
Не принято учить женщин, значит! Ну, Рейгард, проклятый ты тиран, неужели тебе сложно разрешить девочкам учиться!
— Леди Элеонора справится, — заверила Лилиана. — Она сумела добиться открытия школы, сумеет и отстоять её.
— Я буду молиться за неё, — твёрдо проговорила я, обращая взор на карту поместья.
В моём мире картами умеет пользоваться любой, ими оснащён почти любой смартфон. Здесь тоже не составило труда разобраться. Я посмотрела, где на карте изображена гряда холмов, развернула карту соответствующим образом, нашла свой дом и границу с землями Эдуарда. Да, генерал прав, склоны, на которых мои селяне растили капусту, принадлежат ему.
Что ж, хоть с этим вопрос закрыли. Теперь я знаю, где мои границы.
Дети Лилианы глаз не отводили от собачки, зажатой у меня под мышкой, Кенди и сама проявляла интерес и хотела их понюхать.
— Можете погладить, — проговорила я и наклонилась чуть ниже.
Дети потянули руки. Малыш на руках Лилианы тоже восторженно залепетал что-то на своём детском и потянулся к Кенди. Все засмеялись.
Смотреть на детей — счастье. Скоро и у меня будут мои мальчики. Моя огромная мечта, как же я радовалась своему нежданному счастью!
— Сколько вашему малышу? — спросила я с улыбкой, глядя на карапуза на руках у герцогини.
— Данни годик.
— Очень хорошенький мальчик. И старшие прелестные. Вы героическая мама, леди Лилиана.
— Можете называть меня просто Лилиана и можно на ты, — улыбнулась она.
— Тогда и ты меня зови просто Эмма.
Мы любовались, как дети гладят собачку, а она с удовольствием тянет носик навстречу и заигрывает.
Я стала расспрашивать Лилиану о гиблости земли.
Она рассказала, что началось всё около пяти лет назад, когда в этих краях недолго жила ведьма-полудемоница по имени Клаудия. После её исчезновения и начала распространяться зараза.
Многие маги пытались спасти землю, но излечить гиблость могла только редкая друидическая магия жизни. И, к сожалению, только на время. Как только Лилиана переставала воздействовать своей магией, гиблость вновь возвращалась, и они с герцогом Асгардом решили, что старания бесполезны, и оставили всё, как есть, пока не найдётся новый способ устранить заразу.
Лилиана, узнав, что я высадила картошку, удивилась моей смелости:
— Вот ты авантюрная женщина, Эмма! Ведь знала же, что земля гиблая, а всё равно взялась сажать!
— Я решила попробовать! Должна же я что-то делать, не оставлять же всё так! Мне нужно поднять хозяйство, накормить селян, разжиться запасами на зиму!
Лилиана одобрительно кивнула и передала мне на руки младшего сыночка. Я улыбнулась карапузу и поправила платочек на шее. А то, что было дальше, окончательно вселило в меня надежду на новую счастливую жизнь.
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— Сам бог велел мне снова взяться за эту землю! — бодро проговорила Лилиана. — Я буду подпитывать живительной магией твой огород, чтобы картофель вырос! А то у меня так болело сердце за эту землю, Эмма, знала бы ты. Я очень переживала, что оставила попытки восстановления гиблой земли.
Ладони Лилианы озолотились, и на огород полился тёплый янтарный свет. Тёмные пятна отступили, и почва приняла прежний коричнево-шоколадный оттенок. И, о чудо, прорезались ростки картошки! Да такие крупные, сочные!
— Взошла! Картошка взошла! — воскликнула я.
— И сорняки тоже полезли — покачала головой Лилиана. — Нужно срочно полоть. Магия жизни выращивает всё без разбору — в этом есть небольшой минус.
— Ничего, с сорняками мы справимся. Спасибо, Лилиана! Это восхитительно!
Я передала сынишку обратно на руки герцогини и пошла любоваться огородом.
— Какое-то время гиблость не будет проявляться, — проговорила Лилиана. — Через неделю я приеду снова.
Хоть, и герцогиня, а такая милая и простая в общении девочка! Как же приятно встретить доброго отзывчивого человека.
Я позвала Лилиану с детьми пить чай на задний двор, где у меня стоял старый стол, уцелевший в ходе нашествия, и четыре табурета.
— Я слышала, ты взяла у лорда Эдуарда в аренду поле?
— Слухи запаздывают! Я взяла у него в аренду всю землю по эту сторону гряды, в общей сложности одиннадцать полей, — довольно кивнула я. — И там уже мои селяне, голодные до плодородной земли, всё засадили.
— Вот ты молодец! Удивительно, что этот напыщенный лорд согласился дать тебе землю, — усмехнулась Лилиана. — Он так не любит моего мужа! Я и подумать не могла, что он пойдёт навстречу леди, живущей на земле врага.
— А мне Эдуард показался довольно щедрым человеком, он объезжал ближайшие земли и всем помогал, починил мне забор! Он даже выдал мне свой платок, чтобы я смогла вытереть лицо.
— Ты серьёзно?! — удивилась Лилиана.
— Да! Сейчас покажу!
Я принесла белоснежный шёлковый платок с кружевами.
— Даже именной, хм. Ты произвела на него впечатление! Ты случайно не завел с ним роман? — смущённо проговорила Лилиана.
— Нет, что ты. Меня это не интересует.
— Такие, как Эдуард не спрашивают женского мнения, — кашлянула Лилиана. — Будь осторожнее, Эмма, ты живёшь здесь совсем одна. Если хочешь, я попрошу своего мужа, чтобы он тебя защитил.
За домом раздались звуки пилы и молотка — это солдаты проснулись и приступили к созданию садового стола и скамейки из дерева, которое приволокли вчера из близлежащего лесочка.
Лилиана поглядела на меня с удивлением.
— На самом деле, я не одна, — проговорила я. — Лорд Эдуард уже приставил ко мне двух своих солдат для разных дел и охраны.
— И ты говоришь, у вас не роман?
Я искренне развела руками.
К имению пожаловали новые гости. Ещё один генерал с гвардейцами.
— О, это мой муж! — воскликнула Лилиана, отправляясь навстречу.
Пепельноволосый генерал не был старым, но волосы у него были все сплошь седыми. Лицо правильное, аристократическое, породистое, а взгляд хищный и тяжёлый, как у Рейгарда.
Лилиана подошла к мужу и тот нежно поцеловал её и малыша. Затем поднял на руки старших детишек.
Удивлял контраст: он — суровый воин, закалённый в боях, а она — столь нежная и хрупкая. И вместе выглядят гармонично, словно созданы друг для друга.
В груди всколыхнулась извечная женская тоска по мужскому плечу рядом, но я быстро отогнала её прочь. В этой жизни я сама со всем справлюсь.
— Леди Эмма, — поздоровался генерал Асгард. — Как вам у нас живётся? Всё в порядке? Нужна ли помощь после нашествия?
— Благодарю, лорд, но у меня уже всё в порядке.
Мы переглянулись с Лилианой, и я не стала упоминать Эдуарда, а то не дай бог, неприязнь между лордами разгорится ещё сильнее.
— Хорошо, — кивнул генерал и повернулся к жене. — Лили, я должен уехать в столицу на похороны и поддержать Рейгарда, — проговорил он тихо, но я услышала. А потом добавил громче: — Не волнуйся. Поезжайте домой. Ты помнишь, через неделю, мы выступаем в поход. Нужно подготовиться.
— Я всё подготовлю для тебя, Дан. Очень переживаю за тебя, — проговорила девушка, зарываясь в объятиях генерала.
Они снова поцеловались, а я отвела взгляд.
Когда услышала про похороны, в груди похолодело.
С кем-то из близких Рейгарда случилось страшное! Но кто это? Мать Кенделен, Элена или Меделин?
На двух последних мне было плевать, но мать Кенделен! Святая женщина, которая спасла меня из лап монстра. А что, если он её убил?
Нет.
Я решительно подошла к Асгарду, когда они с женой закончили ласки.
— Скажите, к кому на похороны вы едете? — проговорила я, затаив дыхание.
Миг в неведении тянулся, словно целую вечность.
Генерал стиснул желваки, а потом объявил:
— Леди Меделин потеряла ребёнка. С завтрашнего дня в стране объявлен недельный траур.
Я инстинктивно накрыла руками свой живот. А вдруг кто-то намеренно подстроил выкидыш?! На месте Меделин могла быть я!
И как же я испугалась за своих детей!
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Две недели назад я отпраздновал свадьбу с размахом, а теперь стоял в чёрном траурном мундире у алтаря в священном зале аббатства Эссен на погребальной церемонии и крутил в руках деревянную лошадку своего сына, которую так и не смог ему подарить.
Новый епископ Остин, которого я назначил на смену мерзавцу Альберту, отнявшему мебель у Аннет, проводил прощальную церемонию. Останки сына, составлявшие всего пару окровавленных тряпиц, я разместил в саркофаге в родовом склепе. Рядом со мной в этот день были Асгард и ещё пара близких друзей. Никакой торжественности в этот раз: всё скупо и просто.
Меделин решила остаться в замке, хотя я позволил ей поехать со мной в Эссен. Она сослалась на плохое самочувствие и призвала к себе магистра Кастора. После выкидыша она часто обращалась к его помощи. Но я не замечал, чтобы Меделин особо страдала. Она, как будто, даже испытывала облегчение. Несколько раз за эти дни я замечал на её лице улыбку, которая вмиг гасла, когда на пороге появлялся я.
Я чувствовал себя жестоко наказанным.
Всё пошло не так, как я планировал! Я хотел завести полноценную семью, хотел растить сына и быть счастливым, а вместо этого получил в лицо тяжёлым молотом. Я потерял свою ласточку. Я потерял своего сына. Всё, что я сделал, — сделал впустую, но обратно ничего не воротить. Нужно встать и сражаться дальше, или я не вождь, не дракон!
Я злился и скрежетал зубами.
Я должен найти виновных в гибели сына.
Я перетряс службу охраны и допросил магистра Кастора. Магистр клялся, что выкидыш произошёл естественно, по причине того, что ребёнок был слишком слаб.
Но я не мог в это поверить! Он был сильным драконом!
Я перевернул замок вверх дном, искал следы. Любое действие оставляет какой-либо след. И, наконец, на дне рва, окружающего замок, был обнаружен пузырёк, в котором когда-то содержались капли с ядом для плода — такие можно было раздобыть у любой повитухи.
Всё же выкидыш был спровоцирован?
Я снова допросил Кастора и показал пузырёк.
— Ваше Величество, я впервые вижу эту вещицу. Мало ли кто из служанок мог им воспользоваться? А выкидыш произошёл естественно, без вмешательства, я уже сказал, — проговорил Кастор, а глаза его вниз глядели.
— Что ты скрываешь от меня?! — рявкнул я.
— Я… Ваше Величество… — магистр упал на колени, продолжая пялиться в пол. — Пощадите! Я только… только хотел попросить вас об отставке. Вот что я скрываю. Хочу отправиться на покой. Моя просьба не вовремя, вы только что потеряли сына, и ваша рана не даёт вам покоя… Но… я стар для всего этого…
Я схватил старика за горло и приподнял над полом.
Бл.., он служил мне тридцать лет, и что же — предал?!
Убивать и пытать старика — не для меня. И я отпустил его.
— Ты свободен, Кастор. Мне не нужны люди, которые служат через силу. Уходи!
— Спасибо, Мой Лорд! Спасибо! Вы так щедры! — проговорил он и попятился к дверям, продолжая низко кланяться.
А я отправился в покои супруги. Меделин подскочила на постели и испуганно поглядела на меня:
— Рейгард? Зачем ты тут?
Я шагнул вперёд, хромая. Приблизился к постели.
Меделин ещё больше напряглась и подтянула одеяло повыше.
А меня трясло всего от ярости, я не находил покоя. Мне нужно было найти и покарать предателей!
— Рейгард, мне ведь ещё нельзя, я ещё не…
Я навис над ней, глядя в большие тёмные глаза. В них больше не было медового обожания, которое приторно-липко лилось через край, пока Меделин была беременна. Сейчас в её взгляде таился лишь дикий страх.
— Я хочу знать, выкидыш — ты сделала?
— О, Господи, нет! — воскликнула Меделин. Глаза её стали ещё больше, огромные, словно блюда. — Магистр Кастор ведь сказал, что ребёнок был слишком слаб!
Я шумно втянул её запах. Попробовал на вкус. Раньше я б мгновенно различил ложь. Но сейчас… я ничего не почувствовал, проклятие! Дракон был под воздействием яда.
— Ты пьян, Рейгард, ты сам не понимаешь, что творишь! — пролепетала Меделин, отгораживаясь от меня руками. — Если опять будешь делать ребёнка пьяным, то он опять будет слабым. Не стоит спешить. Дай мне восстановиться?
Я виноват, в том что был пьян. Бл…, я должен взять на себя ответственность и не скидывать вину на других. Во всём виноват я сам!
Нутро затопила горькая тьма. Нутро жгло от злости.
— Восстанавливайся, дорогуша, я даю тебе полгода, — прошипел я. — Потом, если не подаришь мне нового сына — отправишься сама знаешь, куда.
Меделин задрожала и отвернулась. От меня не укрылась скользнувшая по её лицу тень облегчения, от того, что я не взял её.
Не сложилось у меня с семьей и мирной жизнью. Я должен заняться тем, что умею лучше всего.
Я отправился в конюшни, чтобы выехать в полк. Я планировал масштабный поход в земли демонов, на который не отваживались до того ни мой отец, ни дед, ни другие великие драконы. Моё нутро жаждало войны.
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Несколькими днями ранее…
Когда у меня открылось кровотечение, магистр Кастор, главный целитель короля, заметался в панике, пытаясь сделать всё возможное, чтобы сохранить беременность. Он применял целительный дар, давал эликсиры и активировал мощные артефакты. Но было уже поздно. Я специально выжидала до последнего, прежде чем обратиться за помощью. Всё уже было кончено. А пузырёк от капель, что я приняла, выброшен в сливную трубу.
Дело сделано. Одна проблема решена. Теперь никто никогда не скажет, что этот ребёнок не был сыном Рейгарда. А вот я останусь его женой. Забеременею по-быстрому от короля и буду жить, как в сказке, или выжду, пока король сменится, ха-ха…
Этот вопрос ещё оставался нерешённым.
Я лежала на постели и наблюдала, как магистр с бледным, как снег лицом, составляет срочное послание королю, берёт окровавленную простыню, извлечённую из-под меня, убирает в короб и несёт всё адъютанту.
Рейгард будет в ярости, но не убьёт меня — я хорошо его изучила. Я дала ему надежду на наследника, лишь я одна! Я для него представляю ценность! Он попытается получить ещё сына. Я, в любом случае, останусь победительницей, женой короля, и пусть все мои обидчики подавятся от зависти! Все мои родственнички, которые всю жизнь меня обижали и ни во что не ставили!
Теперь же я получила от них много поздравительных писем и просьб пристроить кузенов поближе ко двору. Ага, щас.
Только одно печалило… Почему ОН, тот, кому я больше всех хотела отомстить, и встречи с кем ждала, как солнца во тьме, ничего не предпринял! Он так и не пришёл! Не начал из-за меня войну с Рейгардом! Не написал даже жалкой записки с возмущениями! Он бросил меня полтора месяца назад в провинциальном городке и забыл!
Для кого же я устроила весь этот спектакль?!
Я, как наивная дура, отдалась ему тогда, рассчитывая, что генерал-дракон, брат короля, непременно возьмёт меня замуж! Разве же мог высший лорд поступить иначе с невинной девицей? Я рассчитывала на него! Он был последним моим шансом на счастливое будущее! Красивый, горячий! Я влюбилась в него без памяти с первого взгляда и хотела, чтобы он был моим! Чтобы спас меня от гнилой жизни, которая была мне уготована!
Я была сиротой и жила под гнётом дяди и тёти. Меня унижали, не покупали вещей, приходилось донашивать за кузинами! Меня хотели отдать замуж за богатого, но беззубого старика! И тут в городе появился Эдуард. Сердце заколотилось. Закрутилось всё бешено, но мы тщательно скрывались. Буквально, пара встреч, и я сдалась под натиском его обаяния. Но он тут же припечатал:
— Завтра я уезжаю, дорогая. Тебя с собой не возьму. Эта связь была ошибкой, прими что нибудь — бастарды мне не нужны. — И бросил на стол кошелёк с деньгами.
Мой мир рухнул. Меня ждал страшный позор! Теперь даже за старика замуж не выйти — никто порченную девку не возьмёт. И ко всему я поняла, что беременна.
Эдуард сломал мне жизнь, не счёл меня достойной, чтобы сделать своей женой. И тогда я решила утереть ему нос! Отомстить ему, как можно больнее!
Я слышала от Эдуарда, пока мы общались, что он ненавидит своего брата-короля! А ко всему дракон Его Величества становится слабее и теряет нюх из-за раны — Эдуард твердил об этом постоянно. И я решила, что это мой шанс.
Я поехала в столицу, подружилась с принцессой-простофилей, стала вхожа в родовой замок короля, познакомилась там и с магистром Кастором. Старик был охотлив поговорить, и я тщательно распрашивала его о многом, в том числе о нюхе зверя короля, попутно изучая процедуры установления отцовства. Когда убедилась, что артефакт проверки не отличит кровь Рейгарда от крови его брата, я пошла ва-банк, и легла в постель Его Величества! Соблазнить его было несложно: я выглядела роскошно, а он был таким голодным до ласки. А через неделю, я пожаловалась его дочери, что чувствую себя странно. Рейгард, конечно, затаскал меня по проверкам, изучил меня вдоль и поперёк, а я молилась, чтобы не стало известно о нашем знакомстве с Эдуардом, и чтобы маги не вычислили, что ребёнок на самом деле старше положенного на десять дней.
Мои молитвы были услышаны. Теперь следует составить дальнейший план.
Магистр Кастор прибирал последствия происшествия и неожиданно споткнулся о свой сундук, стоявший под ногами. Один из артефактов упал на лужицу крови, оставшуюся на полу, и засветился робким алым светом.
— Что это за дела? — нахмурился старик. — Демонов камень светится? Быть не может…
Магистр поднял на меня испуганный взгляд.
— Что не может быть? — проговорила я, приподнявшись на локтях.
— Этот артефакт реагирует на демонов. Я не понимаю…
Магистр поднял алый кристалл и поднёс ко мне — но камень перестал светиться, и старик выдохнул.
— Вы не демоница, леди Меделин.
— Конечно, нет, — помотала я головой.
— Но эта кровь принадлежит — демону! — указал старик на пятно на полу. — Это значит, что ребёнок — был демоном. Какие проверки я только не проводил: и на магию, и на драконью природу! Но не проверял на демонову сущность! Даже предположить не мог! Неужели наш король — одержим?! — испуганно воскликнул Кастор. — Я должен немедленно об этом доложить!
Вот это новость! Отец ребёнка демон?
Сердце в груди бешено билось от осознания. Я не могла поверить, что Эдуард был одержимым!
Но это не самое страшное!
Рейгард ведь теперь узнает правду и прикончит меня! А он должен считать, что это был ЕГО ребёнок! Таков был мой план!
— Подождите, магистр! — воскликнула я. — Вы… вы уверены? У Рейгерда ведь рана от демона? Может, она повлияла на артефакт?
— Нет! — отрезал старик. — Рана тут ни при чём! Кристалл говорит о присутствии демоновой сути! Неужели наш король поддался искушению и принял в себя демона? Почему мы этого не заметили?!
Магистр шаркающей походкой поторопился к дверям.
— Стойте же! Куда вы? Кому вы собираетесь доложить? — хрипя от испуга, проговорила я.
Я быстро сползла с кровати и преградила путь старику.
— Советникам, соратникам, — замешкавшись, произнёс магистр. — Королю! Что нам всё известно!
— Да что вы?! Соратники все заодно с Рейгардом! Может быть, они давно уже в курсе! И тогда Рейгард немедленно прикончит нас с вами, чтобы мы не болтали! Вы не должны никому говорить из его приближённых!
— Но что же делать, леди Меделин?! Ведь демон на престоле! — магистр ошарашенно захлопал глазами.
— Мы с вами должны связаться с тем, кто действительно может противостоять Рейгарду! — выпалила я. — С тем, у кого достанет сил бороться с ним. Вы должны написать тайное послание лорду Эдуарду, его брату!
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Магистр завис на минуту, обдумывая. А потом отмер.
— Вы правы! Я немедленно напишу ему письмо!
Я спокойно вернулась в постель и с облегчением откинулась на подушки, представляя, как мой обидчик Эдуард, наконец, приползёт ко мне на коленях. Демон он — да хоть кто! Главное, чтобы он кусал себе локти и молил, чтобы я его не выдала Рейгарду!
Спустя несколько дней после того, как Рейгард увёл свои полки в поход на демонов, магист Кастор передал мне долгожданный ответ от Эдуарда:
“Поезжай помолиться в Эссен об утрате сына. Я приеду”.
Ни тебе “дорогая”, “милая Меделин” — ничего! Как будто между нами ничего не было! У-у, мерзавец! Чтоб тебя твой демон сожрал!
Я скомкала записку и бросила в камин.
Конечно, где ещё мы могли бы встретиться с Эдуардом?! Родовой замок Рейгарда охраняется, словно здесь содержится всё золото мира! А куда бы я не отправилась — меня сопровождает кортеж из десяти экипажей и полсотни телохранителей! За Эдуардом тоже следят — не раз слышала, как Рейгард спрашивал свою службу безопасности о том, где сейчас его брат, и с кем.
Поэтому Эдуард и выбрал аббатство Эссен — это священное место, куда и он, и я могли бы поехать помолиться и случайно встретиться.
Я немедленно выехала.
В погружённом в полумрак зале аббатства было зябко, как в пещере, и даже факелы на стенах не делали воздух теплее. Осторожно ступая по мраморному полу, я приблизилась к ограде, за которой блистал небесно-голубыми языками огонь в священной чаше.
Мои телохранители остались чуть позади у колонн.
— Ну, здравствуй, Меделин, — произнёс знакомый голос.
Я резко обернулась и увидела тень, отделившуюся от стены. Высокая фигура медленно приблизилась. Мои телохранители вмиг подбежали, но Эдуард показал им свои пустые руки.
— Я только хочу выразить свои соболезнования леди Меделин, — проговорил он.
Охрана отступила, наблюдая за нами с расстояния нескольких шагов.
Генерал незаметно для них сделал рукой магический знак и на мой удивлённый взгляд ответил:
— Купол тишины, чтобы мы могли поговорить без лишних ушей.
Мы оба направили взоры к священному огню, буто просто стоим и скорбим.
— Ты мерзавец! — прошипела я. — Я знаю правду о тебе и немедленно расскажу Рейгарду. Я пришла узнать, захочешь ли ты откупиться? Знай, цена будет очень высока!
— Если хочешь жить, бросай всё, Меделин, и немедленно уезжай. Спрячься от меня. Немедленно! — скороговоркой произнёс Эдуард.
Я резко повернулась, вскинув на генерала распалённый взор. Как же хотелось ему врезать! Облить гадостями и сказать, как сильно его ненавижу, будь он хоть человек, хоть демон! Но в его тёмном взгляде горела сумасшедшая боль. Широкие брови изломлены так, будто он борется с чем-то внутри. По виску стекали мелкие капелька пота. Как же захотелось броситься ему на шею и целовать его строгое лицо.
— Меделин, — натужно произнёс генерал. — Все эти годы я ни с кем не сближался, чтобы ОН не нашёл способ мной управлять. Поэтому, я и тебя бросил, дура! А ты ведь моя истинная пара, — Эдуард пронзительно поглядел на меня, залюбовался и тут же отвернулся в сторону.
— Я твоя пара? — с предыханием проговорила я. — Боже, я же влюбилась в тебя с первой встречи! Я чувствовала связь! Но как же метки?
— Метки скрыты, я провёл ритуал у магистра сразу, как почувствовал в тебе пару, — хрипло проговорил Эдуард. — Я сделал всё, чтобы не навредить тебе.
Это всё, что я хотела услышать от него! В груди потеплело, словно солнце взошло.
— Но ты оказалась глупой дурой! — прорычал Эдуард, пронзая тёмным взглядом.
И я тут же вспомнила, как жестоко он поступил со мной, и ощетилилась.
— Не смей грубить мне, я — жена короля!
— Жена его, бл.. Это ведь моего ребёнка ты носила, правда?! — грозно рыкнул он.
— Это уже не важно, — процедила я. — Для Рейгарда это всегда будет его ребёнок!
— Дрянь! — Эдуард сжал кулаки.
— Ты втоптал меня в грязь, бросил, у меня не было другого выбора, как из неё выбраться! — мой голос дрожал.
— Я всё сделал ради твоей безопасности, р-р! Уехал! Хозяйством сельским, твою мать, занялся, пытался отвлечься, ты должна была сидеть тихо в своей провинции! А теперь… теперь тебе грозит настоящая опасность!
Взгляд Эдуарда сверкнул кровавыми всполохами, и я, испугавшись, попятилась от него.
— Ты демон, — проговорила я. — В ребёнке была демоническая сущность, и я теперь всё знаю! Как это случилось с тобой?
Эдуард протёр лоб от выступившего пота и пробормотал:
— Я заключил с демоном сделку, когда попал в плен… Я был ужасно зол на брата за то, что он убил свою бедняжку жену, и желал мести. Демон сразу это учуял и взял меня в аркан. Много лет я боролся со злой сущностью, не позволял ему руководить мной, не сближался ни с кем, бастардов своих и их мамаш подальше от себя отправил и общение прекратил. Всё было под контролем, пока тебя я не встретил тебя, свою пару, бл… а как узнал о твоём выкидыше, все преграды сорвало!
— Эдуард, как освободить тебя от демона? Я хочу, чтобы мы были вместе! — взмолилась я.
— Я не могу его контролировать… — зарычал мужчина, напрягшись. — У меня всего пара минут, Меделин, прежде, чем он возьмёт верх… — генерал скорчился от боли, потёр лицо и внезапно распрямился, став, как будто выше. — Послушай, теперь, девочка… — чужой голос вырвался из его уст.
Глаза Эдуарда заволокла кровавая пелена. Черты лица заострились. Передо мной стоял демон!
— Охрана… — просипела я, но вспомнила, что под куполом они нас не услышат.
Я бросилась к телохранителям, но невидимая стена остановила меня. Охранники увидели, что над нами стоил купол, и стали пытаться магией его убрать. А пока они боролись, я осталась с демоном один на один.
— Не бойся, я не убью тебя, девочка, — проскрежетал красноглазый демон, подойдя ко мне вплотную. — Пока не убью. Ты слишком дорога хозяину этого тела, и послужишь для меня отличным рычагом давления. Ты будешь служить мне.
— Нет! Я всё расскажу Рейгарду!
— Тогда твой любимый Эдуард умрёт! А с Рейгардом у меня давние счёты! Ты ничего никому не расскажешь, детка, пока я не получу артефакт “сердце демонов”! — прошипел в лицо зверь. — Я Варих, сын Великого короля демонов Дитриха, которого убил твой муж-король! Артефакт нужен мне, чтобы возродить из мёртвых всех демонов, когда-либо убитых людьми! Его несколько лет назад украла из обители демонов предательница Клаудия и спрятала где-то в вашем королевстве. Отыщи для меня артефакт, и я отпущу твоего Эдуарда.
— Но где же мне его искать? Как этот артефакт выглядит?
— Для начала найди Клаудию! Поработай языком, поспрашивай, где она прячется. Моим демонам даже в обличии человека сложно разговорить людей, никто не хочет о ней говорить. Клаудия знает, где артефакт!
Охранники почти сломили невидимый барьер и проникли к нам.
— А если я не буду тебе помогать? — проговорила я.
— Я прикончу и тебя, и Эдуарда, и найду другого помощника, — коварно улыбнулся демон.
Телохранители влетели и направили на генерала огненные шары и воздушные копья.
— Всё в порядке, — проговорила я, останавливая охрану. — Мы просто разговаривали. И уже закончили.
Накинув на голову капюшон, чтобы никто не видел бледности и растерянности на моём лице, я поспешила к входу. Хотелось немедленно глотнуть свежего воздуха.
В какую же западню я попала!
И как же мне найти артефакт?!
Сразу по прибытии в замок, я написала Рейгарду письмо с просьбой заняться благотворительностью и объездить несколько монастырей в стране, в память о нашей утрате…
Думаю, что чудовище не будет против благих дел. А в путешествии, я, быть может, смогу что-то разузнать о Клаудии.
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Прошло четыре месяца с тех пор, как я сбежала от Рейгарда. Король уехал воевать в земли демонов со своими генералами, и каждый день селяне гордо приносили свежие новости о том, как Его Величество отвоёвывал сантиметр за сантиметром землю у демонов и расширял королевство. Все ему пели хвалебные оды — короля искренне любили и ни один приём пищи не обходился без благодарения ЕГО. А у меня по сердцу пробегал мороз при упоминании монстра. До сих пор были живы воспоминания о том, как он любил меня, и о том, как разрывал брак.
“Ты старая и ненужная”, — в ушах до сих пор звучали его слова, как приговор.
Но ложась в постель по ночам я обнимала живот и благодарила проклятого монстра за чудо, которое он мне подарил. И в глубине души, не желая признаваться даже себе самой, я молилась, чтобы его не убили на войне. Для страны он хороший король, его любят. С ним в стране царит порядок. Все знают, что он есть, что воюет и защищает государство. Без него, даже боюсь представить, какой хаос может начаться, а моим детям ещё жить в этой стране!
Моя жизнь за эти месяцы текла тихо и размеренно.
Осень постепенно вступала в свои права. Селяне были очень довольны исходом года. Благодаря помощи Лилианы и её чудодейственной друидической магии мы собрали с арендуемых полей Эдуарда два урожая капусты, картофеля и овса и пополнили свои закрома. Часть продовольствия староста Глен отправил в королевские хранилища, и мы выручили за него около трёхсот крон. Теперь мне хватало, чтобы выплатить Эдуарду аренду.
Не обошлось и без проявления моих талантов из прошлой жизни.
Местные жители снимали капусту с полей и просто отправляли хранить в амбары, но долго она там не лежала. Её нужно было съесть в течение месяца, иначе она загнивала. В этом мире не пробовали капусту квасить! И пришлось мне подать пример.
Я закупила соли и бочек, созвала помощников из селян резать капусту — и так мы закрыли много квашеной капусты в погребах. Селяне были очень довольны узнать мой “заграничный” рецепт, а я была обеспечена витаминами на зиму — мне они очень пригодятся, чтобы выносить малышей!
Под свободным платьем у меня был уже довольно округлый животик, который случайно заметила Лилиана.
— Прошу, только никому не говори, — проговорила я.
Я носила самые широкие платья и прятала беременность, как могла. Известия о выкидыше Меделин так сильно потрясли меня, что я не хотела никому открывать свою тайну. Хотела до самых родов прятаться! А потом сказать, что подобрала сироток.
— Значит, у тебя всё-таки с лордом Эдуардом был роман? — проговорила Лилиана, хмуря брови.
Я очень не хотела обманывать добрейшую, потрясающую девушку, ставшую мне подругой, но и разубедить, что никакого романа не было, казалось, невозможно. Нас с генералом много раз видели вместе, и его солдаты до сих пор работали на меня!
А уж когда дети родятся, там вообще все доказательства будут на лицо, ведь они будут драконами и наверняка унаследуют какие-то внешние черты отца, а значит, и на дядю будут похожи. Мда, главное, чтобы у самого Эдуарда вопросов не возникло — и он не догадался, и не навредил мне!
— Не хочу, чтобы кто-то знал, лишние разговоры ни к чему, — я повела плечами, а Лилиана расценила мой жест, как смущение.
— Не волнуйся, я никому не скажу, — проговорила она.
А вот с Эдуардом мы в последние месяцы не пересекались.
После того случая, когда генерал передал мне в распоряжение солдат и уехал, я не видела его долгое время. Говорили, он ездил в аббатство Эссен, а когда вернулся, закрылся в своём поместье, приглашая к себе толпы девиц и телеги с вином. Девицы и генеральская печень меня не волновали, а вот то, что хозяин не выезжал выгуливать свой роскошный табун, — очень даже! Лошадки бродили потерянные по холмам, и мне было их очень жалко. Поэтому я решила вместо того, чтобы передать деньги за аренду через старосту, сама поехать к соседу и проведать, как он поживает.
Случилось это буквально на прошлой неделе. Я захватила банку квашеной капусты и попросила Аарона, сына старосты Глена, отвезти меня.
Дом у генерала Эдуарда был огромным, каменным, похожим на замок. Но выглядел довольно запустело. Пожилой слуга в чёрном камзоле открыл мне дверь и холодным тоном сообщил, что лорд Эдуард не принимает.
За плечом слуги в глубине просторного холла я увидела двух полуголых девиц, спящих на диване.
Мда, я и правда не вовремя. О чём я только думала, собираясь сюда?
Я уже собралась всучить банку с капустой слуге, развернуться и уйти, но в глубине холле раздался усталый скрежещущий голос соседа.
— Как же болит голова… Какое всё же слабое это тело! У нас есть что-нибудь от головной боли?!.. Эй, кого ещё там принесло?
Генерал подошёл к двери, завязывая халат, накинутый на голое тело, и мы застыли друг напротив друга.
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Мускулистая грудь, покрытая редкими волосками выступала из-под тонкой шёлковой ткани в прорези халата. Невольно я вспомнила брата Эдуарда — Рейгарда — у монстра были более литые мускулы и волос на груди больше.
Но какого чёрта монстр до сих пор у меня в голове? Столько времени прошло! Прочь!
Брюк на Эдуарде, судя по босым стопам, не было. Я так и продолжала глядеть на его ноги, прижимая к боку банку с капустой, и не рисковала поднять головы, чтобы ненароком не начать сравнивать с монстром и размеры того, что топорщилось под халатом выше.
— Кхм, дорогуша? — поморщился Эдуард. — Ты не похожа на новых девиц, которых я вызывал. Какого рожна тебе надо?
Я всё же подняла голову.
Взгляд у генерала был тёмный, с кроваво-красными всполохами. Опасный. И голос другой, жёсткий и холодный, будто мужчину подменили.
По спине пробежал холодок.
— Я принесла плату за год, как мы с вами договаривались, — произнесла я твёрдо. — И хотела угостить вас своей капустой. Вас давно не видно, я немного беспокоилась. Но, смотрю, вы отдыхаете.
— Капусту свою себе оставь, а деньги сюда давай, — прорычал Эдуард.
Вот хам! В жизни больше не зайду к нему.
Я передала кошелёк.
— Прощайте, — и развернулась.
— Что за гроши! — прорычал Эдуард в спину. — Я хочу больше золота!
— Мы договоривались на двадцать крон за поле, вы забыли? — проговорила я. — Здесь ровно двести двадцать монет!
Я поправила распахнувшийся на животе плащ, и генерал застыл, глядя на мой живот, проступивший под подолом свободного платья.
Эдуард поморгал, потёр глаза ладонями.
— Эмма? Что ты тут делаешь? — неожиданно проговорил он, будто только что меня заметил, и перевёл взгляд с моего живота на банку капусты. — Что это у тебя?
— Ты совсем не в порядке, Эдуард? — нахмурилась я, вглядываясь в его бледное лицо. — Что с тобой?
Глаза генерала снова стали серыми, какими были прежде, во время нашего знакомства.
Он сморщился и принялся тереть виски.
— Голова раскалывается… Я как-то странно говорил, да? Прости, Эмма, бывает… Это последствия старой боевой травмы, — Эдуард осмотрелся у себя в холле. — Демоны, какой тут бардак! Сэм прибери! И этих — выпроводи! — приказал слуге, кивнув на девиц. — А ты, Эмма, проходи.
— Кхм, — я прочистила горло, переступая порог. Под ногами прокатилась бутылка из-под вина. — Думаю, квашеная капуста может помочь тебе избавиться от головной боли.
Слуги Эдуарда быстро выпроводили девиц и накрыли стол чистой скатертью. Мы с генералом сели. Я положила ему немного капусты в тарелку и постаралась добавить побольше сока.
Эдуард поморщился, ковыряясь вилкой в незнакомом блюде, но я приказала:
— Попробуй, это капуста по рецепту из моей страны, поможет тебе от похмелья. И подайте нам крепкого чая! — попросила слуг.
Генерал послушался, и вскоре ему действительно полегчало.
— Ты обращался к лекарям со своей головой? Ты не узнал меня.
— Д-да… — поморщился мужчина. — Это не лечится. Извини, нехорошо вышло. Иногда случается со мной… Но я пытаюсь с этим бороться.
Взгляд Эдуарда сверкнул решимостью.
Я кивнула и перешла к разговору о деле:
— Я видела твоих элитных лошадей, самостоятельно пасущихся на холмах. На них могут напасть хищники.
— Прикажу пригнать их в имение, спасибо за беспокойство, — генерал покачал головой. — Я выпал из жизни и потерял счёт времени.
Эдуард замер, снова поглядев на мой слегка выступающий живот.
— Какой уже срок у тебя, Эмма?
— Четыре месяца, — проговорила я.
— Лекарь осматривает тебя? Если хочешь, я найду хорошего? — проговорил генерал.
— Такого хорошего, который не может справиться с твоей головой? Нет, спасибо. Моя наставница леди Элеонора тщательно следит за моей беременностью, в этом плане всё в порядке.
— Хорошо, — усмехнулся Эдуард.
Леди Элеонора действительно часто приезжала и делала магические проверки. Дети, по её словам, развивались здоровыми и сильными. Токсикоз прошёл, и больше никаких неприятностей беременность не вызывала. Позже мне нужно будет подыскать повитуху, а пока я наслаждалась своим положением.
Мы ещё посидели. Эдуард был мрачен, и у меня от его вида щемило сердце.
— Да, что с тобой происходит? Ты замкнут, пьёшь. Что произошло? — решилась спросить я.
Эдуард покачал головой, не желая пускать меня в глубину своей тёмной души, и лишь печально проговорил:
— Ничего. Береги своего ребёнка, Эмма. Его жизнь так хрупка… И если что-то понадобится, обещай, что дашь знать. Я всегда готов помочь.
— Благодарю. Ты тоже, если что обращайся, у меня большие запасы квашеной капусты. Но всё-же не злоупотребляй, Эдуард. И приходи поговорить, если надумаешь.
Уезжала я от генерала в смятённых чувствах. Мы оба были готовы позаботиться друг о друге, и оба что-то скрывали. Оба чувствовали интеллектуальную близость. Встретились два одиночества, блин. И, если бы не тайны, то наверняка, крепко бы подружились.
Опасная, чёрт возьми, это дружба! Но у меня так мало в этом мире знакомых, с которыми я могу свободно болтать, я не хочу терять общение с генералом.
А на следующий день произошло кое-что совсем неожиданное. Моей спокойной жизни чуть не настал конец.
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— Красноглазый и ростом во-о-о! — твердил староста Глен, прибыв ко мне в имение рано по утру.
Холодный осенний туман стелился по полям, холмы затянуло, и вид из окна был весьма унылым. Собирался дождь.
— Проходи, садись, Глен. Выпей чаю и объясни ещё раз, спокойнее. Кого ты там видел? — проговорила я, ставя перед стариком чашку свежезаваренного малинового чая.
Зевнула.
Глен отпил чай, причмокивая. Я тоже сделала глоточек, и дети в животе тут же начали утреннюю зарядку, награждая лёгкими пиночками — они, видимо, как и я, любили малиновый напиток.
Я погладила живот и улыбнулась необычным и очень приятным ощущениям. Всего несколько дней назад я начала впервые чувствовать шевеления.
— Значит, выхожу я ночью, так сказать, по нужде в огород, а там роется ОН, — произнёс староста. — Думал сперва, что это медведь с холмов пришёл, а он как выпрямится и глазами красными зырк-зырк. Ну, точно демон!
Чашка выпала из рук, и я тут же принялась вытирать стол льняной салфеткой. Ещё одного нашествия демонов я не переживу! Тем более сейчас не лето — пускаться в бега холодно! Да и в погребе полно запасов на зиму, которые нужно сберечь! Драться — тоже не вариант, у меня дети!
— Т-ты… уверен? — проговорила я, хмуря брови.
— Хоть я раньше и не видел этих тварей, но по описаниям похо-о-ож, — протянул староста. — Шкура чёрная, рост два метра и глаза красные — вот главное их отличие.
— Красные глаза? — переспросила я, вспомнив странное поведение Эдуарда и историю о том, как демон вселился в их с Рейгардом отца. — А если у человека глаза красные, что это значит?
— Значит, что бежать надо быстрее! Демон перед вами, леди Эмма!
По коже пробежал мороз. Взгляд Эдуарда был затянут багровой пеленой, и он не помнил себя в таком состоянии. Неужели в генерале сидит демон?!
Боже мой!
Меня всю затрясло от страха. Выходит, я общалась с демоном! Он же мог меня убить!
Я попыталась взять себя в руки. Спокойно, Аня. Может, показалось? Грасные глаза могут быть с перепоя. Эдуард ведёт себя вполне адекватно. Не добывает кровь на завтрак и никого не убивает. Мирно пьёт вино и развлекается с женщинами — разве это запрещено? Ну, стал б демон со мной разговаривать и помогать? Убил бы сразу.
Но на всякий случай я спросила старосту:
— А можно ли человека освободить от демона, если он вселился?
— Есть один способ, — кивнул старик. — И наш король его очень любит. Меч острый. Раз-раз, и отделил душу от дела, а демона от души!
— Ужасный способ! — фыркнула я.
— Другого нет, леди Эмма! Если демон захватил тело, то — всё! Сжирает душу и ничего от человека не остаётся.
Я протестующе покачала головой. Нет, Эдуард точно не демон. Он обычный грустный мужик.
— Ладно, поезжайте домой, — сказала я старосте. — Я напишу леди Лилиане, чтобы она выслала патрули. Огороды будут охранять.
Генерал Асгард отбыл с Рейгардом в земли демонов, но оставил большой гарнизон для защиты герцогства.
Я написала Лилиане письмо и передала с одним из своих солдат.
Девушка приехала ко мне в имение в тот же день в сопровождении большого числа людей Асгарда, часть из которых тут же отправилась патрулировать холмы, а часть осталась охранять Лилиану. С ней были и её дети. Я пригласила подругу выпить чаю.
Вскоре подъехала и леди Элеонора. Она услышала о демоне в огородах и приехала проведать меня. Мы, трое женщин, собрались в моей небольшой гостиной. На улице лил дождь: холодный, сырой, противный. А нам так хорошо было греться у камина в приятной компании.
Мы обсудили демона, которого видел мой староста, и то, что следует направить больше патрульных, а я всё прокручивала в голове мысли об Эдуарде и думала, рассказать ли подругам о подозрениях? Но не решилась, ведь стоит сказать против Эдуарда хоть одно плохое слово — и будет, как сказал староста Глен — острый меч, вот и весь разговор, никто не будет разбираться с Эдуардом, его здесь никто не любит, особенно король и его друг герцог Асгард!
Но демоны и их повадки меня заинтересовали, и я решила вызнать у женщин побольше. Нужно знать о врагах всё! Тем более, что они бродят у самого порога. Элеонора и Лилиана пересказали краткие сведения, которые я и сама находила в памяти Аннет. Мне требовалось больше информации, и леди Элеонора пообещала привезти трёхтомник демонологии из своей личной библиотеки, написанный каким-то древним монахом.
На этом мы закончили говорить о бедах и переключились на приятное — разговору о будущих малышах. Пора было готовиться к материнству, вить гнездо, покупать кроватки и пелёнки.
Лилиана поделилась контактами, у кого в городе можно заказать тканей для детских пелёнок и у каких торговцев лучшая шерсть. А также предложила передать мне две колыбельки, у них в доме их было несколько, и сейчас ни одна не требовалась.
Я охотно согласилась — я была рада сэкономить деньги!
Когда мои гостьи уже собрались уезжать, и мы ловили весёлых малышей Лилианы, чтобы надеть на них верхнюю одежду, за окном послышалось ржание лошадей.
— Кто это там пожаловал? — я с любопытством выглянула в окно и увидела белую вычурную карету, бесцеремонно заехавшую ко мне во двор. А с ней ещё четыре громоздких чёрных экипажа.
Вот это наглость!
Я же уже видела раньше этот большой кортеж… Это кареты Рейгарда! А вычурный экипаж принадлежал его роскошной любовнице Меделин…
— Что с тобой, Анна? Ты как-то побледнела, — проговорила леди Элеонора, подойдя ко мне и тоже выглянула в окно.
Темноволосая красотка Меделин в пушистой белой шубке при помощи лакея выходит из кареты, а с ней вторая юная тоненькая леди, тоже изысканно одетая. Их окружают телохранители, и всей толпой они движутся к моему дому. Один из моих солдат бежит навстречу, а затем возвращается к моему крыльцу.
— Что за кукол сюда принесло? — проворчала леди Элеонора.
Солдат забежал в дом, подошёл ко мне и, склонившись над плечом, негромко доложил:
— Леди Эмма, приехали леди Меделин, супруга короля, и леди Элена, дочь Его Величества, они просят укрытия от непогоды.
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Сердце упало в пятки.
Вот это я попала! Меделин и Элена вмиг узнают меня! Что же делать?
Я бросила испуганный взгляд на дверь, слыша приближающиеся шаги и женские голоса на крыльце.
Раздался уверенный стук, словно хозяева жизни пожаловали. Они не будут долго ждать — войдут сами без приглашения!
Я в заднице! Простите за мой французский! Они увидят меня и мой живот! Поймут, что беременная! И всё расскажут монстру! Мои дети в огромной опасности! Враги могут избавиться от них, как от ребёнка Меделин.
Я заметалась по комнате, а затем решительно взяла леди Элеонору за руку:
— Не дайте им войти сюда! Пожалуйста! — с замиранием сердца прошептала я.
От страха закружилась голова, и я начала оседать. Но рядом оказалась Лилиана и поддержала меня.
— Эмма, что с тобой? Присядь!
— Нет, — задыхаясь, прошептала я. — Мне нужно лечь! В спальню!
Подхватив собачку, сидевшую на табурете, я бросилась в маленькую комнатку. Лилиана, вся в смятении, подтолкнулкнув детей, последовала за мной.
Едва мы скрылись в комнате, входная дверь всё же хлопнула, и гостиную заполнили громкие голоса, шорох мокрой одежды и топот сапог.
Внутри забурлило негодование. Весь дом мне перепачкают грязью!
— Здравствуйте, дорогие властительницы, — леди Элеонора в своей привычной изысканной манере произнесла торжественное приветствие.
Услышав твёрдый голос своей спасительницы, я облегчённо вздохнула и отогнала панику. Леди Элеонора, как крепостная стена, она сумеет их выпроводить!
Успокоившись, я присела на постель и посадила рядом собачку. Погладила. Голова кружилась от пережитого волнения.
Младшая дочка Лилианы, Мелли, потянулась ко мне, и я взяла её себе на колени, пригладив шелковистые тёмные косы.
— Я леди Меделин, супруга Его Величества! — донёсся властный голос из гостиной. Давно же она жаждала получить статус первой леди страны, и теперь явно упивалась своим положением. — А это со мной принцесса Элена, — менее значительно добавила Меделин.
Леди Элеонора что-то тихое проговорила в ответ.
— Эмма, почему ты так неожиданно сбежала от гостей? Ты как будто испугалась? — тихо спросила Лилиана, подозрительно хмурясь. — Ты не та, за кого себя выдаёшь? Господи, как я сразу не догадалась! Ты… ты та, о которой все говорят! Ту, которую ищут по всей стране! Ты… — Лилиана чуть не назвала моего имени, но я успела податься вперёд и прикрыть ладонью губы подруги.
И покосилась на её старшего сына Дэви, в недоумении глядящего на нас, и на Мелли, тоже любопытно переводящую взгляд с меня на мать и обратно.
— Да, Лилиана, — кивнула я, тяжело вздохнув.
— Всё хорошо, дети, — проговорила Лилиана, потрепав по голове сына, а дочке поправив воротничок платья. — Смотрите, как интересно у леди Эммы в спальне. Ну-ка посмотрите, какие цветы на занавесках!
Дети с любопытством подбежали к окну.
— Так ты — Аннет! Бедняжка, мне было так жаль тебя, — тихо проговорила Лилиана, обняв меня одной рукой, а на второй сидел её малыш. — А беременность? От него?! — затаив дыхание, произнесла Лилиана, нахмурившись.
— От НЕГО, — сглотнула я. — Но он не должен знать.
— Не бойся, я не выдам тебя, — Лилиана задумчиво вздохнула, видимо, подумав о муже — Асгард ведь был другом монстра, и тайну будет хранить нелегко. — Ка-а-ак же всё сложно!
— Очень сложно, Лили. Спасибо, — я обняла в ответ Лилиану, борясь с щемящим чувством в груди.
За что мне Бог послал таких верных людей? И как мне их уберечь, чтобы они из-за меня не пострадали?
Я стиснула зубы и решила молчать о том, что я попаданка. Даст бог — эта тайна никогда не всплывёт и никого не затронет.
— Я ехала в местный захолустный монастырь, чтобы принести пожертвования! — проговорила за дверью Меделин. Голос прозвучал так, будто она надкусила лимон. — Но мой кучер сбился с пути! Мне нужен ужин и ночлег! Вы тут хозяйка? Что так смотрите на меня?! Предоставьте нам убежище!
— Меделин, — раздался тихий голосок Элены. — Может, эти дикие люди не слышали, кто мы такие, давай с этой бабулей помягче. Здравствуйте, гос-по-жа, — почти по слогам проговорила дочка монстра, будто принимала леди Элеонору за какую-то умалишённую. — Если вы позволите нам переночевать и подадите ужин, я вам щедро заплачу!
Звякнули монеты.
— Плата — это хорошо, деньги для нас лишними не будут. Проходите, девочки, присаживайтесь за стол, сейчас я вас накормлю, — опасно елейным голосом проговорила леди Элеонора.
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— Надеюсь, это не будет какая-нибудь капуста, какую нам подавали недавно в трактире? — с нескрываемым отвращением протянула Меделин. — Люди на дороге подсказали, что этот дом принадлежит запасливой иностранке. Это и есть вы, иностранка?
— Я иностранка, но не хозяйка, — ответила леди Элеонора. — Хозяйка этого поместья — моя бывшая ученица леди Эмма ле Град из Южного королевства. А меня зовут леди Элеонора Конти.
— Очень приятно, — проговорила Элена.
Шаги всей толпы двинулись на кухню, и мы с Лилианой переместились к другой стене спальни, чтобы лучше слышать разговор. Дети, изучив занавески, стали гладить собачку, и Кенти лизала им ладони в благодарность.
— А где же сама хозяйка? — хмыкнула Меделин.
— Леди Эмма приболела. Она отдыхает в спальне.
— Ужасное оскорбление. Пусть немедленно выйдет и тоже поздоровается! — раздался хлопок, будто Меделин топнула ногой.
Меня скрутила злость. По моему полу топает! В моём доме командует! Вот бы я ей венком по мягкому месту!
— Какая нахалка новая жена короля, — шепнула Лилиана, покачав головой.
— Болезнь у Эммы заразная. Вы хотите заразиться? — проговорила леди Элеонора.
Я немного покашляла, подыгрывая своей спасительнице.
— Вот, слышите! У неё чахотка.
Я покашляла громче.
— На нас с Меделин артефакты против болезней, — проговорила Элена. — Но если хозяйка плохо себя чувствует, то мы не станем её беспокоить, — девушка надавила голосом, как будто пытаясь повлиять на Меделин.
— Ладно, еда-то скоро будет? — нетерпеливо бросила жена короля. — Я голодна вообще-то!
У меня на печи стоял суп из капусты с картошечкой. Но неужели леди Элеонора будет угощать этих змей из моих тарелок моими продуктами! Пусть даже за плату — это невыносимо. А-а-а, как же я бесилась! Все пальцы себе изломала.
— Надеюсь, леди Элеонора плюнет ей в тарелку, — шикнула Лилиана.
Я зажала рот рукой, чтобы не рассмеяться. Подруга у меня, что надо.
— Помойте руки вон там и садитесь за стол, — сказала леди Элеонора.
— Это что за похлёбка? — гнусаво проговорила Меделин. — Я же сказала, только не капуста!
— Можете выловить картофель и выпить бульон. Или могу предложить сырые овсяные зёрна, — жёстко произнесла Элеонора. — Другой пищи нет.
— А я буду ваш суп, спасибо, — произнесла Элена.
— Ладно, мне тоже плесните. Но без капусты!
— Ребята охранники, вы тоже проходите, — сказала леди Элеонора. — Вам тоже хватит.
— Нет, не за одним столом с прислугой. Ешьте стоя! — фыркнула Меделин.
— Всем приятного аппетита, — проговорила леди Элеонора. — Но учтите: у нас есть традиция, гость, который впервые садится за стол, рассказывает притчу. Простую, поучительную. Так сказать, чтобы пища лучше усваивалась.
Голос Элеоноры прозвучал с хищной лаской. Мы с Лилианой переглянулись. Чувствовалось, что попала Меделин в капкан к знатной паучихе.
— Это шутка? — хмыкнула жена короля.
— О, нисколько. Давайте, мы все очень ждём ваш рассказ.
— Почему я? Пусть Элена!
— Но я так понимаю, вы старшая среди гостей. Или нет?
— Я старшая! Но я не знаю, что вам рассказать!
— Если у вас нет подходящей истории, я, как бывшая директриса института благородных девиц Южного королевства, могу поделиться одной.
Леди Элеонора сделала паузу.
— Например, о тщеславной паве, которая так увлеклась важным видом, что не заметила, как зацепилась хвостом за свечу и спалила себе перья.
Элена прыснула от смеха. Кто-то из телохранителей прочистил горло.
Меделин вспылила:
— Вы на что-то намекаете?
— О, боже упаси, — невинно произнесла леди Элеонора. — Я лишь рассказываю притчу. У меня в институте это называлось воспитательным обедом.
Затем голос леди Элеоноры стал строгим и жёстким:
— Я привыкла видеть девочек гордых, надменных и избалованных. Но поверьте, те, кто вырастали у меня, запоминали главное: звание — не синоним ума, титул — не признак достоинства. Достоинство, как и вкус, проявляется, когда ты в деревенском доме, в мокрой одежде и с пустым желудком ведёшь себя, как человек, а не пава.
Молчание повисло над столом.
— Спасибо, леди Элеонора. Мне... мне очень понравилась ваша притча, — проговорила Элена.
А Меделин, кажется, впервые, не нашла, что ответить.
Я улыбнулась и прошептала Лилиане:
— Элеонора жжёт. Повезло тем девочкам, у кого она была учительницей.
Подруга кивнула.
— Теперь помолимся, — проговорила Элена. — У нас в стране принято перед едой произнести благодарственную молитву. Благодарю тебя, Господи, что мы здоровы и у нас есть эта пища. Прошу защити нашего короля, который воюет за мир для нашей земли.
Голос Элены дрогнул, будто ей нелегко дались последние слова. Я даже готова поспорить, что она чуть не заплакала.
Меделин что-то ей фыркнула — я не забрала.
Леди Элеонора участливо проговорила:
— Вы, видимо, очень волнуетесь о вашем отце.
— Очень. С нетерпением жду его писем, а когда получаю, перечитываю по десять раз. Последнее письмо я получила в прошлом месяце, он писал, что всё хорошо и тихо у него, но я потом узнала, что в те дни они штурмовали мощную крепость демонов, и был тяжёлый бой. Он никогда не огорчает меня.
— Ваш отец любит вас. Удивительно, как он отпустил вас в такую глушь? — проговорила Элеонора.
— Папа отправил с нами несколько экипажей с охраной и слугами. Он, на самом деле, был рад, что мы с леди Меделин решили поддержать страну в тяжёлый период, когда он воюет вдали. Людям важно знать, что их король с ними. Он очень гордился мной, когда я написала ему о таком желании.
— Вообще-то это была моя идея! — ядовито возразила Меделин.
— Да, ты права, конечно, твоя. Ты молодец, Меделин, — ласково произнесла Элена. — У нас на пути осталось ещё несколько провинций, чтобы сделать круг и вернуться в родовой замок.
— Ох, как же я уже устала колесить, — фыркнула Меделин. — Зима на носу. Завтра же поедем поедем! Я сыта по горло этой поездкой!
— А как же твои поиски, Меделин? Ведь ты так и не нашла Клаудию? — возразила Элена. — Что с вами, леди Элеонора? Вы подавились?!
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— Зачем вы ищете Клаудию?! — грозно произнесла леди Элеонора. От силы её голоса у меня внутри всё резко оборвалось.
Я повернулась к Лилиане и увидела, как подруга белеет на глазах.
— Не ваше дело! — ответила Меделин.
Звякнули приборы, словно гости перестали есть.
Напряжение зашкаливало.
— Клаудия — полудемоница, ведьма и убийца! Если вы с ней связаны, леди Меделин, то лорд Асгард должен допросить вас! — угрожающе произнесла Элеонора.
— Полудемоница?! — удивлённо воскликнула Элена. — Но ты же говорила, Мед, что она добрая женщина и помогла тебе когда-то?
— Э…э… — замялась Меделин. — Я встречалась с Клаудией лишь однажды! Давно! Она хорошо ко мне отнеслась, когда я была бедна и неизвестна. А… а теперь, став женой короля, я всего лишь хотела её найти и отблагодарить! Я о ней ничего не знаю, иначе не искала бы!!! И не смотрите на меня так, леди Элеонора!
Даже полиграф не нужен, чтобы понять, что Меделин лжёт.
— Вам лучше будет переночевать в городе, — провозгласила голос леди Элеонора. — Дождь почти стих. За три-четыре часа доберётесь!
— Но это будет уже ночь! Мы не доедем! — огрызнулась Меделин.
— Сожалею, но в этом доме нет места для ночлега, — отрезала Элеонора.
— Я запомнила ваше имя! — рявкнула Меделин. — И пожалуюсь мужу! Сегодня же ему напишу!
Входная дверь грозно хлопнула, и мы с Лилианой выбежали в гостиную к пожилой женщине.
Леди Элеонора стояла белая от злости. Кругом была грязь! Р-р-р!
— Только Клаудии ещё не хватало объявиться, и тогда просто конец света грянет! — процедила Лилиана.
— Кто такая эта Клаудия? — спросила я женщин, собирая тарелки со стола.
Я выслушала ужасную историю о том, как ведьма-полудемоница сбежала из царства демонов от своего отца-короля демонов Ульриха и обманом вышла замуж за герцога Асгарда, супруга Лилианы, а Лилиане пришлось отправиться в монастырь. Это было тяжёлое время, тёмное, но они справились и обрели друг друга. Поженились второй раз и родили на свет ещё двоих детей. Теперь всё у Лилианы с мужем было хорошо, он души в ней не чаял. А Клаудия забеременела от племянника леди Элеоноры Майкла, и оба они скрылись без следа, опасаясь преследования Асгарда.
— Я тоже напишу мужу письмо и расскажу, какую истерику закатила тут Меделин! — произнесла Лилиана. — Пусть он расскажет Рейгарду, и тот приструнит её!
— Пустое, — покачала головой леди Элеонора. — Ваш король никогда не вмешивался в женские споры, вспомни, Лили. Ещё и огребём с тобой. А вот про то, что Меделин искала Клаудию — обязательно напиши! Вот тут у Рейгарда точно будут вопросы к своей жёнушке. Может, и мы что-то узнаем.
Гостьи мои уехали, но тем же вечером я получила от леди Элеоноры обещанные книги из её обширной библиотеки, которую она перевезла из южного королевства.
Всю ночь я провела за любопытным чтением. Больше всего увлёк раздел о вселение демона в человека. Я захлёбывалась, поглощая страницу за страницей. Демон находил человека в безвыходном положении, может быть, раненого на поле боя под угрозой плена, или мучимого неизгладимым чувством вины, и предлагал спасение! Демон вселялся в человека и полностью порабощал его.
Я заволновалась об Эдуарде. Он мрачен и загадочен. Порой ведёт себя очень странно, но время от времени способен проявляет заботу. Как будто в нём две разные личности. Может быть, всё же внутри него сидит демон, и генерал сопротивляется?
Что же делать? Может, попробовать разговорить его? Откроется? Вряд ли. А если демон поймёт, что я что-то знаю — то устранит свидетеля!
Заснула я под утро, измученная тяжёлыми размышлениями.
А следующий день погода наладилась, выглянуло солнце. Оставив сельских девушек наводить полный порядок в доме после свинячеств знатных гостей, я отправилась со старшим сыном старосты, крепким парнем Аароном, и одним из моих солдат в холмы на скрипучей телеге. В кузове лежала лопата.
Всё это время я не сидела сложа руки в борьбе с гиблостью земель. Был у меня план.
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Меделин
За долгие месяцы в дурацком паломничестве я измоталась. Встреча с сумасшедшей старухой-иностранкой просто выбесила и лишила последних сил! А в дополнение к “счастью” по пути к городу мы снова заблудились!
Ночь. Дождь хлещет, как из ведра. Земля размокла, мы стоим на развилке и не знаем, куда ехать.
Элена в тусклом свете магического фонаря пытается разобраться в карте местности, которую мы раздобыли при въезде в герцогство Асграда. А я готова реветь от отчаяния.
Угораздило же меня так попасть по самые уши! Всё из-за НЕГО! Из-за проклятого генерала, который сломал мне жизнь! Теперь мне угрожает демон, и я должна разыскивать какую-то ведьму-воровку, а я так устала!
— Меделин, не плачь, сейчас разберёмся… — проговорила Элена. — Если мы ехали от холмов, то карту развернём так…
Я вытерла сбегающие слёзы и выглянула в окно. А там в свете фонарей экипажей под хлещущими струями дождя появился всадник.
Телохранители выстроились стеной, преграждая ему путь. А в силуэте было что-то знакомое, — и сердце дрогнуло.
— Я местный житель! Нужна помощь? — прогремел сильный голос чужака.
Тяжёлый, злой и… знакомый — демонов голос!
— Леди Меделин, местный житель хочет подсказать вам путь, — передали мне мои люди.
Я набрала воздуха в грудь и вышла из кареты.
Передо мной стоял тот, кто сломал мне жизнь. Тот, кого я ненавидела, и тот, кого из головы выбросить не могла все эти бессчётные дни.
Мы отошли в сторону. Звук дождя заглушал разговор.
— Нашла? — хриплый шёпот демона пробирал до мурашек — но было в нём ещё что-то знакомое до боли, забытое, своё.
Эдуард. Тот, по кому я тосковала, тот, кого не могла забыть…
Глаза красные, демонические, мерцающие в темноте кровавыми всполохами, прожигали душу. Жив ли где-то там внутри мой Эдуард? Или уже всё?
Нет, я не хотела терять надежду.
— Ещё не нашла… — прошептала я.
Зубы стучали не только от холода, но и от страха.
— Долго же ты ищешь… Жизнь твоего генерала не ценна, так о своей подумай? За то время, пока ты языком треплешь с селянами, мои посланцы уже полкоролевства Рейгарду перекопали! Мне нужен артефакт! Я не могу больше жда-а-ать — Рейгард уничтожает моих подданных пачками! — демон хлестал словами, словно кнутом, и я сгибалась от каждой его фразы.
— Я найду, клянусь! — слёзы жгли глаза. — Я найду Клаудию!
— Найдёшь! Или я… — демон подступил вплотную и дыхнул в лицо чем-то гнилостным, — я найду тебя и буду медленно по лоскуткам снимать с тебя платье, а потом — кожу. Проникну в тебя, пока ты будешь извиваться в агонии, атакую твой разум раздирающими мыслями, правильно ли ты поступила, избавившись от беременности демоническим ребёнком, моим наследничком! Переживаешь об этом, Меделин? Поверь, это только начало твоих страданий, будешь, как твой Эдуард ломаться чувством вины, если не будешь слушаться. Веришь мне?
От захлестнывшего разум ужаса я потеряла дар речи и в ответ смогла лишь кивнуть.
Демон исчез в темноте так же быстро, как и появился.
А меня заколотило от страха. Кажется, я начала кого-то в мире ненавидеть сильнее, чем Эдуарда. Этот демон — истинное порождение зла. Хотелось немедленно сесть в карету и умчать далеко прочь! Подальше от всего этого! Спрятаться, как сделала это проклятая Аннет! Ей удалось испариться, и даже Рейгард её не нашел. Я ведь тоже могу попробовать, я умнее и хитрее. Поверить невозможно, но теперь я была готова сбежать и начать новую скромную, бедную жизнь без роскоши! Но зато жизнь!
Куда я гналась? Чего мне хотелось? Богатства, признания, любви?
Лучше бы была бедной и опозоренной генералом-драконом, чем влезла в осиное гнездо. Я испытала боль, пролила кровь и слёзы… Я не хотела страдать так, как описал Варих.
И я действительно готова была сбежать. Но дороги к городу мы так и не узнали. Свернув к ближайшим огонькам, мы остановились у местных селян в крошечной хижине.
А те оказались сговорчивы и за пару монет рассказали, что знали Клаудию! Жила когда-то в этой местности ведьма, но быстро её на чистую воду вывели — и сбежала она.
На вопрос, не видели ли у неё какого-то особенного артефакта, селяне крутили головами. Но рассказали кое-что интересное!
И я решила ещё немного задержаться в этой дикой, негостеприимной местности и осмотреться…
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Анна
Уже давно, ещё когда впервые попросила солдат выкопать ямы во дворе и взглянула на распространение гиблости в почве, я вычислила закономерность. Глубина проникновения “яда” с одной стороны моего дома была меньше, чем с другой. Меня это заинтриговало.
Я отъехала с солдатами на километр от дома в сторону холмов, и снова произвела измерения в почве — глубина гиблости увеличилась.
И мне подумалось, что где-то должен быть эпицентр заразы — возможно, некоторый источник.
Я начала самые настоящие раскопки. Солдаты по моей просьбе изрыли все близлежащие склоны, я измеряла и наносила на карту измерения глубины гиблости. Таким образом нашла территорию максимального распространения заразы в глубину, и располагалась она на земле Эдуарда. И вот там стали мы искать основательно. Сегодня была отличная сухая погода, и мы поехали, а то дожди льют не переставая, и скоро выпадет снег — я должна сделать ещё одну попытку в поисках.
Рядом с местом раскопок находился небольшой заводик по производству глиняных кирпичей, и работникам не нравилось, что мы тут ошиваемся, — грозились пожаловаться своему герцогу. Но так и не жаловались. А я и не боялась — с Эдуардом мы были в хороших отношениях. Но то раньше. А теперь я весьма опасалась встречи с ним. Вдруг, всё же в Эдуарде сидит демон?
— Леди Эмма, где копать? — спросил Аарон.
Я внимательно осмотрелась на местности и соотнесла всё, что видела, с картой, которую держала в руках.
И запуталась.
У меня на карте были отмечены ямы, которые мы выкопали прежде, но передо мной теперь разрыто было гораздо больше, и следы колёс. Кто-то тут, кроме нас уже побывал.
— Может быть, это демоны, госпожа?
— Да вроде демоны не ездят на каретах, — проговорила я задумчиво.
Но всё равно сделалось жутковато.
— Может быть, ну его, госпожа? Домой, может, поедем? Вон снова дождь накрапывает, — проговорил Аарон, поёжившись.
— Нет, мы продолжим начатое. Давайте-ка вот тут копать, — проговорила я твёрдо и указала новое место, которое хотела проверить.
Зря что ли приехали.
Пока ребята откидывали комья грязи лопатами, я крутила в руках измерительную катушку и задавала себе вопрос: и правда, не дурью ли я маюсь? За все эти месяцы мы так ничего не нашли! Может, я не права? Но надежда тонкой лучинкой горела в груди. Я помнила, как Лилиана исцеляла землю магией жизни, но через какое-то время зараза возвращалась. У меня сложилось стойкое ощущение, что где-то есть неупиваемый источник, который губит вокруг всю растительность. Вот бы его отыскать!
Вдали замаячили фигуры — снова работники глиняного заводика недовольны. Но, покучковавшись в стороне, народ подходить не стал. Зато потом…
Потом приехал хозяин, герцог Эдуард. Вызвали всё-таки. И тогда всей толпой подошли.
Ох, как же не вовремя, блин! Я была не готова к встрече — не знала, как себя вести. Вдруг, Эдуард всё же одержим?
А генерал всё приближался верхом на жеребце, неторопливо и грациозно…
И лучшим выходом мне показалось развернуться и поскорее уйти, чтобы дома ещё раз всё обдумать и, может быть, почитать ещё какую-нибудь литературу. Что я и сделала.
— Скорее ребята, — скомандовала я. — Едем домой. Живо!
Мы забрались в телегу. Лошадь тронулась.
Генерал на роскошном жеребце с длинной шоколадной гривой подъехал к большой куче свеже взрытой земли, осмотрелся и быстро нагнал нас.
— Эмма! Чем ты тут занимаешься?! — выкрикнул мне, поравнявшись с телегой.
Злой какой!
И волосы растрёпаны, плащ поверх камзола небрежно накинут. Казалось, он спешил сюда. Оторвался от девок и вина! А если поймёт, что я что-то подозреваю и убить захочет? Как же страшно!
Сердце в груди колотилось, как у зайца, и пальцы дрожали.
Нет, говорить я с ним сейчас я точно не готова! Лучше уехать, успокоиться — и тогда.
— Вам тоже доброго дня, лорд Эдуард, — торопливо бросила я. — Я просто прогуливалась, уже уезжаю. До свидания.
— С лопатой?!
— Червей для рыбалки искали.
— Не холодно для рыбалки?! — Мужчина не отставал.
— Рыба в озёрах круглый год ловится.
— Как знаешь.
Эдуард остановился и отстал.
Телега свернула к лесу, и тут прямо посередине дороги показался волк. Огромный, натуральный дикий волк!
Лошадка заржала, заметалась и понесла. Мои ребята с руганью пытались её удержать, но им не удавалось. Мы летели по кочкам, телегу трясло, как на американских горках. Я вцепилась пальцами в борта и лишь молилась о детях, всей душой, всем сердцем молилась, чтобы всё обошлось!
И тут появился Эдуард. Поравнялся с телегой и запрыгнул на козлы. В считанные секунды перехватил поводья и сумел успокоить лошадь.
Когда телега остановилась, Эдуард оторвал мои холодные руки, до сих пор цепляющиеся за борта, и сгрёб всю меня целиком, прижав прямо к мускулистой груди.
— Ты в порядке, Эмма? Как ребёнок? — взволнованно прохрипел он.
— Вроде нормально, — пробормотала я, слушая стук гулко бьющегося мужского сердца.
Нет, будь Эдуард демоном, стал бы он рисковать собой и спасать меня?
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К началу зимы результаты военной кампании вызывали восторг у всех моих солдат и командиров. Мы прошли большой боевой путь и закрепились на подступах к сердцу демонических земель — Смертельной обители, столице царства демонов. Впереди оставалось только кольцо из четырёх крепостей, охраняемых многочисленными отрядами демонов. Захвачу их, затем саму столицу — и с демонами будет покончено раз и навсегда.
Но это будет весной.
А сейчас…
Идти сейчас в зимнюю пургу в атаку — убийство людей. Поэтому я взял передышку, закрепился на рубежах и отправил часть солдат в отпуск, чтобы весной ударить в полную силу.
Сам я остался зимовать в штабе, организованном на демонической земле в одной из захваченных крепостей.
Наступила долгая зимняя ночь, солнце не поднималось из-за горизонта. Время тишины и мрака, когда ты надолго оставлен наедине с собой.
Я забрался на стену, проверил дозорных, отошёл в тихий угол и застыл, вглядываясь в кромешную ночь, простирающуюся на многие мили вокруг. Глаза кололо от мелких осколков льда, которые вместо снега срывались с неба гроздьями. Ветер выл, как сумасшедший, пробираясь под толстый мех плаща, бил тело и придавливал к земле.
Я был рад телесным терзаниям, это отвлекало от того, что в груди всё было выдрано с клочьями. В руке я крутил маленькую деревянную лошадку, которая предназначалась моему сыну. Игрушка, пропитанная льняным маслом, потемнела от того, как долго я её мозолил.
А где-то там, далеко в моей стране, спряталась моя ласточка. Притаилась.
Я прикрыл глаза, стараясь различить сквозь бушующий ветер и лёд её запах, её тепло.
Но чувствовал лишь пустоту.
Каждый день я получал доклады от служб. Моя бывшая жена Аннет как в воду канула. Следов нет. Учтены все женщины в стране, и я дал распоряжение учесть и всех мужчин — мало ли она переоделась! Ну, не могла же исчезнуть моя горячая пламенная ласточка. Не налетался я ещё с тобой.
Лишь мысли о женщине, о том, что она где-то есть и живёт на моей земле, которую я защищаю, не давали мне сойти с ума этой злой долгой ночью.
Доклады приносили и о моём брате, и бесили они меня с каждым разом всё сильнее! Он нашёл себе новую бабу, иностранку, Эмму ле Град. О ней я тоже всё узнал, её досье и документы лежали на моём столе. Жила она в одном из поместий Асгарда, была ученицей выскочки леди Элеоноры, которая уже по горло меня своими прошениями о школе для девочек достала. Какая нах.. школа?! Чтобы она учила девочек быть дерзкими и наглыми?! Нет уж, не в моей стране! Кстати, я опять ей отказал в прошении продлить лицензию. А все её доводы — хрень собачья, письмо её даже не открывал.
И Эмма ле Град эта, по всем описаниям, была такая же свободолюбивица! Замужем не была, но, говорят, была теперь беременна. Очередного бастрада Эдуарда носила. Но в этот раз брат о женщине хотя бы заботился — их часто видели вместе: они гуляли, он возил её к лекарю, приставил к ней своих солдат. Неужели исправился братик? Ну, дай бог.
А с моей женой закрутилось всё так, что я волосы на себе готов был рвать. Когда Меделин собралась в паломническую поездку, я подумал: неужели после потери она поумнела. А потом мне доложили, что на самом деле в поездке она искала Клаудию, ведьму из демонов. Бл.. Моя жена искала демоницу! Я немедленно отправил к Меделин дознавателя, но он не смог на неё надавить, потому что жена тяжело заболела. Её присмерти доставили в аббатство Эссен, где моя мать выхаживала её. С Меделин случилась нервная истерия из-за потери ребёнка — это подтвердили пятеро зарекомендовавших себя магов-целителей, которых я к ней направил. Меделин ничего не ела, всё время плакала, и могла погибнуть от истощения. Даже моя мать поборола собственную гордость и написала мне с просьбой отправить Меделин на лечение за границу, в Южное королевство:
“Солнце и море благоприятно подействуют на девочку. Прошу тебя, как мать, пожалей жену, сын”.
И я отправил — пусть выздоровеет перед тем, как я возьмусь её самолично с пристрастием допрашивать. Я велел теперь следить за Меделин ещё тщательнее. Вернусь с войны, и если узнаю, что Меделин связана с демонами — повешу.
Правда пришлось договариваться с королевой Южной страны о возможности снять дворец у моря и о проезде вооруженного охранного отряда.
Магистр Кастор тоже покинул столицу. Но случилось несчастье. Узнав человека из моих служб, которого я приставил следить за ним, старик упал замертво. Сердечный приступ. Много нервничал магистр в последнее время, много…
Единственной отдушиной среди происходящего мрака была для меня Элена, дочка. Она писала мне письма, полные заботы, присылала сотканные собственными руками сорочки.
Но и тут не было всё гладко.
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Дочка поехала в паломническую поездку с Меделин. Тут я только похвалил Элену — пусть посмотрит на страну и народ, полезно. Но кое-что я не присмотрел. Службы доложили, что в поездке интерес к ней стал проявлять молодой офицер из дополнительно-набранной охраны, двадцатидвухлетний лорд Томас Грайсон, бл… По возвращении на праздновании Новогодья в столице, он с ней танцевал. А на следующий день прислал белые розы и записку со стихами. И она ему — в ответ тоже стихи. Стоило уехать — и вот! К Элене, единственной наследнице, с малых лет женихи ломились. Я долго откладывал этот вопрос, всех отгонял, дочка же совсем крохотной была! Была! А тут — танцевала с мужиком! Ладно, этого парня я хорошо знал, мы с его отцом давно вместе воевали, дружили, но всё же, куда ей пока мужика? Чтобы прислуживала ему, детей рожала, страдала? Сама не знает, на что идёт. И я сделал новое назначение для Томаса — вызвал его к себе воевать, чтобы дочери глаза не мозолил. Сходили с ним в пару вылазок, посмотрел на парня поближе, остался доволен. И решил, как окончу тут, оставлю его на границе — хороший воин, пусть защищает родину. Ну, и от дочери чтобы подальше. Рано им!
Но писать они друг другу не прекратили ни через месяц, ни через два.
Моё бешенство постепенно улеглось. Ладно, решил. Пусть пишут. Взрослая дочь уже, если не отступятся оба, то, может быть, можно и свадьбу.
Из задумчивости вывела тень, промелькнувшая вдали за ледяными деревьями. Демон крался. Почему-то один. На двух ногах и в одежде — высший. А значит, его можно допросить.
Азарт хлынул в кровь. Я давно хотел живого высшего получить!
Я жестом показал парням на стене прикрывать, а сам, взяв пару офицеров, пошёл.
— Лорд, а если он вселится в кого-то из нас? — проговорил капитан Логан. — Высший же!
В глазах офицера тревога. Убивать демонов одно, а вступать в переговоры — другое. Демон может заболтать, найти лазейку в душу и вселиться. И ни один защитный амулет не мог с этим справиться.
— Я сам говорить буду. А если он в меня вселится — убейте меня, не раздумывая!
— Но Ваше Величество!
— Исполнять.
А сам занервничал. Погибать-то не собирался! Наследника не оставил, не продолжил род!
Но взяли мы этого демона легко. А вот дальше было самое трудное. Я привязал его к стволу дерева, а парни в стороне остались. И стал допрашивать:
— Сколько ещё высших? Какова общая численность армии? Какая защита у крепостей, есть ли орудия?! Говори, твою мать! — ударил его в челюсть.
Демон тряхнул головой, оскалился, сверкая багрово-красными глазами, и прошипел, сглатывая кровь:
— Я знаю, где твоя ласточка, король. Я скажу, если не отпустишь меня. А не отпустишь — ей плохо сделают!
И захохотал.
Бл…!!!
Не знает он нихрена! Эмоции, мысли считывает! Душу насквозь видит. Они это могут!
Но как же страшно стало! Волосы на теле дыбом встали от замогильного гогота.
— Говори, бл.., о чём я спросил, не отвлекайся! — рявкнул я и зверя показал.
Я обратился во вторую ипостась: совершенно дикий, бешеный, готовый убивать зверь.
— Не знаю… меня по другому делу отправили, — испугался гадёныш, поняв, что не проймёт меня.
— По какому ещё делу, нах..?! — прорычал я.
Ненависть кипела во мне к демону — эти твари лезли на мою землю, убивали людей, веками держали страну в терроре. Отца моего уничтожили!
Тварь зубами острыми клацнула в сантиметре от моего лица — тварь!
— А ну, говори! — Я схватил демона когтями за шею, заставляя глядеть на меня и не рыпаться.
А тот только сильнее забесился, забрыкался, зубами, как безумец, заклацал. Кроваво-красные глаза сверкали дикой ненавистью.
Я душить его начал.
— А-а-рх, — прорычал демон. — Артефакт! “Сердце демонов”, который унесла Клаудия!
И раскололся гадёныш. Рассказал, что долгие годы король демонов Ульрих, сын Дитриха, которого я уничтожил, создавал артефакт, способный вернуть к жизни всех демонов, убитых прежде людьми. Сердце демонов. Когда артефакт почти дозрел, дочь-предательница Ульриха Клаудия похитила его и увезла в моё королевство. И теперь демоны ищут его. А главный у них теперь король Варих — младший сын Дитриха, который жаждет свести счёты с людьми и особенно со мной лично.
Я и сам об этом мечтаю.
Я вернулся из промёрзшего леса в крепость, скинул тяжёлый мех с плеч и отправился отмывать руки и лицо от демонической крови.
Я многое узнал из допроса и теперь должен быть доволен. Но как же мне было хреново! Готов волком выть. Всё дело в ласточке. Знать бы, где она и что! А если демонам и правда известно, где она? Во-о-от поэтому бывших жён и держат в монастырях под защитой, чтобы никакая тварь не добралась! Если кто-то её тронет, я же всех зарою!
В ту ночь, мучаясь от страха за ласточку, я обрёл седую прядь.
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Всюду улыбчивые лица селян, смех, шумное веселье.
На полях сходил снег, и все готовились к празднику весны, а с ним и к триумфальному празднованию победы короля Рейгарда над демонами.
Монстр захватил все самые важные крепости демонов и их столицу, и со дня на день возвращался победителем в родные края. Люди рассчитывали, что король проведёт свои полки по их земле, и натягивали яркие ленты между домов, вешали цветные знамёна, готовили праздничное угощение. Люди праздновали. И чем-то это всё напоминало мне народные гуляния в моём мире.
Но это было тогда. В другой жизни. А теперь…
Я погладила ладонями большой живот и улыбнулась. Восемь месяцев. Ещё чуть-чуть — и пора! Скоро встречусь со своими мальчишками, усердно пинающими меня в бока. Кроватки и пелёнки уже наготове. Травы для приготовления детских ванночек и примочек на попку — тоже. Осталось всего несколько недель. Ой, как же волнительно! Роды в другом мире, где средневековье перемешано с магией, а ты попаданка и находишься в бегах, скрываясь от самого короля — мужчины, по которому до сих пор тоскуешь ночами, но ни за что в этом не признаешься, — да-а-а я собрала все невозможные квесты.
— Эмма, что с тобой? Ты идёшь? — проговорил Эдуард, подавая руку.
Коляска остановилась на согретой солнечным теплом улице у дома целительницы. Я задумалась и совсем не заметила, что мы уже на месте.
Я взялась за вежливо протянутую ладонь Эдуарда и вышла из его коляски.
— Как ты, Эмма? — поинтересовался генерал, скосившись на мой огромных размеров живот.
— Я в порядке. Идём, — улыбнулась.
И мы двинулись к крыльцу.
После осенних событий, когда Эдуард спас меня от понёсшей лошади, мы очень сблизились. У меня разболелся живот после езды по кочкам, и он тогда проводил меня до дома, вызвав лекаря. Дождался вместе со мной целителя и остался на осмотре. Благо, всё оказалось нормально. Но генерал узнал, что я жду сразу двух детей и сделал мне выговор, что я беспечная будущая мать и должна впредь сидеть дома.
В тот день, к вечеру, пошёл снег, и шёл потом всю неделю без остановки — наступила зима, вот и пришлось осесть дома. Эдуард же в ту ночь остался у меня в имении проконтролировать мой покой. Спал в отдельной спальне, конечно.
Но с тех пор генерал стал бывать у меня часто. Вроде, чтобы проверить взбалмошную соседку, не придумала ли она ещё чего, а вроде и просто поговорить, помериться в язвительности. Мы проводили долгие зимние вечера за игрой в местные карты, несколько раз ездили на ярмарку в город — генерал меня возил, избавляя от зимней скуки. Так же Эдуард помог перевезти детские кроватки от Лилианы и закупиться всем необходимым для рождения детей — но платить за своё я ему не позволяла. Не хотела, чтобы наши отношения выходили за рамки дружеских.
— Не бойся, Эмма. Я предпочитаю любовниц не с таким большим животом, — отвечал Эдуард, усмехаясь.
— О, даже не обольщайтесь, генерал. В ближайшие годы у меня уже очередь из двух мужчин! — парировала я.
Но несмотря на шутливые разговоры и неформальное общение, я всё время была настороже — наблюдала за Эдуардом, присматривалась. Мысли о том, что в душе генерала мог притаиться демон продолжали точить меня. И, конечно, я много читала об этом. Выяснила, что демона можно изгнать из человека при помощи артефакта, созданного демоническими чарами, и нужен для этого другой человек, которого заберет демон взамен. По сути обмен одного человека на другого — это звучало ужасно, и поэтому я даже не стала копать, что именно за артефакт необходим, и как именно проводится данный ритуал. Хотелось бы, чтобы всё это мне лишь показалось, и Эдуард не был одержимым!
Красными глазами генерал больше не смотрел и памяти больше не лишался. Всё с его здоровьем, физическим и ментальным, казалось, в порядке. Хотя иногда он был сильно не в духе и злился больше обычного — особенно в дни, когда приходили известия о новых победах монстра. Эдуард не любил брата — и это было объяснимо. В остальном Эдуард был моим другом, нам было приятно вместе. И он всегда сопровождал меня к целительнице на осмотр.
Целительницу кстати, помогла найти Лилиана. Леди Валенсия была женщиной лет за шестьдесят с большим опытом в принятии родов. И я наблюдалась у неё уже четыре месяца.
Но стоила она для меня очень дорого! Я подбила финансы, полученные от продажи урожая, и решила не покупать в дом ни новую мебель, ни себе одежду, но выделила нужную сумму на целительницу — всё же это главное.
Я вошла в комнату следом за целительницей, а Эдуард остался в просторной гостиной.
Леди Валенсия начала осмотр с помощью магических артефактов.
— С малышами всё в порядке, — с улыбкой сообщила она, всегда добрая и отзывчивая. — Чувствуют себя хорошо. Ваше состояние тоже хорошее, вы молодец! Только мне всё больше кажется, что вы ошиблись со сроками беременности, и рожать мы будем не через два месяца, а через месяц.
Я закусила нижнюю губу и пожала плечами.
Когда я пришла к леди Валенсии, то умышленно назвала срок на месяц меньше. На тот случай, если я буду раскрыта, чтобы никто не посчитал моих детей сыновьями Рейгарда! Благо в этом мире не было УЗИ, и целительница полагалась только на свечение своих артефактов. А так как детей было двое, и оба были сильными драконами, артефакты сверкали, как огни на ёлке, и путали целительницу со сроками. Но главное, что она с уверенностью говорила, что с малышами всё хорошо. Ведь, чем ярче светятся кристаллы, тем лучше.
— Вам нужно держаться, дорогая, беречь себя, — проговорила леди Валенсия. — Сейчас очень ветреная погода, ходит много простуд, купите защитный артефакт, чтобы не заболеть. И одевайтесь теплее!
Леди Валенсия мягко скользнула взглядом по моему плащу с полинявшей меховой оторочкой, немного несходившемуся на животе.
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Я платила за ведение беременности у заслуженной целительницы большие деньги, но не позволяла себе купить новую одежду. А что, плащ хоть и потрёпанный, зато тёплый и мне его подарила леди Элеонора в начале нашего знакомства — моему сердцу он был дорог. Да и куда тратиться, когда впереди роды!
— Я куплю обязательно артефакт, спасибо, — проговорила я, отсчитывая деньги за приём: крону за кроной, ровно тридцать, и положила на стол.
Денег с продажи урожая оставалось мало, и ещё защитный артефакт нужен, эх. Мне же нельзя заболеть перед родами. Но ничего, скоро будет новый урожай. Сейчас главное, постараться выносить детей без осложнений. На крайний случай, ведь можно занять денег у Эдуарда или леди Элеоноры. Но я решила прибегнуть к этой мере только, если совсем припрёт. Не хотела чувствовать себя нахлебницей, которая не может обеспечить себя и своих детей. Пока ещё я держалась.
— Эмма, и ещё, — проговорила леди Валенсия, убирая свои артефакты на место. — Я почувствовала в ВАШЕЙ ауре слишком много магического напряжения. В родах это может плохо сказаться. Поэтому, вам нужно…
Я нахмурилась. Думала, спустить это на авось, а вот не вышло.
Моя огненная магия всё это время бурлила внутри и жила своей жизнью. Я мало уделяла ей внимания. Иногда, ощущая покалывание и давление в магических каналах, пускала магию в дело и поддавала огня в камин — таким образом избавляясь от накопленной энергии. Резерв с каждым выплеском магии возрастал, энергии наружу просилось всё больше, а контролировать магию с наскока, без уроков наставника, у меня уже, скажем прямо, получалось хреново. В последний раз огонь вырвался хлещущим потоком, я обожгла пальцы и сама чуть не сгорела. С тех пор больше применять магию не решалась. А она-то накапливалась!
— Вам нужно дать течение магии, ваш дар разрушительной природы, это может быть опасно. В родах вы запросто можете потерять контроль, — проговорила целительница.
— Хорошо, я поняла. Спасибо.
Да уж, придётся дать огню выйти. Возможно, пора обратиться к леди Элеоноре и попросить проконтролировать меня. Я давно хотела рассказать ей всю правду о себе, но не решалась — у старой женщины своих проблем было полно. Она много времени проводила в разъездах по инстанциям, чтобы утрясти бюрократические вопросы со школой. при редких встречах была нервной, уставшей и замученной. Король отказал в продлении разрешения на школу, и она пыталась подать апелляцию, девочки продолжали обучение вне закона, и приходилось отбиваться от многочисленных проверок. Мне хотелось поколотить монстра своими собственными руками!
Но моя магия вышла за пределы, и мне нужно было постараться встретиться с леди Элеонорой. Я напишу ей.
Леди Валенсия проводила меня в гостиную, где ожидал Эдуард. Генерал сидел в кресле, закинув ногу на ногу, и читал газету. Но, увидев моё озабоченное настроение, сразу же спросил:
— Что-то не так?
— Всё в порядке, но леди Эмме нужно почаще практиковать магию перед родами, — мягко проговорила целительница. — У вашей леди сильный боевой дар, и он застоялся.
— Вообще-то, я не его… — проговорила я.
— Я вас понял, прослежу за её даром, — улыбнулся Эдуард.
Я бросила на генерала возмущённый взгляд.
— На следующей неделе, Эмма, жду вас. Берегите себя! — проговорила целительница.
— Спасибо! И вы тоже!
— Благодарю. До свидания, — произнёс Эдуард.
Как только мы вышли за порог, я зашипела на генерала:
— Почему ты не опроверг, что я не твоя леди?!
— Ой-ой, всё герцогство и так считает, что ты моя любовница и это мои дети. Ты же так и не сказала, кто их отец?
— Это неважно, — проскрежетала я. — Сколько повторять?
— Я начинаю думать, что ты и сама не знаешь, кто он, — засмеялся Эдуард. — Неужели, ты была пьяна и не помнишь?
— Не смешно.
— Ладно, а что с твоей магией?
— Я плохо контролирую свой дар, — призналась я. — Ты сильный маг, сможешь помочь мне сбросить энергию?
— А ты расскажешь мне, от кого ты беременна, Эмма? — усмехнулся генерал.
— Нет!
— Ладно. Поедем к тебе, поужинаем, и ты покажешь мне свою магию. Я помогу тебе, мы ведь друзья.
— Хорошо. Но сначала в артефактную лавку, мне нужен защитный артефакт от простуды.
Мы двинулись к экипажу, а на улице тем временем стало ещё более шумно и людно. Все кричали: “Ура! Ура!” Толпа, словно пчелиный рой, скопилась у дороги, и гудела.
От болтовни, от криков людей, от бурлящей внутри магии мне стало нехорошо. Пот выступил мелкими капельками на лбу, и я остановилась перед нашей коляской, чтобы обтереть шею платком и подышать.
Да так и обмерла, стиснув платок в ладони, когда толпа приблизилась и показались военные: целая вереница солдат, тянущаяся змейкой издали!
И монстр, едущий верхом впереди.
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Рейгард
Я возвращался домой победителем. В каждом городе, в каждой захолустной деревушке меня и мою армию встречали с радостными криками и восторгом.
И я бы должен упиваться своей победой над демонами, силой и властью, в которой непоколебимо утвердился после блистательной военной кампании.
Я захватил все крепости демонов и их столицу. Утвердил свою безоговорочную власть в их землях. Но только Вариха, нового короля демонов, так и не нашёл.
Он где-то затаился, выжидает. Хочет отыскать артефакт “Сердце демонов”. Я должен найти артефакт и уничтожить короля — тогда победа будет полной.
Вместе со звериной решимостью достичь финала в протяжённой борьбе, в душе ворочалась неуёмная тревога.
Я прожил во тьме всю зиму, надеясь, что с наступлением тепла хоть что-то станет известно о ласточке. Я успокаивал себя мыслями, что если бы случилось что-то плохое, я бы точно знал. Но теперь, с дуновением тёплых ветров, внутри с новой силой поднималась тревога. А с ней и безумная тоска. Куда же ты упорхнула от меня, ласточка?! Я же места себе не нахожу!
Не было ни дня, чтобы я не вспоминал о ней. Чтобы не волновался.
Старался гнать все мысли прочь — всё прошло, отмерло, нужно отпустить, — пытался убедить себя. Я сражался мечом и магией с порождениями тьмы и думал о том, что по возвращении домой меня ждёт ещё куча дерьма, которое следует разгрести. Меделин искала Клаудию — значит, ей что-то известно об артефакте? Я её допрошу, бл..!
Вместе с армией я продвигался по дорогам королевства метр за метром. Нужно было пройти этот путь пешком, чтобы поприветствовать народ. Дать людям насладиться праздником, победой!
Мы вошли в небольшой городок в герцогстве Асгарда, а тут нас уже ждала толпа местных жителей. Они радостно кричали, осыпали нас цветными лентами, угощали едой.
Я приказал солдатам двигаться вперёд через город, не нарушая порядок. Сегодня полк встанет лагерем возле старого сторожевого замка. Осталось пара часов пути, и нас ждёт отдых: костры, палатки, байки о проведённых битвах, обрастающие всё большими небылицами.
Взгляд выцепил в толпе белокурого мальчика лет шести, он рьяно вырывался из руки матери, и наконец сумел от неё отбиться — и бросился к нам.
Я вовремя остановил коня, а то бы мальчуган угодил прямо под копыта. Парень от испуга упал и распластался на обочине дороги.
Я спешился, сощурившись от боли в колене, и подал пацанёнку руку.
— Как твоё имя, храбрец?
— Кельвин, Мой Лорд!
— А я Рейгард. Хочешь быть воином, да, Кельвин? — я поставил парня на ноги и потрепал по волосам. Хрипло усмехнулся.
Глаза большие, горят, как два огня, жадно поглощают всё, что видят.
— Это моя мечта, Мой Лорд! — задыхаясь от восторга, проговорил мальчик. — Хочу скакать на коне, как Вы! И крушить мечом демонов!
— Такие храбрецы мне очень нужны в полку, — кивнул я. — Садись в седло, покажи, что умеешь? — и посадил его на своего жеребца, а сам сел сзади, удерживая мальчика перед собой в седле.
Лет шесть ему — не больше, а такой бойкий, хваткий мальчик, вцепился в поводья и начал тягать, не испугался ни меня, ни боевого коня, хотя я мгновенно вычислил, что впервые сидит в седле.
Я приказал генералу, моему заместителю, самому вести строй, а сам прокатился по улице, показывая мальчику уловки всадника. Кельвин быстро схватывал, и я гордился. А потом я поехал вдоль рядов марширующих солдат, и воины стали подавать мне громкое приветствие. Кельвин сперва испугался рёва множества глоток, а через мгновение заликовал от восторга.
И я радовался и ликовал вместе с ним.
Сделав круг, я вернулся к площади, где подобрал храброго парня, чтобы найти его мать. Увидел её растерянно стоявшую у забора.
— Простите моего сына, Мой Лорд! — начала она.
— Тихо, женщина, — произнёс я. — Хороший у тебя сын, я устрою его в кадетскую школу генерала Асгарда, — проговорил я, снимая мальчика с седла.
— Ваше Величество, так это…. спасибо! Спасибо! — женщина упала на колени, низко поклонилась и начала бормотать: — В кадетскую школу мечтал Кельвин! Да туда ведь отбор такой большой!
— Кельвин его прошёл.
— Храни вас Бог, Ваше Величество!
Я похлопал парня по плечу и уже двинулся прочь, как едва уловимо почуял знакомый аромат. Давнишний, утерянный, и такой желанный.
Поднял глаза и в следующий миг увидел.
ЕЁ. Ласточку.
Весь мир в одночасье померк. Я оглох и ослеп. Я глядел лишь на неё, беременную, твою-ю-ю же мать!
Какой у неё большой живот!
Дыхание прервалось.
Меня всего охватило радостными спазмами при мысли, что это мой ребёнок.
Сердце волнующе заколотилось, ожило, слетела ледовая корка. Жива-здорова, значит! Ох, как я переживал!
Я стремительно двинулся к ней, ничего, кроме неё не видя и не слыша. Люди едва успевали убраться с пути.
Она тоже увидела меня, надвигаюшегося на неё горой. И заёрзала. В огромных глазах — паника.
Ну, не бойся, ласточка, не съем.
На душе повеселело. Радостно стало. Тепло.
Ласточка отёрла вспотевший лоб белым платком и юркнула за стоявшую рядом коляску. Я завернул за ней, но путь мне преградил смельчак в офицерском мундире.
Я отвёл от ласточки взгляд, чтобы поглядеть на него — сумасшедшего.
И это был Эдуард.
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Анна
Бросив поводья коня слуге и расталкивая плечами толпу, монстр широким шагом направлялся ко мне. Глаза его пылали. Он шёл, как по полю битвы, не сводя с меня взгляда, словно с врага.
— Чё-е-ерт, — тихо выругалась я и попятилась за коляску.
— С тобой всё в порядке, Эмма? — буркнул Эдуард. — Мы едем за артефактом? — и проследил за моим взглядом.
А там…
В один миг расслабленная поза Эдуарда изменилась. Весь его вид принял боевую готовность: руки сжались в кулаки, плечи расширились. Во взгляде пробежала кровавая пелена. Та, самая, которую я видела прежде!
Я знала, что это.
О боже, нет! Неужели мои догадки верны — в генерале сидит демон! Нет! Нет! Нет!
Видимо, Эдуард теряет контроль, когда рядом его брат — они друг друга ненавидят.
Генерал оскалился, словно зверь, и шагнул вперёд, вставая между мной и монстром. Нельзя допустить стычки! Я не хочу, чтобы монстр убил Эдуарда! Генерала нужно попробовать спасти!
Я ущипнула Эдуарда за щёку, заставляя его поглядеть на меня:
— Очнись же! Очнись, мой друг! Посмотри на меня!
И помогло. Генерал поморгал, возвращая себе самообладание. Звериные черты на лице разгладились, вернулись человеческие глаза.
А монстр был уже совсем близко. Нас отделяло всего несколько шагов.
Эдуард вскинул на брата жаркий взгляд и отодвинул меня за спину, ещё не понимая, кого прячет — не просто свою подругу, а сбежавшую бывшую жену короля!
Я едва дышала, стараясь спрятать свой большой живот под полами плаща. Если монстр увидит — конец всему! Я даже не знаю, как он отреагирует? Может быть, убьёт меня вместе с детьми прямо на месте! Чудовище!
— С дороги! — рявкнул Рейгард.
— Если не отойду, то Ваше Величество опять прикажет арестовать меня? — хрипло процедил Эдуард, глядя на брата исподлобья.
Генерал хоть и крепкий и здоровый мужик, но на фоне монстра казался словно щуплым юношей. А монстр за время войны стал ещё крупнее и опаснее. Нарастил мускулов. Тяжёлый, высокий, статный — обжигал своей уверенной самоцовостью до глубины души.
— Уйди! — прорычал монстр, сдвигая брата, и вперился в меня глазами. — Ну, здравствуй, Аннет. Что это значит?! — взгляд короля прожёг мой живот.
Я попятилась, инстинктивно продолжая кутаться в плащ — и совершенно бесполезно — как ни старайся, я всё равно выглядела, как неповоротливая бочка. Беременная бочка!
Эдуард застыл, поглядев на меня, потом на монстра, — и в его глазах вспыхнуло осознание.
— Аннет? — пробормотал он, и добавил громче, очень громко, со злым смехом: — Аннет, твою мать! Овечка Аннет, сбежавшая жена моего брата!
Я зажмурилась.
Вот это я попала.
Что делать? Бежать? Догонят! Оба! Я как красная трапка сразу для двух быков.
— Я спросил, что это значит, Аннет? — повторил монстр, обводя взглядом мою располневшую фигуру. — Ты хоть понимаешь, что я волновался за тебя? Переживал! А ты тут… Беременная, твою мать!
— Всё предельно просто, Рейгард! — рявкнул Эдуард, беря меня за руку. Крепко так взял, показательно. — Теперь Аннет — моя женщина. И дети это мои. У нас с твоей бывшей близнецы. Мальчики!
— Что?! — Голос Рейгарда ударил, как гром. Вся улица будто замерла. Люди обернулись. Кто-то сдавленно ахнул.
Лицо монстра перекосилось от злости. Кулаки бессильно сжались. Глаза, как два чёрных омута, в которых не видно дна.
— Мы вместе уже больше полугода, — продолжил Эдуард с ехидством. — И любой из толпы тебе это подтвердит. Моя любовь, как ты ловко скрывала своё настоящее имя — даже меня провела! Совсем от влюблённости голову потерял. Ах, Аннет, Аннет! Поверить не могу, что пятнадцать лет ты не могла забеременеть от брата, а от меня — сразу же! Ну, что ж, это только укрепляет мои намерения дать тебе свою фамилию и защиту, дорогая! — генерал крепко взял меня за руку и потянул коляске. — Мы как раз ехали зарегистрировать брак. Пропусти, Рейгард! Я не отдам тебе Аннет!
— Ты лжёшь! — рявкнул монстр и яростно ударил ладонью по кузову коляски, преграждая нам путь. — Аннет. Скажи. Это не он. Это же не он! А я!
Рейгард в упор поглядел на мой живот, а затем снова на меня. Жарко.
Я застыла, как вкопанная, между двух мужчин. Сердце ухало в груди, как сумасшедшее. Монстр был так близко, и я видела каждую мельчайшую морщинку на его суровом лице, ощущала его запах — мужской, естественный, будоражащий. Жар его тела докатился до меня, и в предательской памяти пронеслись острые моменты близости, когда он туго заполнял меня, брал жадно, пил до суха, шепча на ухо: ласточка. Я поддавалась ему и позволяла делать всё, что он желал. Вот и сейчас. Я стояла и дрожала от смеси страха и возбуждения, готовая снова удариться с головой в этот пьянящий омут.
Но один из сыновей вовремя толкнул меня в бок, и сердце забилось с ускорением. Мысли вернулись к реальности — я должна думать о детях, об их спасении, а не о чём я там только что думала!
А монстр пожирал взглядом и ждал ответа!
Сказать ему правду? Ха! И что потом? Он отправит меня к целителям наблюдать за беременностью, а они ему расскажут, что у меня огненная магия! Монстр поймёт, что я попаданка — и убьёт. Как своего отца, как первую жену!
Нет, я не пойду на риск.
Я мазнула беглым взглядом по Эдуарду — этот тоже скоро узнает, что я попаданка. Быть может, уже узнал! Лично с Аннет он хоть и не встречался, но в народе же известно, что жена короля обладала бытовой магией, а Эдуард прекрасно знает, что я огненный маг. Генерал хочет вырвать меня у Рейгарда. Но зачем? Что будет делать со мной? Мучить? Злить монстра? Шантажировать меня?
Не знаю… не знаю… Выбор сложный! Но… я тоже знаю секрет Эдуарда! В нём сидит демон! Пусть это и опасно, но я попробую с ним договориться! По-крайней мере, есть шанс — всё это время Эдуард был мне другом. А Рейгард — врагом.
— Всё верно, — кивнула я, взглянув в бездонные глаза монстра — раненого зверя. — Мы с Эдуардом… счастливы вместе. И дети его. — Я накрыла живот ладонью и натянула на губы улыбку. — Ты пропустишь нас?
Повисла такая тишина, что слышно было, как где-то хлопает флаг.
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Монстр закрыл глаза. Потом глубоко вздохнул и расправил плечи. Лицо его застыло, как маска. Он взглянул на платок в моей руке — с вышитой буквой “Э” — платок, подаренный когда-то Эдуардом.
— Хорошо, — сказал он наконец, убирая руку от коляски. — Идите. — Монстр перевёл взгляд на брата. — Надеюсь, ты действительно её выбрал по любви, а не назло мне.
— Более чем, — усмехнулся Эдуард. — Аннет потрясающая умная женщина, с ней есть о чём поговорить, — генерал приобнял меня за талию и улыбнулся, — она умница, не то, что юные выскочки!
Братья схлестнулись взглядами. Напряжение было такое, что воздух гудел!
Эдуард перевёл на меня взгляд и довольно улыбнулся.
Рейгард медленно отвернулся. Сел на коня. Но, отъехав немного, резко бросил через плечо:
— Аннет… Если ты солгала — я всё равно узнаю! — выпалил он. — А за подлог имени и документов всем причастным придётся ответить по закону. Эмма ле Град! — хрипло прорычал он.
И пришпорил коня.
Столп пыли взвился из-под копыт.
Толпа вновь закричала, приветствуя своего короля, но я больше ничего не слышала, словно меня окутал густой туман, отделяя стеной от остального мира. Эдуард помог сесть в коляску, сам взялся за вожжи, и мы поехали. А перед глазами всё так и горел бездонный взгляд монстра, а в ушах звучал его хриплый голос: “Я всё равно узнаю”.
Сердце билось набатом.
Что же теперь будет?! Монстр знает моё подложное имя — он что следил за тем, с кем общается Эдуард?! Справки наводил?!
Ну, конечно!
Иначе ни за что бы сходу не поверил, что мы давно вместе! И не отпустил бы с Эдуардом!
Но он накажет. Монстр обязательно накажет — такие, как он не способны просто отпустить женщину! Он захочет меня проучить, чтобы на коленях перед ним ползала. Какой же он мерзавец! Ой, как бы леди Элеоноре не попало за то, что она мне помогала! Нужно срочно поехать к ней и предупредить! Придумать что-то…
— Ох, ну и ловко же тебе удавалось меня дурить! — усмехнулся Эдуард, вырывая из вороха болезненных мыслей. — Эмма ле Град, мда-а-а. Такая нездешняя, незнакомая с обычаями. Иностранка. И я же верил. Скажи мне правду, кто ты такая?!
Генерал обвёл меня с ног до головы горящим взглядом и самодовольно усмехнулся, словно поймал хорошую добычу. Охотничек.
Я поджала губы, глядя на мелькающие дома вдоль дороги. Погладила живот. Не знаю, с чего и начать — история долгая. Но Эдуард защитил меня — значит, заслуживает правду.
— Ты не Аннет, не его жена! У тебя огненная магия! Ну же, выкладывай! Мы с тобой вроде, как друзья — могла бы хоть намекнуть за всё это время.
Я бросила острый взгляд на мужчину и обняла тугой живот, в котором шевелились дети. Тесно им там. Один из малышей пнул под рёбра. Я рвано вздохнула, словно сейчас заплачу.
— Ну, ладно-ладно, я не ОН, ругать тебя не буду. Ты испугалась, что Рейгард узнает, что ты не его жена и убьёт тебя, да? — проговорил Эдуард. — Поэтому от него сбежала? Кто ты?
— Меня зовут Анна, — я сделала тяжёлый вздох, продолжая обнимать живот. — Я обычный человек из другого мира, который называется Земля. Там я погибла, и моя душа попала в тело Аннет, когда она оказалось при смерти — не знаю, как это вышло. Может быть, просто у судьбы на меня есть ещё планы, — я пожала плечами. — Рейгард об этом не знает. Ты прав, я испугалась, что он меня убьёт.
Эдуард схватил меня за руки и покрутил запястья, что-то выискивая.
— Что ты делаешь? Отпусти! — выпалила я.
— Пытаюсь как-то объяснить твою беременность. Метки истинной пары нет. Если бы была — можно было бы понять, почему с тобой проклятие Рейгарда не сработало. Это точно его дети? — Эдуард вскинул бровь.
— Ты хочешь обвинить меня в измене?! — рявкнула я. — Это он изменил мне! Он завёл молодую любовницу! И да, это его дети!
Меня аж затрясло, когда мы заговорили о моём бывшем муже.
Эдуард выжидательно поглядел на меня и что-то себе хмыкнул, а затем отвернулся к дороге, погоняя лошадей.
Я нервно потёрла запястья, погладила живот и постаралась успокоиться. Нужно взять себя в руки и всё расставить по местам. А начать следует с главного.
— Я надеюсь, ты не собираешься каким-то образом использовать меня или детей, чтобы досадить Рейгарду?! — строго произнесла я. — Если собираешься, то знай, я тоже знаю твою тайну! Ты тоже дурил меня всё это время.
Генерал бросил на меня пылающий взгляд, но слава богу, совершенно нормальный: с серыми радужками и узкими зрачками, как у всех драконов.
И вопросительно приподнял бровь:
— И что же ты знаешь, Анна?
— Я знаю, что в тебе сидит демон, — выдала я. — Поговорим об этом? И решим, что нам делать дальше, Эдуард? Или кто ты на самом деле?
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Эдуард недобро хмыкнул и направил взгляд вперёд на дорогу, потёр лоб. Всё тело мужчины напряглось, включая пальцы, сжимающие поводья. Казалось, он борется с чем-то невидимым, пытаясь это что-то подавить.
Лошади дёрнули шеей, занервничали.
Настала зловещая тишина, и я слышала, как бешено колотится в груди собственное сердце. Страх нарастал, как снежный ком, с каждым ударом всё сильнее. Я вцепилась пальцами в сиденье коляски, готовясь к встрече с демоном, если Эдуард его не сдержит.
Вся сгрупировалась, напряглась. И всё никак не могла поверить, что я с этим самым демоном гуляла, играла в карты, болтала и чувствовала себя в безопасности! А когда на Эдуарда что-то и находило, то он отрывался в попойках и с женщинами, но никого не убивал! Но если сейчас попробует что-то провернуть, то у меня есть магия. На всякий случай я приготовилась и направила волну раскалённого огня из источника по каналам — и ладони запекло от жара.
Эдуард повернулся, и я, набравшись смелости, заглянула ему в глаза.
К большому облегчению, с демоном встретиться не удалось: глаза генерала всё ещё выглядели обычными. Уф.
Я облегчённо вздохнула. Жар потёк от ладоней обратно в источник, болезненно распирая его. Или это дети на что-то надавили?
Я поёрзала на сиденье и погладила живот. Неуютно мне, тяжело, мучительно.
— И давно ты поняла? — произнёс генерал напряжённым голосом.
— Я догадывалась. Давно. Но окончательно поняла лишь сегодня, по твоей реакции на брата. В твоих глазах пробежала красная волна.
— Ты права — я одержим демоном, Анна, — процедил Эдуард и вздохнул. Похоже, признание далось ему нелегко. — Я знал, что ты скоро догадаешься, больно близко мы стали общаться. — Мужчина пристально поглядел мне в глаза, опустил взгляд на живот, а потом снова — в глаза. — Именно поэтому я не заводил ни семьи, ни друзей, чтобы им не пришлось хранить мою ужасную тайну. И чтобы… демон не навредил им.
Голос генерала вдруг стал хриплым и низким, будто чужой. Мужчина сжал кулаки и сморщился, будто внутри вновь наступила жестокая борьба.
Снова с демоном борется!
В это время пнулся сын, и я, недолго думая, схватила Эдуарда за руку и прижала к своему животу, ловя сильные удары крохотных ножек мужской ладонью.
— Эдуард, я тут, вернись! Чувствуешь это? — прошептала я.
Мужчина широко распахнул глаза, глубоко вздохнул и расслабился.
— Чувствую. Боевые парни у тебя растут. Не знаю, как ты это делаешь, Анна, но твоя близость помогает мне сохранять рассудок, — прошептал Эдуард.
А затем убрал руку.
— Я заметила, — кивнула я, понимающе.
— Думаю, это потому что я о тебе заботился с самого начала, и видел, как рос твой живот. Я не отгораживался от тебя, потому что не считал тебя близкой. Наоборот, когда при первой встрече ты чуть не сблевала мне на сапоги, хах, а потом с забором одна ковырялась, и я подумал: “вот сумасшедшая!” Такая точно не нужна моему демону.
— А сам-то! А сам! — усмехнулась я.
— Да, а в результате я с тобой сблизился.
Мы оба нервно посмеялись.
— И скажу тебе честно, Анна, мой рассудок держится сейчас теперь только благодаря тебе, Анна. Благодаря заботе о тебе.
От слов мужчины сделалось тепло на душе. Я улыбнулась.
— По секретам мы теперь квиты, — проговорила я.
— Один один, — улыбнулся Эдуард. — Когда рядом нет моего брата, я вполне контролирую себя, Анна, не переживай, — успокоил меня. — Просто демон ужасно хочет его убить, я долго держался, но некоторые прошедшие события меня вынесли, и я ослаб, — хрипло проговорил и потёр лицо, словно смывая вековую тяжесть. — Но они любого бы вынесли.
И замолчал.
— Расскажи, Эдуард. Я чувствую, что ты никогда ни с кем не делился. Что случилось?
Но генерал поглядел на меня, словно на букашку: кто я такая, чтобы он раскрывал мне душу. В ответ я не дрогнула, не поёжилась, хотя и хотелось. Выдержала его полный боли взгляд до конца.
— Хочешь, чтобы я пооткровенничал с тобой?
Я вся превратилась во внимание, готовая слушать. Кивнула.
Эдуард усмехнулся, качая головой, и притормозил коляску.
Я продолжала пристально глядеть на мужчину, ожидая, когда он начнёт. Разговор серьёзный, раз мы даже остановились.
Но он молчал.
— Мы приехали, — произнёс наконец Эдуард.
И указал кивком на здание, возле которого мы припарковались. На вывеске большими буквами было написано: “Судебная палата”.
— Значит, ты действительно, собираешься жениться на мне?
— А ты думала, я шучу? — проговорил Эдуард и, выйдя из коляски, вежливо подал мне руку. — Если не выйдешь за меня, Рейгард отправит тебя в монастырь, а если узнает, что ты — не Аннет, возможно, тебя обвинят в её убийстве. Ты этого хочешь?
— Нет! — произнесла я. — Но мне нужны гарантии, что ты не причинишь вреда мне и моим детям!
— Я причинил тебе хоть малейший вред за это время? — цокнул Эдуард. — Когда твою телегу лошадь понесла, я рванулся тебя спасать.
— Я помню. И очень благодарна тебе за спасение. Но ты не знал, кто я и чьи это дети. А теперь знаешь. Я должна понимать, зачем ТЕБЕ этот брак?
Мы смерили друг друга взглядами, словно на поединке.
— Вот девка даёт! — усмехнулся генерал. — За мной толпами бегают, мечтая, чтобы в жёны взял, а она мнётся!
Я выдержала его взгляд. Не дрогнула.
— Ладно, ты моя подруга, Анна. И ты мне нравишься. Я скажу тебе правду, — Эдуард тяжело вздохнул.
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— Когда-то, очень давно, я очень увлёкся женой Рейгарда, Летицией, и она хотела сбежать со мной, — произнёс Эдуард. — Она уже села в карету, но он её догнал в пути, разворотил её экипаж и свернул бедняжке шею. Ты бы видела, что было на месте катастрофы! Я приехал — карета была перевёрнута, Летиция на снегу у него в руках, в крови, мёртвая. Рейгард в бешенстве, сжимает её с неестественно вывернутой шеей. Снег сыплет ему на плечи, на её застывшее лицо. И брат глядит на меня так, будто сейчас закопает меня. Хотя это он был во всём виноват! Он не позволил ей уехать! Я не хочу, чтобы ещё одна маленькая шейка была свёрнута.
Эдуард поглядел на мою шею, на которой напряжённо билась жилка. По коже пронеслись мурашки.
— Я не успел спасти Летицию, Анна. И в её смерти частично была и моя вина. Если бы я не завёл с ней роман, то она осталась бы жива. Этот груз лежит на моей душе. Поэтому я чувствую, если помогу тебе, то, может быть, тяжесть на моей душе будет меньше, — проговорил генерал, опустив взгляд на мой выступающий живот. — Тем более ты не одна, у тебя два парня.
И отодвинулся.
— Мне так жаль, Эдуард, — произнесла я.
Пусть его роман с чужой женой был против моего понимания, но монстр не имел права лишать жизни бедную женщину за побег! Тяжёлая трагедия, от которой у меня сжалось сердце.
— Я предлагаю тебе брак, Анна. Я признаю твоих детей. Ты будешь иметь сытую довольную жизнь и защиту от моего жестокого брата: он не сможет забрать тебя и посадить в тюрьму, наказать за то, что ты попаданка — сперва должен разобраться со мной. А у меня достаточно поддержки, чтобы защититься, не переживай.
Взгляд мужчины был прямым. Он был искренен — я его слишком хорошо знала: и когда с демоном борется, и когда разговор для него тяжёл. Сейчас же Эдуард был твёрд и честен. Он действительно хочет защитить меня.
— Допустим, я соглашусь. А твой демон? Если он неожиданно возьмёт над тобой верх и навредит мне? Я хотела бы себя обезопасить.
— Будем жить отдельно, — глухо ответил Эдуард. — От греха подальше.
— Слушай, а ты не пробовал освободиться от него? — проговорила я.
Взгляд Эдуарда вспыхнул пламенем. Но тут же угас. Лицо генерала помрачнело. Похоже, он искал, но результатом, как и я, остался недоволен.
— Я читала древние манускрипты, — кивнула я. — Способ освобождения существует, но демону нужен другой человек взамен.
— Не просто другой, а доброволец, — буркнул генерал. — Тот, кто согласится добровольно пустить в себя демона.
— А как ты оказался в его власти? Расскажи?
Эдуард долго играл желваками и щурился, глядя на меня.
— Расскажу, когда поженимся, — произнёс он. — А то никогда тебя не вытащу из экипажа! Пошли!
Я взялась за его руку и поднялась с сиденья:
— Хорошо. Но учти, я не буду с тобой спать.
— Пока у тебя такой живот, которым ты можешь меня придавить, я и сам буду против.
— Погоди! Ещё одна важная вещь! — воскликнула я, вцепившись в руку Эдуарда. — Прошу тебя, отправь кого-нибудь из своих людей предупредить леди Элеонору о том, что Рейгард узнал про меня! Она скрывала меня! Я боюсь, он может с ней расправиться.
Я закусила губы от волнения. Очень боялась за леди Элеонору!
Эдуард коротким кивком подозвал одного из своих людей, сопровождавших нас верхом на мускулистых жеребцах, и отдал приказание поехать к моей спасительнице.
— Спасибо, — благодарно проговорила я.
И генерал повёл меня в здание судебной палаты.
А оттуда мы вышли в статусе официальных мужа и жены и поехали в ювелирную лавку, где Эдуард приобрёл два внушительных брачных браслета и защитный артефакт от простуды для меня.
Холодное золото браслета неприятно сковало запястье, как будто я делала что-то неправильное. Но я приняла предложение Эдуарда ради защиты себя и своих детей. Рейгард не должен узнать, что я попаданка. Он предал меня, женился на другой, молодой. При воспоминании о том, как он вышвырнул меня на обочину жизни, словно ненужную вещицу, в сердце снова хлынула волна огня.
“Ты старая и некрасивая”, — звучало в ушах.
Эдуард обещал мне защиту. Теперь у меня точно всё будет хорошо. У меня будет новая жизнь.
Нужно лишь справиться с демоном Эдуарда. Не дать ему одержать верх. Может, есть способ его заблокировать?
— Теперь к магистру — поставим брачные метки, и можно открывать игристое, — произнёс генерал с самодовольной улыбкой.
Эдуард казался осчастливленным нашим браком! Спокойный, довольный, и праздновать собирался по-настоящему.
— Ну, нет, — возразила я, крутя тяжёлый браслет на запястье. — Хватит с меня меток. Браслетов вполне достаточно!
Генерал недобро прищурился, но я обняла тугой живот и мягко проговорила:
— И вообще мне пора уже отдохнуть. Я очень устала! И ещё с моей магией нужно разобраться, помнишь?
— Ладно, поехали, — кивнул Эдуард, открывая для меня дверцу коляски.
Мы отправились ко мне в поместье.
А когда подъехали к воротам, я открыла рот от удивления.
— Эдуард, гляди! Быть не может!
На месте, где ещё недавно сошёл снег, теперь появились крохотные ростки травы.
Я огляделась по сторонам и увидела то, что глаз не замечал прежде. Всюду, где сходил снег, была не просто коричневая земля, а земля с пробивающейся жизнью.
Внутри засиял настоящий восторг! Я ещё никогда так не радовалась весне!
— Похоже, гиблость отступила! — воскликнула я. — Видимо, источник этой заразы угас или…
— Ты думаешь был какой-то источник? — слишком заинтересованно проговорил Эдуард. Раньше не замечала, что его волновала гиблость и сельское хозяйство.
И я рассказала о своих мыслях, расчётах и раскопках.
Генерал стал ещё более заинтересованным.
— На том холме, когда по осени ты застал меня роющую червей для рыбалки, на самом деле я искала источник. По моим расчётам, он должен был быть там. Но там были чужие следы! Наверное, кто-то нашёл его до меня!
— Почему же ты не сказала сразу!
— Я тебе не доверяла. Да и ты счёл бы меня сумасшедшей. Сколько раз ты упрекал меня в том, что я занимаюсь ерундой!
— Не в этот раз, Анна!
Эдуард весь резко переменился. Из мужика, довольного своей добычей (то есть мной), стал сам не свой. Побледнел, нахмурился, бессильно сжал кулаки и выругался.
— Ты ступай, отдохни пока, Анна, — произнёс он.
— А ты?
Эдуард был уже мыслями где-то далеко, и не сразу отозвался.
— А мне нужно срочно уехать. Скоро вернусь, и мы займёмся твоей магией.
И он просто вышел из коляски, забрал коня у одного из своих людей и ускакал.
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Вся перепуганная, я вошла в дом.
Куда с такой прытью поехал мой новоиспечённый муж?
Я глубоко вздохнула и оперлась ладонями на стол, слегка прогнув поясницу — спина болела от тяжести. День был долгий и богатый на потрясения.
Внезапно я оказалась в эпицентре противостояния двух сильных драконов! В одном из которых сидит демон, а в другом — просто бездна жестокости. И мне скоро рожать!
А ещё сердце невообразимо тревожилось за леди Элеонору. В груди горел самый настоящий костёр. Я хотела сама лично предупредить её, но я не могла к ней поехать — слишком большой срок уже был для разъездов, и боль в пояснице только усиливалась. Нужно прилечь и дождаться новостей.
А новости пришли быстро.
Вскоре заехал староста Глен с сыновьями. У всех глаза круглые, волосы взъерошенные. Начали меня вопросами засыпать: правда ли, что я леди Аннет и что вышла замуж за лорда Эдуарда.
— Всё правда, — кивнула я.
— Как хорошо, что король вас пощадил! — мужчины все хором с облегчением вздохнули.
А вот у меня закололо под ложечкой. Монстр отпустил меня, да, но обещал наказать по закону за подлог имени. Вдруг Эдуарду не удастся меня отбить? Что тогда? Неужели монстр посадит меня в тюрьму, беременную? От него можно всего ожидать.
— Что же вы теперь переедете к мужу и оставите нас? Как же мы теперь одни-то, — грустно проговорил староста.
Сердце сжалось, глядя на людей. Я ведь привязалась к Цветущим холмам, к жителям, планы на развитие строила.
— Я не перееду, — улыбнулась я. — Я останусь жить здесь, в этом поместье. Буду надеяться, что лорд Асгард позволит мне и дальше вести тут хозяйство, несмотря на замужество. А ещё я хочу вас обрадовать, — я улыбнулась. — Гиблость отступила!
И я показала старосте с сыновьями робко пробивающуюся травку во дворе. Мужчины долго её рассматривали — маленькая, едва заметная, но зелёненькая росла!
— Как же это случилось?! — воскликнул староста Глен.
— Я думаю, что проблема была в источнике, который был зарыт на холме. А теперь его кто-то выкопал.
— На холме? — нахмурился Аарон, сын старосты. — На том холме, где мы с вами всю очень копали?
— Ага.
— Там как раз сегодня ваш муж, лорд Эдуард, как ураган прошёлся!
О-па, теперь я знаю, куда уехал генерал.
— Ну-ка, ну-ка, расскажи! — воскликнула я, посадив Аарона на табурет перед собой — так было удобнее глядеть на высокого мужчину.
— Я за девушкой в соседнем селе ухаживаю. Поехал к ней на обед, — начал Аарон. — И тут лорд Эдуард приехал, всех построил и начал спрашивать, кто на том холме копался. Ну, селяне вас назвали. А лорд Эдуард говорит, кто ещё, кроме вас? И селяне выдали, что сама леди Меделин, супруга короля, там бродила и денег им дала, чтобы молчали!
Вот это новости!
Сразу в голове всё сложилось: Меделин искала демоницу Клаудию, которая жила здесь пять лет назад. Но, похоже, на самом деле охотилась за этим источником, который оставила тут Клаудия. И эта вещица нужна Эдуарду — иначе бы он так не подпрыгивал.
Приедет — обо всём его расспрошу!
Когда уже староста с сыновьями собирались расходиться, один из солдат принёс весточку от леди Элеоноры! Я читала письмо с замиранием сердца.
“Дорогая Анна! Я рада, что лорд Эдуард, наконец, взял тебя замуж! Вы так давно вместе! Я молюсь, чтобы мудрый и рассудительный король Рейгард не стал в дальнейшем преследовать тебя и позволил жить дальше в глуши, тихо и незаметно и растить ваших с Эдуардом детей. А что касается меня, то я уже написала своей сестре-королеве и попросила защиту. Возможно, мне придётся уехать из страны. Быть может, мне даже будет запрещено тебе писать, и это последнее моё тебе послание. Но не волнуйся за меня, дорогая Анна, береги себя и детей. Я надеюсь, что король Рейгард будет милостив, ведь доброта короля всегда радует народ!
Твоя подруга, леди Элеонора”.
А-а-рх!
Я громко выругалась, дочитав письмо. Монстр наверняка теперь будет читать нашу переписку, и леди Элеонора специально так политически корректно всё написала!
Но я хотя бы успокоилась, что она ответила. Судя по тону, леди Элеонора бодра и держится. Но если монстр попробует выдворить её из страны и заставит закрыть школу, то я точно его поколочу! Нужно попросить Эдуарда заступиться за неё, пусть задействует свои связи — всё же он брат короля!
Я ждала мужа, но он всё не ехал, а уже стемнело.
Может, что-то случилось? Демон взял верх?
Что я только не думала!
Но волнения об Эдуарде отступили перед другой проблемой. Моя магия. Огненная сила теперь ещё сильнее распирала меня. Пекло ладони, а под рёбрами и вовсе притаился костёр. Я ощущала себя, словно бочкой под давлением. Казалось, если чуть приоткрою крышечку — вся взорвусь. И мне стало совсем страшно, когда внизу живота начались сильные тянущие боли. Всё это может плохо сказаться на детях. Никогда не знаешь, где предел и сколько ещё можешь подождать. Иногда спохватываешься — а уже поздно. И я решила не тянуть — нужно обратиться за помощью. Где Эдуард — неизвестно! И я села за стол писать письмо Лилиане. Пусть они прибудут ко мне с мужем. Лорд Асгард сильный боевой маг, может быть он мне поможет — нужна перестраховка.
Но только я разместилась на табурете, как почувствовала, что по ногам течёт что-то тёплое.
Твою же…
Похоже, у меня отошли воды!
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Как же меня всего ломало! Нутро выворачивало, обжигало огнём.
У неё другой мужик! И кто? Мой гнилой брат!
И она от него беременна!
Бл… Нет слов!!!
Эдуард ни об одной бабе своей не заботился, бросал. И дети ему не нужны — два парня, им по двадцать уже, служат у меня в полку — ни разу не поинтересовался. Какого хрена ласточку-то теперь прибрал?!
Я себя всего сожрал живьём, пока доехал до родового замка.
Она же моя! МОЯ!
И она теперь с другим! С другим! Замуж вышла! И счастлива, улыбается. Беременная!
Бл…!!!
Я сразу же отправил Меделин послание, чтобы возвращалась домой. Немедленно!!!
У ласточки эта зима, гляжу, хорошо прошла, счастливо. Устроила она свою личную жизнь. Что ж, и мне свою пора наладить! Да только от жены своей тошнит, выворачивает. Тварь лживая.
Я послал за ней, скоро приедет. На коленях будет ползать с липким обожающим взглядом, бл..! Лживым. Нужно выбить из неё правду, зачем Клаудию искала, а потом затрахать… Нет! Не хочу её трахать, бл…!
Уже темнело, когда я подъехал к родовому замку. Остановился у ворот и взглянул на серые стены, взмывающие высоко вверх. В цитадели горели огни — меня дома ждёт дочь.
И там тоже всё непросто — выросла девочка.
Я въехал во двор замка, Элена с радостной улыбкой подбежала и бросилась на шею.
— Папочка! Папочка! Ты приехал! Как я тебя ждала!
Злость и гнев отпустили, сердце затопило теплом. Я обнял крепко Элену и приподнял над землёй. Начали болтать: она всё про дела, про благотворительные выставки, про разное, что происходило в столице, пока я воевал. А я ею любовался и гордился. Какая умная и красивая у меня дочь! Отрада! Ещё такая маленькая, ребёнок ещё! Ну, куда её другому мужику отдавать? Ну, куда?!
Но от меня не укрылись перемены в Элене. Раньше всегда беззаботная, открытая, сейчас замирала посреди разговора и уходила в себя. А в глазах — тоска. Да, самая, что ни есть тоска — уж это чувство я сполна познал за долгую зиму!
Мы сели с Эленой ужинать и продолжали говорить о делах, а после она, нахмурив тонкие бровки, строго сказала:
— Папа, мне надо с тобой поговорить.
— Что ж, пошли кабинет.
Мы уединились от лишних ушей: слуг, адъютантов и всех прочих. Я кивнул на диванчик, и мы сели.
— Ну, говори, дочь.
Глаза Элены вспыхнули огнём, и тут же метнулись в пол.
— Я хочу выйти замуж за одного твоего офицера, — проговорила, наливаясь багровым румянцем. — Он хороший, умный, смелый, из древнего драконьего рода. Ты дружен с его отцом. Но он служит далеко от столицы…
— И что же, ты просишь перевести его поближе? — строго спросил я.
Глаза дочери снова вспыхнули:
— И не думала просить! Я сама поеду! Если ты благословишь наш брак.
И снова опустила голову. Вся красная, как свёколка. Пальцы перебирает, подол приглаживает. Губы дрожат — хочет молодое сердце выплеснуть что-то своевольное в духе: “Не пустишь, сама уйду!”
Могла бы и взбрыкнуть, был у неё характер. Но дочь молчала. Лишь плечи подрагивали.
— Так уж и поедешь, оставишь столицу, роскошь? — мягко проговорил я, подсев ближе, и обнял дочь за плечи. Поднял тоненький подбородок и взглянул ей в глаза.
А самого потряхивало. Хрупкая, юная, жизни не видела — ну, ка-а-ак отпускать?! Тем более туда, на границу, где опасно и дикость дикая.
— Оставлю, папа, — проговорила дочь.
А глаза огромные, влажные. И полные решимости.
— Ну, что ж, если ты решила, то так и быть, — произнёс я. — Дам твоему молодому офицеру отпуск, чтобы прибыл в столицу просить твоей руки.
— Спасибо, папа! — восторженно закричала дочь, бросившись мне на шею. — Я даже не мечтала, что ты согласишься! Уверяю, Томас тебе понравится!
Элена засияла, обняла меня очень крепко и убежала довольная к себе. А я один остался.
Если готова к бедной жизни в приграничье, сама, без просьб о лучшей доле, то, придётся перевести Томаса поближе. Не сразу, конечно. Через пару месяцев после свадьбы — сообщу его отцу.
Я вынул из кармана маленькую лошадку и, крутя в руке по привычке, задумчиво уставился в тёмное окно, за которым на крепостной стене дрожали факелы. На груди было тяжело, словно булыжник лежал. Не из-за Элены, нет, — за неё как-то был спокоен. Из-за Аннет хреново было. Она теперь беременна, всё хорошо у неё, а я потерял сына. Она счастлива, а я свою новую жену ненавижу и подозреваю в государственной измене. Как я до такого дошёл? Где свернул не туда?
Из размышлений вырвал стук в дверь.
— Да, — отозвался я глухо.
— Вам послания, Мой Лорд.
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Адъютант протянул два конверта. Первый от судьи о том, что постановление для депортации леди Элеоноры Конти подписано и приставы выехали исполнять приказ. Эта самоуверенная старая женщина взялась укрывать от меня мою жену! Ей ещё повезло, что я не приговорил её к казни. А вот с ласточкой сложнее. Я хотел её подчинить, поставить на место, но бл… у неё такой большой живот, пусть сперва родит спокойно. Ни в коем случае я не хотел бы навредить беременной женщине, даже если она беременна от Эдуарда.
Второй конверт был от Меделин.
Я подозрительно нахмурился и разозлился уже срывая печать.
Какого демона она пишет мне, когда уже должна быть тут, рядом, в ногах, и молить о пощаде?! Она что, совсем дура? Достану же — только хуже будет.
Я начал читать:
“Милый, у меня плохие новости! Лекари запрещают мне отправляться в дорогу — мой нервный срыв может повториться. Я должна полностью восстановить здоровье, на это нужно ещё полгода-год в тёплой стране без душевных потрясений, тогда я смогу родить тебе здорового сына.
Со всей любовью, твоя супруга леди Меделин”.
— Хитра девка, понимает, что её тут ждёт, — хмыкнул я.
И она получит своё в полной мере.
Я вызвал начальника карательной службы и приказал ему:
— Доставить леди Меделин в замок. Если будет сопротивляться — через силу. Немедленно исполнять!
Отпустив всех, я стал мерить злыми шагами кабинет, преодолевая боль в колене. Физическая боль заглушала душевную. Внутри всё кипело. Ярость рвалась наружу, скручивая жилы. Я женился на Меделин только из-за ребёнка, демоны её побери! А теперь, глядя на её хитрость, терзался, был ли это мой ребёнок?! Мог ли я вообще стать отцом?!
Лживая тварь!
Ведь ласточка столько лет не беременела от меня, а от Эдуарда — сразу же! Значит, Аннет могла зачать, а я, выходит, не мог…. Получается, Меделин принесла мне чужой приплод. Но как прошла проверки?
Проклятие!!! Осознание обожгло огненным хлыстом.
Пройти проверки она могла только в случае, если была беременна от брата. Демоны побери! Я же следил за каждым передвижением Эдуарда, службы докладывали, что он был проездом в её провинции, как раз когда Меделин оттуда уехала. А потом… Они дважды пересекались за эту зиму: в аббатстве, а потом в голом поле по соседству от его земель. Думал, всё случайности. Как же я был слеп! Так сильно хотел сына, что ничего вокруг не видел! И выкидыш грёбаный случился неспроста. Магистр Кастор мог бы пролить свет, но, бл.., уже не допросишь его — помер!
Я вытер холодный пот со лба, перебарывая желание немедленно найти и придушить Эдуарда.
Но если схвачу его сейчас — ласточка подумает, мщу ей. Хрен там! Мстить беременной бабе я точно не намерен. Пока прикажу усилить слежку за Эдуардом и сперва узнаю, что скажет Меделин. И уже тогда…
Господи, пусть я окажусь неправ!
Ждать, пока жену притащат из-за границы, я не мог! И полетел сам.
И уже в небе, вдалеке от столицы, зверь внутри встрепенулся, заметался, когти в сердце вонзил, опасность чувствуя. Все мысли — о ласточке, запах её в ноздрях, горький, будто ей угрожало что-то!
Бл…!!!
Я развернулся и немедленно к ней направился. Будто весь мой мир оказался под угрозой.
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— Помогите! — выкрикнула я, согнувшись от резкой боли.
Голос мой звучал дико, я сама себя не узнавала!
Боль разрывала. Накатывала спазмами и не давала отдышаться. Я разозлилась! Разве роды не должны начинаться постепенно? А как же схватки? Интервалы?
Как там внутри мои дети?! А если моя огненная сила повредила им?!
Меня трясло от страха за малышей!
Солдаты Эдуарда услышали мой крик и с круглыми глазами вбежали в дом.
— Пошлите за целительницей, леди Валенсией! Срочно! Я рожаю! — натужно прошептала я, обхватывая живот обеими руками.
От боли темнело в глазах.
До города час езды! И пока леди Валенсия доедет до меня — ещё час. Я просто умру от боли! Что же делать?!
Я совсем одна, и мне страшно. Паника охватывает, что не справлюсь!
Да ещё магия рвётся из-под контроля. Ладони пекло от жара, словно внутри меня доменная печь! Хотелось приложить руки к чему-нибудь холодному или пальнуть огнём со всей дури. Но сгорю же! Сгорю!
— И пошлите за леди Лилианой! — приказала солдатам. — Быстрее!
— Есть, леди Аннет! Будет сделано! — ответил молодой парень в мундире, бледный, напуганный. Выбежал во двор, передал своим и вернулся: — Леди Аннет, вы так корчитесь! Пойдёмте, я помогу вам лечь! Может, так вам будет лучше?
— Хорошо, помоги, — согласилась я.
Вцепившись в руку солдата, я поднялась с табурета и поковыляла в спальню. Парень был худенький и весь дрожал, как осинка! Попросила бы его отнести меня на руках — так не удержит же! Как таких в армию-то берут!
Каждый шажок отдавался болью в животе, будто меня заживо резали.
Мои дети. Только бы всё с ними было в порядке! Господи, о большем не прошу!
Мучение было невыносимо. Мы сделали всего несколько шагов, а до кровати оставалось ещё полкомнаты!
И тогда на крыльце раздался шум.
— Ваше Величество, генерал Эдуард приказал вас не пускать! — донёсся тонкий голос одного из солдат.
Ваше Величество?! О не-е-ет! Нет! Неужели монстр пришёл меня наказать! Потащит в тюрьму? Как не вовремя! Ох, он не должен видеть моих детей! Не должен ничего узнать!
Внутри забилась паника. Я стиснула зубы, держась из последних сил за молодого парня. В обнимку с ним и застал меня монстр.
Король вошёл, взлохмаченный, истерзанный, в глазах огонь хлещет. Глянул на солдат Эдуардовых — и те разлетелись в стороны, словно щепки. И даже тот, который держал меня, исчез вдруг куда-то.
А вместо него — монстр заполнил собой всё пространсто вокруг.
Сердце подпрыгнуло к горлу. От сумасшедшего коктейля мыслей, страхов и чувств, ноги подкосились. Монстр подхватил меня на руки.
— Ласточка! — хриплый бархатный шёпот обжёг висок, и в груди прокатилась дрожь. Глупая радость, что я больше не одна. Не одна!
Даже боль на миг отпустила.
Я расслабилась у него на руках. Голову в его крепкое плечо уткнула. Ещё. Обними меня, согрей, моё чудовище. Ты так вовремя пришёл.
Но снова накатила схватка. Я напряглась всем телом, испустила тихий стон и задрожала.
Больно.
В два шага король преодолел расстояние до спальни. Опустил меня осторожно на постель. А взгляд бешеный, тёмный.
Зашептал взволнованно:
— Что с тобой, Аннет? Что, скажи?! Ты отравилась? Магическое проклятие?! Кто-то ранил тебя?! Я чувствовал, что ты в опасности! Нужен целитель! Я сейчас, приведу мигом… — Рейгард рванулся от меня, но я удержала его за рукав.
Нужно успокоить мужика, а то с ума сойдёт.
— Рейгард, это не проклятие! И не отравление! Я просто рожаю!
— Рожаешь?!
Монстр навис надо мной, пожирая темнющими глазами. Дикими. Сам зверь на меня глядел.
— Да, конечно, рожаешь, — согласился, уставившись на мой огромный живот.
— Раньше срока, Рейгард! Раньше срока! Дети недоношенные, мне страшно! За своей целительницей-повитухой я уже послала, — процедила я, скорчившись от нового спазма. — Но я так боюсь…
Аж слёзы потекли.
А монстр их вытер, прилипшие локоны от лица убрал и по щеке ладонью провёл. Бережно, осторожно. Было в этом движении что-то успокаивающее и расслабляющее, боль немного стихла.
— Подожди, Аннет, я на минуту, — проговорил он. — Я пошлю за своими лекарями для твоих детей — чтобы выходили недоношенных!
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Монстр оторвался от меня всего на миг, чтобы отдать приказы солдатам, а мне стало без него ужасно больно и страшно.
Когда он вернулся, в его руках была чашка.
— Хочешь пить? — проговорил он.
— Хочу, — прошептала тихонько.
Монстр поднёс чашку к моим губам:
— Попей. Осторожно, ласточка.
Рейгард приподнял мне голову, и я сделала несколько глоточков.
— Спасибо.
Наши ладони соприкоснулись, и словно электрический ток пробежал. Сладкий. Я вцепилась в его руку. Он мне нужен. Нужен! Душа так и тянется к нему, к этому зверю, чудовищному монстру.
Мои пальцы были ледяными и дрожали.
Рейгард отставил чашку, взял мои руки в свои и стал гладить, согревая дыханием. До мурашек под рёбрами.
Что ты со мной делаешь, моё чудовище?
— Так лучше? — прошептал он хрипло.
И снова сердце затопило теплом, ласковым светом от того, как он это делал, как говорил.
— Д-да… — кивнула я.
Но нельзя расслабляться в лапах дикого зверя. Нельзя забывать о том, кто он.
Я перевела дыхание. Сглотнула и произнесла:
— Как ты оказался тут, Рейгард? Пришёл наказать меня?
— Нет, — ответил Рейгард, покачав головой.
— А зачем?
Мужская ладонь легла мне на щёку, большой палец мягко коснулся губ, слегка приоткрывая.
Монстр поглядел мне в глаза. А во взгляд у него было — ВСЁ. Тоска, желание. Жажда!
Казалось, сейчас признается, что был не прав, что зря выгнал. И что я одна для него на свете. На колени встанет…
Но взгляд монстра упал на массивный золотой браслет на моём запястье. И глаза его застыли, остекленев. Я жена его брата. Да и он тоже женат!
Я отпустила его руку.
— Я просто пришёл. — Монстр стиснул зубы, не став меня держать дольше, чем следовало. — Волновался за тебя. Не чужие же, — сказал он хрипло и вновь на меня поглядел.
И теперь в его глазах появилась злость. Желваки ходуном заходили.
А меня скрутило с новой силой. Боль от схватки сплелась с волнами огненного жара, рвущегося изнутри. Я мучительно застонала, громко.
Монстр снова взял меня за руку, и я стиснула её крепко, ощущая облегчение.
Рейгард был для меня сейчас, как спасение, как избавление от боли. Я впилась ногтями в его мозолистую ладонь, переживая своё женское мучение.
Как тяжело! Как больно! Невыносимо!
Выплеснуть бы сейчас моё пламя — смогла бы, может, вытерпеть роды. А так уже предел. Всё! Не могу больше!
— Эдуа-а-ард… — простонала я. — Где же он…
Монстр ощетинился, но руки моей не отпустил. Стиснул крепко.
— Рейгард, пожалуйста, — попросила я, чувствуя, что предел близко. — Позови Эдуарда.
Лицо монстра застыло, словно маска.
Он стиснул зубы, поглядев на меня. Затем строго кивнул:
— Хорошо.
И вышел.
И снова боль обжигающей волной прокатилась по телу. Я выгнулась вся, заскулила.
— Я тут, ласточка! — монстр бросился ко мне.
Я схватилась за него, как за спасительную соломинку, и тяжело задышала.
Он погладил меня по лицу, принося облегчение. Я глядела на него во все глаза, жадно впитывала образ. Моё чудовище. Моё! Седая прядь появилась — где ты её нажил, Рейград?
Он гладил меня, перебирал пальцы, позволяя расслабиться. Я как кошка, грелась в его близости, замирая от осторожной ласки. Он тут, он рядом! Тот самый, за кем готова была идти, кому рожать, для кого терпеть — он был для меня всем в тот миг, когда мы спали. И теперь, в самый тяжёлый миг, — он рядом. Это главное. На сердце делалось светло и спокойно.
Но я чувствовала, что уже всё, подступал мой предел.
Сил больше нет.
Я больше не могу контролировать себя, меня сейчас разорвёт на части от магии.
— Где же Эдуард? — взмолилась я. — Где?
— Я за ним послал, — ответил Рейгард. — Если хочешь, привезу лично.
— Нет!
Я не могла ждать больше ни минуты. Эдуарда нет, но Рейград тоже сильный маг. Если я не решусь попросить его о помощи, то погибну. И детей своих погублю. Нужно открыть ему правду — и будь, что будет. Отправит меня в монастырь! Что ж, пускай. Но дети будут живы!
— Рейгард… — прошептала я одними губами.
— Да, ласточка.
— Ты можешь мне помочь.
— Что мне сделать? Что?! Я на всё готов!!!
— Я не твоя жена, Рейгард. Я попаданка. Меня зовут Анна, — я застонала, захлёбываясь слезами боли и отчаяния.
Пламя рвалось из груди, а новая схватка сбивала дыхание.
— А-ах, — простонала я.
Монстр мгновенно окаменел, напрягая мышцы. Руки его сделались жёсткими.
— Я не контролирую свою магию, Рейгард! Это огненная, мощная сила! Она сейчас вырвется… — проговорила я.
— Как давно? ТЫ! В теле моей жены?! — рявкнул монстр.
— Когда Аннет тяжело заболела…
— Я спал с ТОБОЙ?!
— Да. Прошу, спаси детей, они твои…
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Я осеклась от боли и застонала в голос.
— А-а-а…
Рейгард взял мои ладони и прижал к своей груди.
— Ну, давай, ласточка! — грозно сказал он, крепко надавливая на мои пальцы. — Открывай магию.
— Прямо в тебя? Ты же сгоришь! — задыхаясь, прошипела я.
— Жарь, не бойся! Я поглощу твой огонь. Не в пожарище же ты рожать собралась?
Мы встретились взглядами. Ох, как он был зол! В ярости! Жидкий огонь хлестал из его глаз.
Но он готов был мне помочь. И я доверилась, отпустила себя.
Ладони охватило пламя. Раздался гул. Комнату заполнил хлещущий огонь. И так не вовремя накатила очередная схватка. Я громко застонала, заплакала и совершенно сдалась!!!
Я громко кричала. Но Рейгард был рядом, он крепко держал мои ладони у себя на груди. Обнимал меня, сотрясаемую крупной дрожью, поддерживал. Вытирал слёзы. Разрушающая сила входила в него и рассеивалась, словно вода в горячем песке.
Он поглотил всё. Абсолютно.
И когда взрывная энергия иссякла, и магическое биение в каналах стало затихать, меня накрыло невероятное облегчение. Спокойствие разлилось по телу тёплой волной, настоящее блаженство, сродни эйфории.
Я благодарно погладила монстра по груди. Он только что спас жизнь мне и детям. Может, он не такой ужасный, как о нём говорят?
— Как ты? Ты не пострадал? — пробормотала я, оглядывая крепкую мужскую грудь.
Мундир был прожжён насквозь и немного дымился, но моё чудовище было цело: ожогов на коже не было.
Я улыбнулась. Впервые в жизни я ему улыбнулась. Благодарно.
Но вместо ответа на меня упал свирепый взгляд: необузданный, дикий, звериный!
— Что ты сказала про детей? Ты сказала: “Они мои…”? Ты от меня беременна?!
Монстр наклонился и упёр ладонь в подушку над моей головой. Взгляд глаза в глаза.
Я разлепила губы, чтобы ответить ему “ДА”.
Настала пора сказать ему, что он отец. Может быть, у нас с Рейгардом всё сложиться? Ведь, кроме него, мне никого не надо. Он спас меня, он рядом. Он мой. Мой, я же знаю!
— Мой Лорд! Извините, что беспокою. Это срочно! — раздался стук, и в комнату вошёл высокий статусный мужчина, офицер.
— Что случилось, генерал? — монстр отвернулся от меня и хмуро взглянул на офицера.
— Срочное послание от вашей жены, — мужчина протянул монстру конверт.
— Спасибо, генерал.
Рейгард сразу же вскрыл и начал читать, шагая по комнате. По каменному лицу невозможно было считать эмоции.
Но меня и без того накрыло.
Какая же я глупенькая! Лежу перед ним беззащитная, в родах, ищу поддержки! Как любая женщина, мечтаю о счастливом соединении для нас обоих, ведь не могу же без него! Его детей рожаю! Ведь все эти месяцы я по нему тосковала. Отрицала, не признавалась себе, но тихо по ночам молилась, чтобы уцелел там, на войне…
А он…
Он послание от жены читает, которое оказалось важнее, чем мои роды…
К горлу подступил кипящий ком.
Обида так и не заросла, и не забылась, и теперь бурлила внутри, била огненным хлыстом, добавляя силы острым схваткам.
Мой взгляд скользнул по массивному брачному браслету на широком запястье монстра. Нет, он никогда не должен знать о детях. Умерла так умерла! Забыли, разошлись, расстались! Теперь у каждого из нас своя жизнь.
У него — с его новой молодой женой.
И слава богу, что офицер помешал мне признаться, — усмехнулась я мысленно. — Он ведь их отнимет. Отнимет детей. Их будут растить другие люди, а я попаданка… куда он меня денет?
Закончив читать послание, монстр задумчиво сунул его в карман.
— Ну, Анна, я жду ответа! Ты сказала, что дети мои? — и направил на меня жгучий взгляд.
— Я хотела сказать, что они ТВОИ… ПЛЕМЯННИКИ. Если бы я погибла, то они бы тоже погибли! — проговорила я, выдерживая его тяжёлый взгляд.
Монстр приблизился, склонился надо мной, давя тяжёлой энергетикой.
Мы так мерились до моей новой схватки.
Я застонала. И Рейгард взял меня за руку и стал гладить.
А когда схватка отпустила, и я откинулась на подушки в изнеможении, монстр, не переставая перебирать мне пальцы, заглянул прямо в глаза и прошептал хрипло:
— Ты должна была сразу сказать, что ты не Аннет. Почему ты лгала мне всё время? Эдуард в курсе о том, кто ты?!
Мощная фигура нависала надо мной, заставляя вспоминать все те ужасы, что о нём рассказывали. Все эти смерти на его руках…
— Да, Эдуард в курсе. А тебе не сказала, потому что… Я просто боялась тебя, Рейгард, — призналась я. — Ты же…
— Кто я? — прошептал он, почти касаясь моих губ своим суровым ртом.
Огненный жар валил от него волнами.
— Монстр…
— Монстром заставляете меня быть вы! — прорычал Рейгард, — Те кто лжёт, юлит и не подчиняется законам, мать твою! Ты солгала мне, Анна! Ты знаешь, что я должен с тобой теперь сделать?
— А-у-уч! — я снова вскрикнула от болезненной схватки.
— Где ж, твою мать, целитель! Держись, ласточка!
Рейгард погладил меня по голове. Заботливые прикосновения заставляли боль расступаться и дарили облегчение.
— Не останавливайся, — прошептала я.
— Я могу тебе как-нибудь ещё помочь? — проговорил он, продолжая ласково проводить по прядям и сжимать руку.
— Погладь поясницу, пожалуйста, ужасно ломит… — пробормотала я.
Про себя подумала: “Ну, и наглость просить зверя, который хочет тебя сожрать! Он же не ручной!”
— Давай, — неожиданно согласился монстр.
Я чуть не ахнула от удивления. Рейгард помог повернуться на бок, скользнул тёплой ладонью под ткань шерстяного платья и стал растирать ноющую спину. Жёсткие пальцы действовали на удивление бережно. Не только мечом, оказывается, махать умел.
Монстр успокаивал. Боль затихала и делалась незначительной. Я расслабилась в его руках.
— Что тут у нас?! — бойким голосом воскликнула леди Валенсия.
Я раскрыла глаза, осознав, что, оказывается, задремала.
Быстро осмотрелась: живот никуда не делся, зато в комнате уже были гости! Леди Валенсия и Лилиана, глядевшая на Рейгарда огромными испуганными глазами!
Монстр же продолжал сидеть подле меня и гладить спину.
Впрочем, он сразу отошёл, как только целительница приблизилась, и начал засыпать её вопросами:
— Кто вы? Целительница?! Вы хорошо справитесь?
— А вы кто?! — Леди Валенсия невозмутимо разложила принесённую с собой белую простынь, а на неё — свои артефакты, обработала руки жидкостью из тёмного флакончика и, устроившись у меня в ногах, заглянула под подол.
— Я король! — ответил монстр, сунув руки в карманы, будто нервничая.
Благо он стоял у моего изголовья и не глядел туда, где меня осматривала целительница.
Брови леди Валенсии взлетели вверх. Она напряжённо сглотнула, но не остановила манипуляции.
Я чувствовала огромное давление там, внизу. И распирание. Боль притупилась и осталась где-то на фоне, а мне теперь просто хотелось тужиться. Сильно.
— Подожди, Эмма! Не тужься! Самое трудное, период схваток, ты пережила, осталось совсем немного. Простите, Ваше Величество, — целительница развернулась к Рейграрду. — Спасибо, что побыли с моей подопечной, а теперь, пожалуйста, вам стоит уйти. Мы уже начинаем рожать. Прямо сейчас!
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— Вы всё пропустили: перед вами Анна, — произнёс Рейгард. — Моя бывшая жена. Сделайте всё для неё, головой отвечаете, госпожа целительница!
Мы обменялись с Лилианой многозначительными взглядами. Она поняла, что Рейгард в курсе. Но ещё не знала, что я вышла за Эдуарда! Как всё быстро поменялось!
— Я всегда делаю всё, что в моих силах для своих рожениц, — твёрдо ответила леди Валенсия. — Вам лучше не мешать, Мой Лорд.
— Где тут рожают? — раздался мужской голос из гостиной.
В комнату вошёл пожилой сутулый мужчина с бородой.
— Ваше Величество, — поклонился он Рейграду. — Я прибыл по вашему приказанию!
— Ну, наконец-то! Проходите, магистр Кэмерон, — монстр схватил старика и подвёл ко мне. — Анна, это мой целитель. Магистр, это Анна, моя жена, сделайте для неё и детей всё!!! Они недоношенные.
Я застонала, откинув голову на подушку. Меня распирало.
— Дети? Не один? — В глазах целителя появилась лёгкая паника.
— Я не хочу рожать с вами, уйдите, пожалуйста! — пропищала я.
— Мы с леди Валенсией справимся, Ваше Величество, — проговорила Лилиана. — У меня магия жизни, я буду рядом.
Молодая женщина крепко взяла меня за руку, внушая уверенность. Мы поглядели друг на друга и кивнули.
— Спасибо, Лили, — прошептала я, сжимаясь от боли.
— Слушай меня, Анна! Дыши! — проговорила леди Валенсия, наклонившись ко мне.
Я оказалась в окружении женской заботы.
Знающие руки леди Валенсии быстро сделали все приготовления. Целительница сняла боль. Весь страх отступил, уступив место предвкушению скорее увидеть детей.
— Давай-давай, Анна, ещё чуть-чуть. Потужься, — проговорила леди Валенсия.
Неожиданно воздух разорвал детский крик.
И весь мир вокруг померк.
Целительница дала мне на руки красного сморщенного очень маленького, но крепенького мальчика — и я захлебнулась от счастья!
Мой маленький комочек. Какой хорошенький!
За всем происходящим я упустила тот момент, когда монстр со своим целителем вышли из спальни.
Внутри пронеслась волна горечи. Он не увидел детей.
Но пусть, пусть идёт к своей жене! Там его семья! Я же должна теперь сосредоточиться на главном. На моих мальчиках!
Через несколько минут на свет появился и второй сын.
Тоже очень маленький, но крепенький.
Оказавшись у меня на груди, оба притаились, нюхали меня и трогали.
Волосики у обоих мальчиков были тёмные, густые и слегка вьющиеся. Лбы широкие, носики крупные, а губки строгие — во всём читались черты их отца. У меня на груди лежали две его уменьшенные копии! И я безумно их любила.
Сердце налилось теплотой. Глядя на сыновей, я чувствовала, как все тревоги отступают. Теперь я мама! Мама! Больше ничто не имеет значения!
Я прижала детей к себе крепче, поцеловала тёмные курчавые макушечки и крохотные кулачки, и заплакала от счастья.
Выстрадала. Наконец-то! Мои солнышки.
— Вы молодец, леди Аннет! — похвалила леди Валенсия, прибираясь в комнате. — Вы слышали, как громко они закричали, появившись на свет? Недоношенные, но крепкие малыши! Сами закричали!
— Поздравляю, Анна! — Лилиана одарила меня тёплой улыбкой и крепко-крепко обняла.
Я откинула голову на плечо подруги. Ощущение безграничного счастья наполнило грудь.
— Спасибо.
Леди Валенсия вышла из комнаты, я осталась с Лилианой наедине и прошептала ей:
— Рейгард думает, это его племянники, — я погладила крошечные пальчики младенца, и мой палец тут же захватил кулачок. — Он не должен знать правду, Лили, — он женат! А на меня очень зол, он отберёт детей! Рейгард собирается наказать леди Элеонору за укрывательство. Я так боюсь, как бы ты тоже не пострадала.
— Бедная Анна. За меня не волнуйся. А леди Элеонору очень жалко — Его Величество и так её не любил, а теперь отыграется! Ох, как всё сложно! Но ты думай сейчас о малышах, это главное. А там, я надеюсь, придёт время, когда ты сможешь рассказать Рейгарду правду.
— Спасибо, Лили.
— Ну, что ребят нужно покормить! — бодро проговорила леди Валенсия, входя в комнату. — Вы готовы, леди Аннет?
— Да, — улыбнулась я.
Первое кормление требовало много терпения. Тем более у меня близнецы! Лилиана и леди Валенсия вместе помогали, придерживали. И скоро оба сына зачмокали. Я разомлела от счастья. Что ещё маме нужно? Чтобы дети хорошо кушали.
Лилиана убедилась, что её помощь больше не нужна, и уехала домой к семье.
Леди Валенсия присела рядом на постели, проверяя, хорошо ли кушают крошки.
— Я останусь с вами на первое время, Аннет. Нужно убедиться, что с вами и малышами всё будет в порядке. Да и к тому же, вы тут совсем одна и неопытны. Я всё вам покажу, — с доброй улыбкой проговорила она.
Я закусила губу. Предложение было щедрым. Лучшая целительница в герцогстве, специализирующаяся на роженицах и новорождённых, предлагала личный контроль за всем. Но у меня не было столько денег.
— Боюсь, я не…
— Если вы об оплате, то не беспокойтесь, — мягко улыбнулась целительница. — Его Величество уже щедро вознаградил меня.
— Его Величество?! — я удивлённо приподняла бровь. — Он что, ещё тут?
— Уехал только что, — леди Валенсия кивнула на дверь. — А так да, был до конца. Стоял вот тут, в голове у вас. А потом вышел, когда первого сына я вам на грудь дала. Дождался, когда родите второго. Допросил меня обо всём строго: размер, вес, магия, здоровье. На кого похожи даже спросил, а потом всучил мне денег и велел позаботиться о вас наилучшим образом.
Я опустила взгляд на своих мальчиков, трогательно сосущих грудь.
— И что вы ответили? На кого они похожи? — проговорила я.
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Рейгард
Когда я уехал от неё, ощущения были такие, словно оказался выброшенным на берег после шторма. Эмоции бушевали. Трясло ужасно. Колотило.
Она — чужая жена! Жена моего брата! И родила ему двух сильных драконов.
“Мальчики — будто копии их отца, лорда Эдуарда”, — с восторгом отозвалась целительница, когда я расспрашивал её о детях. — И хоть родились сильно раньше срока — очень крепкие, и магия в них очень сильна!”
Чем он заслужил, бл…?! Даже на роды жены не пришёл! С любовницами развлекался, пока Анна рожала!
А как она, бедная, страдала в родах, хваталась за меня, ища спасения. Пальчики её тоненькие трогали меня. “Пожалуйста, помоги”, — просила. Бл…! Это ведь я её драл! Всю ночь напролёт тогда после болезни. И потом в домике травницы. Извивалась подо мной, стонала, кончала со мной! Со мной! И я дурел от неё просто.
А теперь она рожала сыновей другому! Звала его, разыскать просила!
Бл…!!!
Злость взяла дикая.
Зверь внутри рвал на части, вонзая клыки в горло до мяса. Ревел, рычал, требуя вернуться, взглянуть на детей! Увидеть их! Но я ушёл, как первый родился — не стал смотреть. Не мог. Стиснул нутро железной хваткой. Не выпустил зверя. Не хотел я испытывать ещё большего разочарования! Зачем мне глядеть на чужих детей? На её счастье!
Хватит! Она и так считает меня монстром, бл…!
Она так и сказала: “Ты монстр”. Боится меня, видит чудовище.
Я должен от неё отстать. Оставить её, твою мать, в покое.
Я глубоко вздохнул.
Эмоции отхлынули. Остался один пепел. В груди, как после пожарища. Выжгла всё там ласточка.
Оставив с Анной целительницу и поручив ей заботу, я направился, куда собирался ещё днём — за женой своей Меделин. Пора выяснить всю правду.
Послание с угрозой мне прислать решила, тварь.
“Я не вернусь к тебе, Рейград! Меня охраняют люди королевы Южного королевства. Я хочу, чтобы ты гарантировал мне жизнь и свободу, тогда обещаю не применять кое-что, что полностью уничтожит тебя! Я не шучу!”
Ну, какова змея, а?
Я полетел к ней, представляя, как накажу безмозглую дуру. Угрозы сыпать вздумала — совсем одурела! Допрошу, научу правильно обращаться с королём. Она мне всё о связи с Эдуардом расскажет, и зачем Клаудию искала. Закопаю, дуру, не посмотрю на то, что баба.
Небо уже начало светлеть, и над землёй, словно пуховое одеяло, выстелился утренний туман. Мимо проносились облака. Стояли тишина и безмолвие, и лишь моё гневное дыхание нарушало совершенную безмятежность.
На горизонте показались сигнальные огни — внизу проходила граница с Южным королевством. Из сторожевой крепости в небо поднялся дракон-защитник, с ним был небольшой отряд.
Они передали мне послание от их королевы. Она просила немедленное встретиться.
Понятно, меня уже ждали. Значит, Меделин, не солгала.
Я недооценил тебя, девочка.
В сопровождении отряда я направился прямиком во дворец королевы. Меня пригласили пройти к ней в кабинет.
Королева — полная женщина, одетая в отливающее золотом пышное платье с благородными белыми волосами, на которых лежал толстый золотой обруч — при виде меня медленно поднялась с кресла и подошла вплотную.
Старается нагнать пафоса, но меня этим не возьмёшь.
Полный скептицизма, я принял расслабленную позу, сунув руки в карманы и склонил голову набок. Женщине не место на троне. Я не считал её за равную — пусть хоть золотое ведро на голову наденет.
— Что ты хотела? — проговорил я. — Я спешу.
— С какой целью ты пожаловал в мою страну, Рейгард?
В глазах королевы сверкало негодование. Я сразу понял — сестра её, Элеонора, нажаловалась.
— Ты и сама знаешь. В твоей стране находится моя жена. Визит личный, не официальный. Тебе не стоит беспокоиться.
— На территории моей страны ТЕПЕРЬ действует закон, по которому нельзя просто так входить в её пределы! — грозно отрезала женщина. — Ты тут незаконно и должен немедленно убраться!
— С каких это пор такой закон?
— С недавних. А именно со вчерашнего дня! Когда ты подписал указ о депортации моей родной сестры Элеоноры.
Успела нажаловаться. Но я ожидал. И расправив плечи, усмехнулся.
— Твоя сестра скрывала мою жену. Действовала против короны! Её следовало казнить. Скажи спасибо, что я лишь выслал её.
— Моя сестра важная фигура! Ты постоянно вставлял ей палки в колеса! Я долго это терпела. А сейчас край, — жестом у горла показала королева. — Ты нарушил мои интересы, Рейгард! И я решила вмешаться в твои, — она понизила голос, угрожающе глядя на меня исподлобья.
— Каким же образом? Не позволишь забрать мне МОЮ жену?!
— Именно! Леди Меделин запросила у меня политическое убежище, и я согласилась ей его предоставить. Ты немедленно должен увести свои вооружённые отряды с моей территории, если не хочешь войны.
Бл.. Бл..!!! Вот тварь.
Я начинал звереть, выслушивая королеву.
Стиснул зубы. Но держал себя в руках. Развязывать войну из-за мелкой твари Меделин, я не собирался. Я найду другой способ её достать. Вот хитрая тварь!
— Я понял, — ответил я.
И развернулся.
— Постой, Рейгард, есть ещё кое-что, — проговорила королева.
Что ещё, бл..!
— Слушаю.
— Леди Меделин согласна дать тебе развод, — королева протянула бумаги, взяв их со стола. А с ними и её брачный браслет. — Тебе осталось только подписать.
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Меделин
Тёплый ветер доносил благоухание цветущего жасмина. Слышался плеск морских волн за окном. На столике стояли серебряные блюда со сладкими фруктами и графин с лучшим сортом вина.
Во дворце, где я жила, царила абсолютная роскошь.
Но меня тошнило от всего этого!
Я сидела на мраморной лоджии, перекатывая сладкое вино в кубке. Глоток за глотком я пыталась заглушить развергнувшуюся в душе чёрную бездну. Я хотела быть богатой, хотела хорошего мужа. Я не сломалась, когда мой мужчина бросил меня, как сломалась бы любая другая девочка! Я решила добиться всего сама и стала женой короля! Но что из этого вышло… Врагу не пожелать!
И даже сладкое вино, которое все хвалили за мягкость и вкус, отвратительно горчило во рту! Фу, гадость! Мне никогда не понять этих элитных напитков.
Я отставила кубок и подтянула к себе колени. Кресло подо мной скрипнуло, и тут же на лоджию заглянула охрана проверить всё ли в порядке. Натасканные псы. Звери. Они не отходили от меня ни на шаг. Я перемещалась по территории дворца строго под конвоем. Сходить к морю мне можно было только в определённые часы и в сопровождении главы охраны — жестокого генерала-дракона. Он даже не говорил со мной. Как и все они! Не отвечали на вопросы, не откликались на просьбы. Молча исполняли приказ охранять и всё. И я чувствовала себя вовсе не женой короля, а настоящей узницей!
Которую вскоре ожидала казнь.
И всё из-за одной дурацкой ошибки — я начала искать Клаудию. Слишком громко. Слишком глупо. Кто же знал, что она опасная персона! Я думала, что Клаудия просто какая-то ведьма... просто исчезла. Никому не нужная и всеми забытая. Никто о ней по всей стране и правда ничего не знал. Но стоило заявиться в герцогство Асгарда — тут-то оказалось, что она натворила дел! Она была наполовину демоницей и побывала замужем за самим герцогом Асгардом — а он лучший друг короля. Проклятье, Клаудия! Ты сожгла всё!
Рейгард узнал. Конечно, узнал! И прислал ко мне дознавателя, молчаливого и безжалостного, который рассыпал передо мной вопросы, как капканы: “Что связывало вас с Клаудией? Почему вы интересовались её перемещениями? О чём вы говорили с лордом Эдуардом в ту ночь, когда потеряли дорогу в поле?”
Я строила глупую дурочку. Хрупкой и наивной я быть умела. Дознаватель ушёл с пустыми руками. Я выиграла раунд.
Но игра шла к жестокому финалу!
Я понимала, что Рейгард приедет с войны и жестоко разберётся со мной. Только от одного осознания этого, у меня волосы поднимались дыбом и снова подкатывали волны нервного срыва.
Я допила бокал до дна, чтобы успокоиться. И наполнила ещё.
Тогда по осени я ведь чуть не умерла! По-настоящему чуть не умерла! Со мной произошёл нервный срыв, и он был ужасным. Паника, ужас и чувство полной безысходности.
А начиналось всё постепенно, нарастало одно на другое, как снежный ком.
Осенью, по приказу демона, я отправилась в паломническую поездку по стране искать Клаудию и артефакт, который она украла.
Судьба улыбнулась мне, и спустя два месяца езды по дорогам страны, артефакт я нашла.
А это вышло даже забавно!
Селяне рассказали, что есть в окрестностях один холм, на котором постоянно копается их соседка. Я поехала туда, побродила и споткнулась о комок грязи. Упала и долго плакала от усталости и бессилия. Ещё и дождь пошёл. А потом увидела в грязи блёклый отсвет. Это и был артефакт. Я глазам поверить не могла! Схватила хрустальный камень в оправе из чёрного металла и спрятала под плащ, пока никто не увидел.
Сердце радостно забилось, что я спасу Эдуарда! Не было ни дня, чтобы я не надеялась его спасти!
Но в тот же миг я прозрела. Ведь демон не сдержит слова! Я для него лишь марионетка, которую он вогнал в страх! Заберёт артефакт и меня убьёт — делов-то. Нельзя возвращать демонам эту вещицу! Нельзя! Но как же быть?! Этот Варих найдёт меня, где угодно! А если к Рейгарду пойду просить защиту — то придётся всю правду ему выложить! Он тоже меня по головке не погладит за то, что обманула его и ребёнка чужого подсунула. Король не менее жестокий, чем демон!
Что же делать?
Я словно оказалась между молотом и наковальней. Нужно было срочно искать выход.
И всё сложилось само.
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Меделин
Осознавая свою безвыходность, я заработала нервный срыв. С утра до ночи меня долбила паника. Несколько дней, пока ехали из паломничества обратно в замок короля, я исходила от ужаса. Кусок в горло не лез. Я катастрофически похудела, волосы стали выпадать клочьями, а вскоре я потеряла сознание — от истощения. В тот момент наш большой кортеж проезжал мимо аббатства Эссен — туда-то меня и отвезли, ища спасения.
А там настоятельница, как это не смешно, мать Рейграда, пожалела меня, решив, что у меня душевное расстройство из-за потери ребёнка, и порекомендовала королю отправить меня в Южное королевство, к морю, сменить обстановку и подлечиться. Я за эту мысль так ухватилась! Море ведь далеко, а Эдуард, в котором сидит Варих, не пройдёт через границу — службы Рейгарда следят за ним — решат, что тот замыслил побег, и остановят! Для меня поездка к морю стала шансом взять отсрочку.
И действительно, я уехала, а через месяц поправила здоровье, встала на ноги и принялась думать, как выкрутиться.
Пока Рейгард был на войне, я имела время, чтобы найти спасение. Для себя и для Эдуарда.
Меня трясло от мысли, что мой генерал навсегда останется во власти проклятого демона! Я должна его освободить!
И тут мне снова повезло. Целитель, который еженедельно приходил меня осматривать, был охоч поболтать. Он был единственным, с кем я могла поговорить, находясь в своём заточении. Я расспросила его о демонах.
И целитель рассказал интересное.
Чтобы освободить человека от демона, существует ритуал. Для его проведения нужен высший демонический артефакт и новое рабское тело. Очень важно, чтобы это была добровольная жертва! В своём уме ни один человек не согласиться стать заложником демона, поэтому об этом способе никто не говорит. Но я узнала всё до мельчайших подробностей о проведении ритуала. А жертва… Жертву я найду старым известным всем способом — я подкуплю какого-нибудь бедняка, навру ему что это безопасно, заплачу кучу денег и заставлю встать в магический круг.
Сложность видела лишь в одном:
— А что за высший артефакт? Где его можно взять?
— Это артефакт, созданный высшим демоном, — ответил целитель. — В котором содержится часть архаичной демонической магии. Это может быть любой демонов артефакт, в них всех содержится злая магия. Но взять такой в нашей стране невозможно. Нужно идти туда, к этим тварям. Но живым оттуда никто не возвращался. А к чему у вас такой интерес?
— Да так, женское любопытство, — звонко рассмеялась я. — Спасибо, рассказ был очень интересным!
Глаза мои зажглись! Появилась ясная надежда!
Хорошо, что я никому не отдала “Сердце демонов”, а перепрятала! Знала же, что может и мне самой пригодиться!
Шли дни, и я думала над тем, как выстроить защиту от Рейгарда. В идеале получить развод и пожизненное содержание с гарантией безопасности. И, недолго думая, я решила написать приветственное письмо королеве Южной страны. И она приехала навестить меня. Я пожаловалась Её Величеству на жизнь в заключении и на мужа-тирана. Поплакалась, что была бы рада от него освободиться — но он не отпустит, убьёт, как первую свою жену! Жестокий у нас король! Наигранно плакала, прошибая жалость в королевских глазах. Надо было видеть, какое возмущение загорелось на лице у королевы! Она сама предложила предоставить мне убежище! И я с большой охотой согласилась.
А потом её законники составили для меня бумаги на развод с шикарными условиями о пожизненном содержании, и королева пообещала, что заставит моего мужа всё подписать.
Неужели жизнь налаживается?! О-хо-хо! Я не могла поверить своим глазам! Какая я умница!
И я решила, как только получу развод и всё успокоится, съезжу в аббатство Эссен, заберу артефакт и проведу ритуал для Эдуарда.
Но неожиданно мои стройные планы нарушил звон стекла на лоджии. Раздался гулкий грохот. Я подскочила и… Обомлела.
В комнате, заполняя собой всё пространство, появилась зловещая фигура.
— Охра… — выкрикнула я.
Но договорить не успела.
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Анна
Я открыла глаза. Серый, мягкий рассвет наполнял комнату. Всё вокруг дышало теплом — не от камина, а от чьего-то тихого присутствия. Грудь наполнилась трепетной радостью. Я едва повернула голову — и увидела две крошечные фигурки, лежащие рядом: мои сыновья!
Дети были укутаны в белоснежные пледы с вышивкой, которые я покупала, готовясь к родам, а на головках у них были надеты маленькие шапочки. Младенцы дышали синхронно, как будто уже знали друг о друге всё. Один — с пухлыми щёчками и намёком на будущую ямочку на подбородке — это был первенец, он казался более открытым. Другой — чуть строже и задумчивее — мой второй сын. Удивительно, что они близнецы и ничем не отличались друг от друга, но я, как мать, уже чувствовала разницу.
Мальчикам нужно дать имена. И я решила назвать их красивыми и сильными именами. Пусть старший будет Райнхард, а младший Геральд. Для этого мира — имена отличные, мальчики вырастут сильными драконами.
А пока они такие маленькие.
Я не удержалась — потянулась, приложила ладонь к их укутанным телам. Такие тёплые. Живые. Сладкие. Буду называть их ласково Райни и Гери. Моя мечта исполнилась. Я мама.
Улыбка не сходила с губ. Господи, спасибо за детей! За то, что они здоровы.
— Вы мои мальчики: Райнхард и Геральд, — прошептала я, ласково поглаживая крошек. — Я вас очень люблю.
Старший приоткрыл глаза, серебристо-серые. Глаза Рейгарда.
Моё дыхание сбилось, грудь сжалась от волнения.
Да, они похожи на отца. И я буду каждый день видеть в них черты того, кто разбил мне сердце…
Но сейчас — не о нём.
Сейчас — только они.
Геральд захныкал — тоненько, как птенец. Я подалась вперёд, взяла его на ручки и прижалась губами к его лобику. Запах — тёплого молока и чего-то неуловимо нового. Как будто родился не только он, но и я заново.
Я приложила Гери к груди, и сын активно зачмокал.
На шум в комнату заглянула леди Валенсия.
— Всё в порядке? — с тревогой прошептала старая женщина, взглянув опытным взглядом, как я кормлю сына.
И удовлетворённо кивнула.
Под глазами у целительницы образовались тёмные круги, волосы в причёске слегка растрепались.
— У нас всё хорошо, вы идите ещё поспите, леди Валенсия, — с улыбкой проговорила я. — У нас всех выдалась тяжёлая ночь.
Геральд покушал и уснул, и следом проснулся Райнхард. Я принялась кормить второго сына. Спать хотелось очень сильно, но счастье от обретения долгожданных подарков подпитывало меня и придавало океан энергии. Не могла налюбоваться на мальчишек!
Интересно, как к ним отнесётся Эдуард? Говорил, что не причинит вреда, но что будет по факту? Ведь брата он жутко ненавидит.
И где же он пропал? Я волновалась о своём друге, не случилось ли чего, но прошедшие роды затмили все заботы и все мысли, кроме, как о детях. Да и Эдуард часто исчезал раньше, не оставляя о себе ни единой весточки. Я никогда не спрашивала, где он зависает и с кем — он взрослый мужчина, у него есть личная жизнь, в конце концов. И сейчас я не буду разыскивать его днём с огнём, потому что муж он мне лишь фиктивный. Между нами должны оставаться по-прежнему свободные отношения.
Но то, что он не откликнулся на посыльных, не пришёл на роды и не помог с магией — я, конечно, злилась на него и волновалась.
Вскоре мальчики заснули, а леди Валенсия принесла мне завтрак.
Крохи тихо спали, но я всё равно ела очень быстро, чтобы поскорее уделить всё своё внимание им. И как раз Райнхард захныкал, я взяла его на руки и приложила к груди. Малыш сразу затих и начал кушать. Молока прибыло много, и тут я была спокойна.
Потом стали наведываться гости: староста Глен с сыновьями и другие селяне, чтобы поздравить с рождением детей. Но принимала поздравления за меня леди Валенсия, а я не выходила из спальни, занимаясь мальчиками, меняла им пелёнки одну за другой, чтобы сыновья оставались сухими. И пелёнки с ужасающей скоростью таяли! Тут оказалось, что я плохо подготовилась, не учла, что нужно всего о-о-очень много. Пришлось тут же и постирать часть.
И как хорошо, что целительница была со мной! Я не представляла, как могла бы справиться с детьми одна, ведь даже не отойти! А детей же двое!
К вечеру принесли записку от леди Элеоноры. Я открыла — и к горлу подступил ком.
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“Дорогая Анна, поздравляю с рождением сыновей! Пусть растут сильными и здоровыми, и принесут тебе много счастья! А я вынуждена попрощаться — за мной приехал конвой для департации. Мы с лордом Гройсом должны немедленно покинуть страну. Школу закрывают, мне вкатили бешеный штраф за неподчинение постановлению о закрытии. За ученицами вскоре приедут их родители. Кэтти передаёт тебе большой привет и грустит, что больше не увидит вас с Кенди. Если Его Величество не запретит нам переписку, то я буду тебе писать. Береги себя и детей. Твоя леди Э.”
Их глаз брызнули слёзы. Сердце защемило от грусти. Как же так?! Дорогая моя леди Элеонора!
— Что такое, девочка? Что случилось? — Леди Валенсия принялась вытирать мои щёки салфеткой.
— Всё в порядке, леди Валенсия, — ответила я. — Лучше подайте мне, пожалуйста, бумагу.
Получив пишущие принадлежности, я стала писать монстру:
“Ты бездушное чудовище, Рейгард! Непробиваемый осёл! Монстр!!! Как можно выгонять из страны старую женщину, которая согрешила лишь в том, что помогла попавшей в беду женщине! Мне! Леди Элеонора несёт в твою дремучую дикую страну образование для девушек: они учатся управлять поместьями, читать и считать, владеть магией, учат историю страны — такие жёны смогут больше дать своим сыновьям, будущим мужам государства! Почему ты такое чудовище, Рейгард?! Ты не способен на милосердие! Я с ужасом представляю, какое наказание ты приготовил бы для меня, если бы меня не защитил МОЙ МУЖ! Спешу сообщить тебе, что мы с детьми и Эдуардом тоже скоро уедем! Подальше от твоих бесчеловечных законов!”
Запечатав письмо в конверт, я попросила целительницу передать послание охране, которую оставил Рейгард, чтобы они доставили его своему королю.
А потом ещё и леди Элеоноре написала короткое письмо, выразила слова поддержки и попросила убежища в её стране. Она сестра королевы — думаю, поможет нам устроиться.
Нужно поговорить с Эдуардом. И мы переедем! Обязательно переедем подальше от монстра!
Едва успела перевести дух, как снова кто-то подъехал к дому.
Небольшая коляска с пегой лошадкой. Леди Валенсия вышла встречать, а я выглянула в окошко. Из коляски показался мужчина и девочка — Кэтти!
С девчушкой мы подружились, когда в прошлом году вместе бежали от наступающих демонов. Потом я ещё несколько раз бывала в поместье леди Элеоноры, и Кэтти всегда радостно бежала ко мне навстречу, мы болтали об обучении — девочка столько всего знала! Я восхищалась, какое многостороннее образование даёт им леди Элеонора в школе. Ну, и конечно, играли с моей собачкой. Кенди обожала девочку.
Мальчики спали, и я вышла на крыльцо навстречу высокому пожилому мужчине, держащему Кэтти за руку.
Кенди выбежала, радостно виляя хвостом, — увидела давнюю подругу.
— Леди Анна, извините за беспокойство, — проговорил мужчина, снимая шляпу. — Я лорд Лермонт, отец Кэтрин. Приехал забрать дочь из школы, а она попросилась заехать к вам по пути.
— Поздравляю вас с рождением малышей, это вам! — проговорила Кэтти и протянула букетик полевых цветов.
— Спасибо, милая, — я обняла девчушку. — Ты теперь будешь учиться дома?
— Нет, я не буду учиться, — надула губы Кэтти.
— В стране нет учителей для девочек, — грустно вздохнул лорд. — Школа леди Элеоноры была в этом смысле находкой! Единственная в своём роде! Моя дочь очень любознательная и очень хочет учиться. Но… видимо, не судьба.
— У нас все девочки очень хотели учиться, и всем теперь очень грустно, — нахмурилась Кэтти. — До свидания, леди Анна! И я давно догадалась, что это Вы! — подмигнула она. — Ещё с первого дня, и никому не говорила!
— Спасибо, малышка, — я поцеловала Кэтти в лобик, и мы попрощались.
А позже, пока я занималась мальчиками, привезли несколько огромных коробок и под руководством леди Валенсии сложили в гостиной.
Я уложила малышей и отправилась выяснить, что за посылки и от кого.
Развернула пару коробок — а там пелёнки, одеялки, маленькая одежда на мальчишек и ещё игрушки, много. Я взяла двух новеньких деревянных лошадок, пропитанный льняным маслом. Понюхала. Какие милые! А пахнут как! Не знаю, как моим пацанам, а мне очень понравились.
Но от кого коробки?
Может, леди Элеонора перед отъездом решила сделать подарок?
Или Эдуард, наконец, узнал, что я родила и прислал гуманитарную помощь?
— Анна, ты что-то ищешь? — проговорила леди Валенсия.
— Я ищу записку! От кого это всё, вы не знаете?
— Знаю, — кивнула женщина и мягко улыбнулась.
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Рейгард
Я вернулся в свой замок, скинул мундир и переоделся в свободный чёрный костюм — в таком не отличишь во мне короля, да и крови на нём не видно. То, что нужно для сегодняшнего вчера. Высыпал из сейфа сильнейшие магические артефакты и, пошуршав баснословно дорогими камнями, достал нужный: артефакт скрытности — с ним меня не обнаружат дозорные, когда пересеку границу.
Вот Меделин тварь! Я психовал, стискивая зубы. Потоптала она моё мужское самолюбие. Подала на развод — где это видано, чтобы женщина что-то решала?! Я забрал её брачный браслет и испепелил магической силой. Бумаги, которые королева дала на подпись, с условиями и отступными, я порвал. Не будет мне кукла условия ставить! Тварь лживая, если бы не солгала, что ребёнок мой, а пришла и попросила помощи — неужели я бы отказал? Другим женщинам Эдуарда я не отказывал: двух мальчиков зачислил в полк, большие уже парни, мужики целые, хорошие воины. А эта тварь связалась с демонами.
Я снял свой брачный браслет и уничтожил, расплавяляя металл магией, а затем расщепляя в пыль. Всё. Теперь по закону я с Меделин развёлся!
Потёр пустое запястье — непривычно, пусто.
Пора признаться себе.
Я слишком боялся проклятия отца и до конца не хотел в него верить. Думал, блефовал демон. Я женился на Летиции в двадцать, чтобы утвердиться в роли мужа и отца. А когда она погибла — почти сразу — на Аннет. А теперь… Нужно принять, что я никогда не обзаведусь настоящей семьёй и наследником. Я проклят. Вот — и Анна смогла родить, как только ушла от меня. Бл…! Ласточка! При мысли о загадочной женщине из другого мира: хваткой, яркой, умной, я выть был готов!
Зверь стонал и рвался наружу. К ней! Но нельзя! Нельзя, зверь!
Я должен отступиться от жены брата. Забрать чужую женщину мне запрещает совесть! Тем более, она его любит. Она звала его в родах! ЕГО!
А этот урод не пришёл.
Перед тем, как полететь в Южное королевство за предательницей, я запросил у служб местонахождение Эдуарда — брат всё ещё находился у себя в поместье, пьяным.
Нутро обжигало. Я едва удержался, чтобы не отправиться к нему и не перегрызть ему глотку. Он её муж, и не заботится о ней!
— А как Анна? — с замиранием сердца спросил у начальника служб.
Я волновался, как она перенесла роды, двоих детей всё же родила. Ей было трудно, кричала. Сердце начинало остро щемить при мысли о ней и её детях.
Чужая жена. Чужая! Р-р-р!
— Леди Валенсия передала, что леди Анна и дети в порядке, но у них недостаточно пелёнок — дети много… эмм…
— Ну, говори!
— Леди Валенсия передала следующее: дети много мочатся, тем более их двое, леди Анне нужно больше детских вещей и ещё нужна повариха, чтобы леди Анна не торчала на кухне. И еда для молодой матери у неё неподходящая: прошлогодний картофель с солёной капустой, а ей нужно свежее молоко каждый день и мясо.
— Я понял, спасибо.
И следом вызвал доверенного и приказал выбрать лучшую повариху и горничную с бытовой магией, чтобы для ласточки пелёнки стирала. Эдуард не может позаботиться о жене и детях — урод. Но я не могу оставить женщину, которую люблю, в нужде.
Раскидав все прочие дела, я наконец отправился к Меделин. Плевать на неё, дуру, её богу! Бог ей судья. Но я должен выяснить, зачем она искала Клаудию и что замыслили демоны. От этого зависит безопасность страны.
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Меделин
Сильная лапа схватила за горло, и я больше не смогла издать ни звука.
Рейгард! Чудовище! Мой муж! Пожирал меня диким взглядом! Исходившая от него волнами ненависть обжигала, слово языки пламени.
Он пришёл меня убить!
Голый первобытный ужас хлынул в кровь, словно яд. Непослушные руки и ноги скрутило спазмами.
Я билась и извивалась в железном захвате короля, как маленькая попавшаяся в хищные лапы змейка. Дыхание почти закончилось.
Хр-р-р…
Неужели всё?! Конец?! Нет! Нет!
И тут Рейгард отпустил меня, я упала безвольной куклой на ковёр и зарыдала.
— Ну, что же ты, девочка? То замуж слёзно просилась, а теперь развод хочешь? — грозно прорычал он.
— Не трогай меня! Рейгард! Пожалуйста! — взмолилась я. — Я сделаю всё, что ты хочешь? Могу забрать те бумаги!
— Нет уж, — отрезал король.
Взгляд его полыхал. Сейчас точно убьёт!
Я повернулась к дверям и закричала:
— Спасите! — и попятилась ползком от короля.
В ответ на мой истошный крик в двери лишь звонко щёлкнул замок.
Охрана не будет меня спасать! Это ведь люди Рейгарда!
Мне конец!
— Пожалуйста! Не убивай меня, Рейга-а-ард!
Я упёрлась в стену, а он настиг меня в считанные мгновения — и хромота его нисколько не задержала.
Остался один выход.
Я встала на колени перед королём и потянулась трясущимися пальцами к ремню его брюк. Я слышала, что мужчины любят так, но ни одна женщина не решается! Я знаю, какой он ненасытный, как Эдуард! Дракон! Столько огня в нём и невыплеснутой страсти! Сейчас я вымолю прощение лаской.
Рейгард застыл, внимательно глядя на то, как я пытаюсь расстегнуть его ремень. От мужчины волнами исходил жгучий жар. У него давно не было женщины — я чувствовала это по его злой энергетике — хищной, поглощающей — завести его будет легко! Но тугая застёжка никак не поддавалась.
— Довольно кривляться, Меделин! — рявкнул Рейгард. Рывком схватил меня за плечи и поставил перед собой. — Зачем ты искала Клаудию?! Тебе известно, где “Сердце демонов”? Мне нужна вся правда! Говори!
— Пожалуйста… Пожалуйста… — заплакала я. — Только не убивай меня… Я скажу. Всё скажу.
Я закрыла лицо руками и зарыдала, что было сил. Я надеялась, что слёзы заставят дракона быть со мной мягче, пожалеть.
Но я жестоко просчиталась.
Рейгард от моих воплей, казалось, только сильнее взбесился. Тряхнул за плечи и схватил за горло.
— Сейчас ты всё скажешь, или сдохнешь. Я не шучу. Как ты спуталась с демонами?
— Я… — прохрипела я, царапая ногтями железный кулак короля, сжатый на моём горле. — Демон пришёл ко мне во время паломничества…
Рейгард отпустил. И я, растирая шею, продолжила:
— Он заставил искать Клаудию… Сказал, что сам не может расспрашивать людей — ему нужен влиятельный человек помощник. Ему нужно было знать, куда Клаудия спрятала артефакт! Обещал убить меня, если я не помогу…
— Рассказывай всё, Меделин! Я теряю терпение! — рявкнул король.
Сердце заколотилось, как у зайца. Я не могу выдать Эдуарда! Не могу! Рейгард его убьёт!
— Ну!
Я подпрыгнула от его крика и, судорожно всхлипнув, рассказала. Почти всё. О том, что у меня был роман с Эдуардом, и что я обманом вышла за Рейгарда. О том, что ребёнок на самом деле был не его, и что выкидыш я подстроила, чтобы скрыть следы. Рассказала и о демоне, который грозился со мной расправиться, если я не помогу. Даже про то, что мне удалось найти артефакт Сердце демонов и спрятать в надёжном месте: в тайнике у основания стены в аббатстве Эссен во время моего лечения там.
Но про то, что Эдуард одержим демоном, я молчала, как рыба. Что-то же должно оставаться святого даже у такой вероломной хищницы, как я. Мой Эдуард.
Король выслушал с железным выражением лица. Даже про сына, который был на самом деле не его.
И я застыла, ожидая расправы. Я знала, что живой из его лап мне не выйти. Внутри всё обливалось холодом.
— Это всё? — проговорил король, перекатывая желваки.
— Да, — всхлипнула я, глядя на мучителя.
Но из-за пелены слёз, хлынувших из глаз, едва различала его массивный силуэт.
— Прошу, Рейгард! — я упала перед ним на колени и ухватила за брючину. — Прошу! Не убивай меня, прошу, я буду твоей личной рабыней! Я всё сделаю, что пожелаешь! Пожалуйста, оставь мне жизнь, дорогой мой! Милый, Рейгард! Любимый!
Король грубо отцепил меня и оттолкнул в сторону, как плешивую кошку:
— Отцепись, лживая тварь. Документы о разводе подписаны, больше ты мне не жена. Проклятие… и как я мог обменять Анну на тебя! Дурак!
Дверь хлопнула.
Он ушёл.
А с ним и ушли все его люди. Вся охрана.
Я осталась совсем одна в пустом дворце.
Ветер тревожно трепал занавески.
Я сжалась в комок на полу и поджала к себе колени. Эмоции отхлынули. Я поняла, что осталась жива. Жива. Хотя он мог меня убить. Но вместо радости какая ненависть во мне закипела! К нему! И к ней, к его старой жене! Он сказал, что зря ушёл ко мне! Я тебе ещё покажу, Рейгард! Зря ты так сказал!
Меня трясло. Но я должна была взять себя в руки. Если Рейгард отыщет артефакт — он его уничтожит, и тогда я не смогу освободить Эдуарда!
Короля следует остановить! Помешать! Этого жестокого безжалостного дракона следует наказать!
И я смогу! Смогу его наказать!
И я написала срочное послание королеве…
“Ваше Величество, король Рейгард — одержим демоном! И доказательства тому — кровь на простыне, захороненная в родовом склепе. Если не верите — проведите проверку! Рейгарда-демона нужно немедленно остановить, иначе он погубит весь мир!”
Я сжала тонкие кулачки и победно улыбнулась. Всё должно получиться!
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— Надо же, как быстро доставили! — довольно покачала головой леди Валенсия, бережно заглядывая в коробки. — Всё, что указывала на месте, и даже с избытком.
— Вы скажете мне, от кого это? — проговорила я.
— От Его Величества, — мягко улыбнулась целительница.
От монстра. Да как он смеет вмешиваться в мою жизнь!
Я закипела, как чайник. Шумно выдохнула через ноздри, успокаивая себя.
— Это лишнее, — строго сказала я и стала запечатывать назад коробки. — Отправьте это всё обратно, пожалуйста. — От бывшего мужа я ничего не возьму!
— Не глупите, Анна, — проговорила леди Валенсия. — Что бы ни было у вас в прошлом с Его Величеством, вашим детям нужны эти вещи. Вы не себе берёте. А он их дядя и хочет позаботиться о племянниках — это его долг.
Я закусила губу.
Да, целительница права. Дети не виноваты в том, что случилось у нас с их отцом в прошлом, не в мокром же ходить! Теперь я должна думать больше о них, чем о себе. И вообще, где Эдуард?! Мой законный муж! Он обещал защиту! И эти коробки должен был привезти он!
Я волновалась. Прошло уже слишком много времени, все вокруг давно узнали о моих родах, а Эдуард так и не появился. Может быть, он поехал к Меделин забрать найденный артефакт? Тогда дело плохо, демон может выйти из-под контроля.
И я решила послать одного из солдат Эдуарда к нему в поместье, узнать, где генерал.
Мальчики захныкали, и я побежала в спальню ласкать их и целовать. Интересно, я когда-нибудь перестану срываться по первому писку? Налюбуюсь ли когда-нибудь на детей?
— Ах, вы мокренькие! Сейчас-сейчас, мои зайчики, поменяю пелёночки обоим!
Я открыла комод и достала последнюю пару пелёнок. Вздохнула. Всё правильно. Правильно, что я приняла подарки Рейгарда: детям это нужно.
Леди Валенсия тихонько постучала по дверному косяку, заглядывая в комнату.
— Анна, я разобрала коробки, игрушки помыла, а пелёнки и одежду сложила для стирки.
— Хорошо, я постираю, как освобожусь тут, — улыбнулась обоим мальчишкам, лежащим передо мной голенькими.
— Не волнуйтесь, стиркой займётся горничная. Она должна сегодня прибыть.
— Горничная?!
— Его Величество нанял помощниц, чтобы вы могли всецело заниматься детьми. И повариха тоже будет. Она будет готовить вам разнообразные блюда, чтобы вы могли хорошо кормить детей. И доставка продуктов будет.
— Я не… — процедила я, делая глубокий вдох. И осеклась.
Это ведь не для меня, а для детей. Им нужна здоровая отдохнувшая мама.
— Хорошо, — кивнула я.
Леди Валенсия так же тихо, как и появилась, ушла. А я присела на постель, взяв мальчиков на руки. Уже научилась держать сразу обоих.
— Ваш папа заботится о вас, хоть и не знает, что вы его, — прошептала я.
В сердце защемило. Может, он не такой уж монстр и был бы хорошим отцом?
А потом я вспомнила, как он закрыл школу для девочек и выставил леди Элеонору из страны, — и смахнула непрошенное наваждение. Рейгард — жестокий тиран. Одной рукой даёт, другой забирает. Лучше держаться от него подальше.
Мы уедем. Уедем, как только я оправлюсь от родов и дети немного окрепнут. Я так решила.
Рейгард
Вековые стены аббатства Эссен давили. Здесь я совершил ошибку и женился на Меделин. Здесь хоронил сына, которого считал своим. Здесь всегда с укором глядела на меня моя мать.
Вот и сейчас она стояла за спиной и причитала:
— Если ты король, это не даёт тебе право ломать древние стены!
Я сдёрнул тяжёлый гобелен в келье для высокородных гостей, где жила Меделин, бросил его на пол и ударил ладонями по шершавому камню, ища подвижность. Тайник, по указанию Меделин, был где-то здесь. Но если тварь солгала, я не дам ей второго шанса.
Благо, камни у основания стены отошли от ударов. Я наклонился и выволок тяжёлый скальный блок.
— Зачем ты это делаешь, перестань, прошу тебя! Неужели больше негде выместить свой гнев? Аннет вышла за Эдуарда — ты злишься, не хочешь отдавать своё, но пойми, Рейград, другие тоже имеют право на счастье! А они счастливы, как я слышала, и дети тому доказательство! — возмущалась мать и тут же, затихнув, удивлённо спросила: — Ох, что это?!
Я достал из тайника артефакт: прозрачно-серый кристал в окаймлении чёрного металла. От него так и веяло тяжёлой разрушающей силой.
— Это демонический артефакт, Сердце демонов, — произнёс я, стиснув зубы.
— О, Господи! Как он оказался в священном месте?!
— Я не хочу тебя расстраивать, мама, — буркнул я. — Извини, что разворотил тебе стену, пришлю солдат навести порядок. А теперь я должен идти, артефакт нужно уничтожить.
Я поднялся с колен, и ощутил, как демоническая рана запульсировала острой болью в разы большей, чем обычно. Похоже, артефакт усиливает действие яда.
— Как ты собираешься его уничтожать? — заволновалась мать. — В нём ведь наверняка много демонической силы, она высвободится и поранит тебя!
Я повернулся к ней, прищурился. Она часто говорит, как ненавидит меня, но когда мне угрожает опасность — волнуется. Странная мать.
— Я улечу подальше от людских поселений, — ответил я. — Я сильный боевой маг, мама. Моей магии хватит, чтобы уничтожить эту дрянь и выстроить защиту.
И я сделал шаг к двери. А там адъютант со срочным посланием.
Взяв в руки запечатанный конверт я уже по одному запаху понял, от кого он. А потом прочитал имя на конверте и улыбнулся.
“Его Величеству Рейгарду от леди Анны”.
К чему же так официально, ласточка?
Сердце ускорило ритм. Что там?! Хочет поблагодарить за присланные вещи? Или признаться, что дети на самом деле МОИ?!
Затаив дыхание, я открыл послание. И закипел.
Она хочет уехать!
Зверь внутри взбесился и готов был мчаться к ласточке. Схватить, удержать! Никуда она не уедет! Никуда! Мне она тут нужна!
Но, стиснув нутро железной хваткой, я заставил себя успокоиться. Сначала нужно разобраться с артефактом — от этого зависит безопасность всех. А потом уже… с ласточкой.
Тем более, что я не могу выносить воздействие демоновой магии долго — от близости артефакта яд в ране начал движение и обжигал вены, будто раскалённая лава по ним сочилась вместо крови.
Я должен поспешить.
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Выйдя во двор, я сменил ипостась и полетел в холмы — там пустошь, никто не живёт. Там и расправлюсь с артефактом.
Я поднялся в небо.
Боль застилала глаза туманной пеленой, тело сводило судорогой. Артефакт действовал на меня сильнее, чем я полагал. Я дышал порывисто, обливаясь волнами болезненного жара, но продолжал движение. Я должен добраться до глухого места! Должен уничтожить артефакт! Я стискивал зубы до скрежета и рвался вперёд. Внизу одно за другим проносились селения. Я боролся с болью из последних сил. Крылья уже не держали, и я понял, что не долечу. Спланировал над дорогой и…
Рухнул.
Я пролежал без сознания какое-то время, а потом прохладный ветер, подувший в лицо, вернул меня в чувства. А вместе с тем вернулась и боль. Во всём теле. Потрогал висок и обнаружил кровь. Рёбра резануло острой болью от шевеления — кажется, сломаны. Дышать тяжёло, задыхаюсь. Трясущимися пальцами я потянулся к карману и достал артефакт — главное, что злополучная вещь на месте.
Выдохнул.
Снова боль обожгла.
Воздуха критически не хватало. Я хрипел, задыхаясь.
Ничего, Асгард скоро обнаружит меня и сделает с артефактом то, что не успел я…
Но…
Ледяные волны накатывали и душили. Вот так, бесславно сдохнуть, не выполнив долг. Один. Без семьи. Жестокий тиран — таким меня запомнят. Да и запомнят ли?
Моё проклятие не иметь детей — я ведь всю жизнь от него бежал. Пытался доказать, что я не проклят. Что мужик. Рано женился на Летиции, потом выбрал самую совместимую со мной женщину — но так и не получил наследника. Я вынужден признать, что я проиграл. Я проклят, и продолжения не будет.
Если бы можно было всё отыграть, выбрал бы я что-то иное? Нет… Тогда было без шансов — или Дитрих меня прикончит, или я его. Демон хрипел, предлагал перейти на его сторону, но я отказался. И тогда Дитрих, находившийся в теле моего отца, сумел наслать проклятие, отрезавшее меня от силы рода. Я стал бесплодным. Бесплодным до появление ласточки…
Дыхание становилось всё тяжелее, и перед глазами уже стало темнеть. Последние мои мысли обратились к моей любимой. Анна. Никого я так не желал, как эту женщину. С ней я ожил, она одна нужна мне. Моя близкая, родная, сладкая. Я был настолько ослеплён жаждой получить сына — долгожданная беременностью Меделин вскружила голову, и я не разглядел того, что действительно было важно — любимую женщину, бестелесную душу, прилетевшую ко мне, для меня. Мою пару! Анна была послана для меня — я чувствовал. Истинная. Единственная. Метки пары не появились после проведённой ночи — это объяснимо — мой дракон отравлен. Но она моя пара — это точно. Моя женщина.
Она сбежала от меня, как от огня. Выбрала Эдуарда!
Р-р-р, увидеть бы ещё хоть раз тебя, моя девочка — сказать тебе, как я глубоко сожалею, что обидел тебя. Свою истинную. Я сожрать себя был готов.
И погибнуть вот так, в одиночестве, в муках совести — именно этого я и заслужил.
Хрип, вместо дыхания.
Недолго осталось.
С дороги послышался скрип повозки.
— Там, кажется, кто-то лежит, — раздался грубый мужской голос.
И голос этот я узнал — это же старый боевой соратник полковник Гройс, потерявший в боях память, но потом излечившийся, а теперь он женат на леди Элеоноре.
Проклятие, надеюсь, её с ним нет!
— Ну-ка, давай посмотрим, милый, кто там неудачно решил умереть у меня на пути! — отозвалась леди Элеонора.
Нутро осыпалось пеплом.
Она тут.
Судьба смеётся надо мной.
Меньше всего я хотел встретить, ту, которую изгнал, именно сейчас.
Полковник и Элеонора склонились надо мной. Женщина сразу же прощупала сердцебиение. А я ни слова сказать не мог — дыхания не хватало.
— Дорогой, принеси-ка мой сундучок из коляски! Срочно! Гройс, ты чего застыл? Этот мужчина при смерти!
Глаза полковника расширились. Он подтянул ладонь к виску и отдал честь.
— Ваше Величество!
Элеонора склонила голову набок, прищурилась и усмехнулась:
— Ну, надо же, не сразу признала в некоролевском виде! — она бегло окинула мой чёрный костюм без знаков отличия. — Какая встреча, Ваше Величество! — И повернулась к мужу: — Мой сундучок, Гройс!
Леди Элеонора провела над моим телом светящимися магией ладонями, и с груди будто булыжник свалился. Я смог сделать вдох.
— Почему вы помогаете мне, ведь я изгнал вас?! — хрипло выдохнул я и поморщился от резкой боли в рёбрах.
— Потому что без помощи вы бы умерли.
— А вы разве не будете этому рады? Мой брат займёт трон, а его жена уговорит его, чтобы вас помиловали, — хрипло проговорил я, глядя в глаза женщине.
Леди Элеонора выдержала мой взгляд и громко хмыкнула:
— Я не могу бросить человека в беде на дороге. Будь то Анна, которой я когда-то помогла, или Вы.
— Это вы подобрали Анну на дороге возле аббатства и спрятали, зная, что я ищу, — прохрипел я, сотрясаясь от боли.
Гройс принёс сундучок, и леди Элеонора принялась за артефакты. Один за одним кристаллы разгорались в её руках, она колдовала над моими ранами.
— Я подобрала дрожащую от страха женщину на дороге, — отчеканила Элеонора, не сводя с меня глаз. — Женщину в рваном платье, с синяками на руках и бёдрах. Она рыдала у меня на плече. Я гладила её по голове и вытирала ей слёзы.
В сердце будто вонзили миллионы игл.
Я монстр!
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— Я вам помогу, Ваше Величество, — продолжила Элеонора. — Потому что живу по одному непреложному закону: помогать тем, кто нуждается в помощи, не ища выгод и благодарностей, с готовностью за это пострадать. Сейчас я облегчу ваши раны, дам обезболивающее и наложу повязку на рёбра — они сломаны, а затем продолжу свой путь к границе королевства. Надеюсь, вы не покараете меня за эту вынужденную остановку в пути?
Она считает меня полным остолопом. Безжалостным тираном, чудовищем. Я глядел в своё отражение в её глазах и увидел так такое, что мне не понравилось!
И ласточку я зря обидел.
Я стиснул зубы и бесшумно выругался.
— Не покараю, — ответил я. — Спасибо.
Элеонора сняла боль и перетянула рёбра тугой повязкой. Я почувствовал себя лучше, но демоническая рана на ноге продолжала гореть огнём. Я сел и потёр колено.
— Что у вас там? — проговорила Элеонора.
— Давняя демоническая рана с ядом. Этот артефакт, — я показал кристалл в чёрной оправе, — усиливает его действие.
— Интересная вещица. Можно взглянуть?
Я протянул артефакт женщине, и она с любопытством стала его крутить в руках:
— Никогда такого не видела.
— Он создан королём демонов Ульрихом. И может поднять из небытия всех демонов, когда-либо убитых людьми. Демоны ищут эту вещицу, и я должен скорее его уничтожить. Я как раз летел в безлюдные земли, чтобы сделать это — он же рванёт, как заклятая печь! Но во время полёта я не выдержал воздействия — и упал.
— Хм… — задумчиво проговорила леди Элеонора. — Да, в этом артефакте сосредоточена огромная мощь, и чтобы уничтожить его потребуется мощная магия, которой обладают единицы из ныне живущих.
— Я обладаю достаточной мощью. Я чувствую, что смогу уничтожить кристалл, — хрипло произнёс я.
Снова болезненного волны жара прокатились по телу.
— Не сомневаюсь, — хмыкнула леди Элеонора. — Но без исцеления вашей раны, вы далеко с ним не улетите. Я могу взглянуть?
Проклятие! Довериться этой женщине, значит, признать, что она умная и равная. В моей стране женщины-целители лечат только женщин! Мужчину должен лечит мужчина. Но эта Элеонора внушала уважение всем своим видом. Была хорошо обучена, достойно держала себя и владела большим магическим потенциалом. В конце концов, она спасла мне жизнь! Может, будь в моей стране больше таких умных женщин, как сказала ласточка, и страна была бы лучше?
— Я буду вам очень признателен, — кивнул я и рванул штанину. У меня нет иного выхода: либо довериться, либо сдохнуть.
— Ох-хо, как интересно! — воскликнула Элеонора, взглянув на рану.
Колено покрывала пульсирующая огненная паутина, размеры её увеличились. Яд начал двигался по нитям капилляров, просачиваясь в мою кровь и отравляя меня.
— Да, выглядит неважно, — проговорила Элеонора, прощупывая края раны.
Я поморщился от боли.
— Мой бывший лекарь накладывал запечатывающую магическую повязку, чтобы зараза не распространялась, — проговорил я. — Но он умер, а другие не справляются так хорошо.
— Вам нужно противоядие.
— Мои целители не смогли его создать.
— У них не было демонического артефакта, — Элеонора взглянула на кристалл, который я сжимал в кулаке. — Я могла бы попробовать создать такое. Мне нужно немного вашей заражённой крови из раны и этот артефакт.
— Артефакт должен быть уничтожен, как можно скорее! — прошипел я.
А в груди забилась надежда. Я даже не мечтал, что меня можно исцелить! Вернуть зверю нюх, ощутить себя снова живым, целым, нормальным!
— И сколько вам нужно времени, чтобы создать противоядие? — я нервно облизал губы.
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Я доверился. Доверился женщине, магине, чужестранке. Женщине, которую обидел и изгнал из страны! А она оказалась умной, щедрой и незлопамятной. Она спасла мне жизнь, встретив раненым на дороге, и не попросила ничего взамен.
И я ей безоговорочно доверился.
Сам себя не узнавал. Но вдруг осознал, что если не доверюсь, не попытаюсь поглядеть на мир другими глазами, то потеряю всё. Ласточку вон уже потерял.
Она хочет уехать. Не хочет жить в моей стране.
В душе образовалась звенящая пустота. Тяжесть. Выжженная пустыня. Но я сам виноват. Сам всё изгадил. И как мне теперь всё исправить? Что сделать, чтобы бывшая жена не стремилась сбежать, а чувствовала себя на моей земле в безопасности!
Леди Элеонора сказала, что ей понадобится, по меньшей мере, неделя — разработка противоядия дело небыстрое.
Я согласился. В сопровождении большого отряда охраны леди Элеонора с мужем были доставлены в аббатство Эссен под защиту древних стен с тайной миссией — изготовить для меня лекарство.
Перед тем, как уехать, я подошёл к Элеоноре. Кашлянул в кулак. Никогда ничего подобного не говорил, но тут произнёс:
— Я хотел вас поблагодарить за то, что спасли мне жизнь. И за то, что взялись за нелёгкое дело: изготовить противоядие.
Женщина удивлённо подняла брови.
— А я думала, вы зашли сказать, что отрубите мне руки, если не получится!
— Прошлый я, может быть, так и сказал бы. Но, возможно, прошлый я, умер там на дороге.
— Я не могу гарантировать вам, что всё получится, лорд Рейгард, — сказала строго леди Элеонора.
— Я уверен, что вы справитесь, леди Элеонора, — кивнул я. — У вас не тот склад характера, чтобы сдаваться — об этом говорит пачка прошений на моём столе.
Я слегка улыбнулся, и это сняло напряжение в разговоре. Взгляд у Элеоноры потеплел.
— Как бы там ни было с противоядием, — произнёс я. — Я дарую вам гражданство и хочу назначить вас министром образования. Вернее, не так. Я прошу вас занять этот пост.
Леди Элеонора долго нечитаемо поглядела на меня.
— Может быть, у вас жар? И вы бредите, лорд Рейгард? — женщина коснулась ладонью моего лба. — Да нет. Тогда, может, в вас кто-то вселился, когда вы с неба рухнули?
— Нет, просто я переосмыслил многое, когда едва не расстался с жизнью.
— Хм, — протянула женщина. — Что ж, с таким государем, у которого есть время подумать, приятно иметь дело. И я смогу распоряжаться насчёт открытия новых школ для девочек?
— Даже университеты сможете открывать. И для мальчиков тоже. Если согласитесь.
— У вас в королевстве поле непаханное в образовательной сфере, я охотно возьмусь выстроить систему! Уже и руки чешутся.
— Вы хотели сказать, “у нас” в королевстве?
— У нас. У нас! — утвердительно кивнула леди Элеонора. — Но сначала противоядие!
Мои советники и генералы, конечно, накинутся на неё. Но этой женщине палец в рот не клади — откусит! Да и я её поддержу. Всё получится. Я был в этом уверен.
Мы пожали друг другу руки, и я направился к двери.
— Рейгард, — окликнула леди Элеонора.
— Да?
— Я могу спросить вас о личном?
— Слушаю.
Женщина нерешительно переступила с ноги на ногу.
— Какую судьбы вы уготовили для Анны?
Я застыл. Сердце облилось кровью при упоминании о любимой женщине. МОЯ. Моя пара.
Я стиснул зубы и поднёс кулак ко рту.
Какую судьбу я приготовил для ласточки? Я бы отбил её у брата и сделал своей женой. И детей её бы забрал. Но истинность кружит голову только дракону — для женщины это не более, чем слова. Анна ясно дала понять, что счастлива с Эдуардом. А я слишком много разрушал в своей жизни, и теперь должен многое склеить. Начать стоит с того, чтобы прислушаться к желаниям ласточки и не причинять ей больше зла. Письмо её, в котором она говорила об отъезде, раздирало душу.
А леди Элеонора широко раскрыла глаза, жадно считывая мои эмоции.
— Я прошу вас не наказывать Анну, лорд Рейгард, — тихо проговорила женщина. — Единственное о чём прошу вас: быть с ней милостивым.
— Не переживайте, леди Элеонора, — криво усмехнулся я. — Я принял решение Анну отпустить.
— Отпустить? — брови женщины взмыли вверх. — Насовсем?
Зверь внутри протестующе забился. Я сделал глубокий вдох, кивнул и вышел за порог.
После разговора с магиней, я вернулся в родовой замок. Вдали от демонова артефакта рана болела не сильнее обычного, и я сумел заняться делами, которых накопилось много. К вечеру всё разгрёб, оставив напоследок самое тяжёлое.
То, что заставляло беситься и рычать.
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Рейгард
Я достал конверт от ласточки и положил перед собой. Долго глядел на него, хмурился, а зверь внутри снова неистовствовал. Драл меня. Острая, вкусная, горячая, яркая МОЯ ласточка! Из памяти вспышками зажигались сцены нашей близости. Как зло, по-животному я брал её, будто голодный хищник поглощает добычу. Всё оттого, что неистово хотел сделать её СВОЕЙ, заклеймить собой.
Я жестоко поступил с ней.
А теперь она замужем. За моим братом! И ей там хорошо. Она чужая жена! Нет, я не поступлю, как мой брат, не переступлю законы совести, и буду переламывать ей хребет, заставляя быть со мной.
Она должна уехать! Должна уехать, твою мать, с глаз подальше!
Я сжал зубы до скрежета. Воротило от мысли, что я должен её отпустить. Но так будет правильно.
Только душу рвало от мысли, что брат плохо о неё заботится. Я же видел, как бедно выглядит её дом! Мебели почти нет! Тонкие стены — как она зиму в этой халупе пережила, беременная?!
И почему Эдуард не с ней?! По докладу служб он продолжает торчать у себя в поместье, пока жена одна с детьми. Он даже не навестил её! А если ей снова потребуется помощь с магией? Проклятие, Эдуард, почему ты такая бестолочь!
Я должен выяснить, что, демоны побери, происходит, почему брат не с ней?! Должен убедиться, что у ласточки всё хорошо, или я просто не смогу её отпустить.
Ноги сами понесли к ней, хотя на дворе был уже поздний час.
Я прилетел в холмы, поздоровался с охраной поместья и неторопливо поднялся на крыльцо, опираясь на трость. Из окон лился свет, и я увидел силуэт женщины, склонившейся над колыбелью.
Ласточка… Какая она нежная мать. Сквозь щель в занавесках я увидел, как она взяла закутанный кулёк, села на кровать и… дала ребёнку грудь. Молочную, круглую. А потом приложила и второго ребёнка, нежно придерживая крошечные тельца. И вся картина кормления, которую я наблюдал, была такая завораживающая и естественная, что я забыл, зачем пришёл. Замер, как статуя, и перестал дышать. Вечность бы простоял так, но в груди ворочалось острое лезвие: чужая жена! Чужая.
Я с усилием оторвал взгляд от ласточки и постучал в дверь. Легонько — как совсем не привык — чтобы не потревожить детей.
Мне открыла горничная. Я сказал ей, чтобы впредь следила за занавесками в доме, не надо охране видеть лишнего. Она заизвинялась, низко поклонилась и ушла. Появилась Леди Валенсия и стала тихим голосом рассказывать, как тут идут дела. Сказала, что с Анной и детьми всё хорошо, несмотря на недоношенность и скоропостижные роды — и у меня на сердце отлегло. Самым важным было для меня это знание: что они здоровы. Если бы что-то было не так — я готов был отдать всего себя за них: за Анну и её детей! Землю готов был рыть за них! Племянники всё же.
— Кто там пришёл? — ласково проговорила ласточка, выглянув в гостиную.
Простое лёгкое платье. Светлые волосы, убранные в косу. В глазах счастливый блеск. Материнство сделало её безупречной. И я застыл, ошалевший от красоты.
— Здравствуй, Анна, — прохрипел я.
При виде меня приветливая улыбка на лице ласточки мгновенно слетела, как осенние листья на ветру. Анна натянула железную маску и, прочистив горло, строго произнесла:
— Здравствуй, Рейгард.
И напряжённо прищурилась, ожидая моих действия, будто перед диким зверем стояла.
Губы её побелели. Брови напряглись и задрожали. Руками она обняла себя за плечи — инстинктивно защищаясь, а фигурой заслонила проход в спальню, чтобы я, не дай бог, не навредил её детям. А в глазах забилась паника.
Ласточка видит во мне монстра. Я пугаю её. Думает, я наказывать её пришёл. Да, именно такую реакцию от женщины я и заслужил. Изгадил всё, бл… Она никогда не простит меня и не разглядит во мне мужчину. Только свирепое животное.
— Как у тебя дела, Анна? Как твоя магия? Дети? — произнёс я и шагнул в центр комнаты, опираясь на трость.
— Всё в порядке, спасибо, — напряжённым, будто натянутая струна, голосом, произнесла она. — Зачем ты пришёл?
Ласточка стояла, не двигаясь с места, словно сторожевой пёс. Охраняла детей. Боялась подпустить меня ближе, будто я мог их у неё отнять.
Я остановился, окинул комнату тяжёлым взглядом. Обстановка вокруг была бедной. Нутро горело от недовольства и злости!
Я кашлянул в кулак.
— Я лишь хотел узнать, где твой муж?
И взглянул ей прямо в глаза.

79

Анна
— Где твой муж?! — повторил монстр, надвигаясь, словно цунами.
Мощная энергетика заполнила всё пространство. Стало тесно и душно.
Во рту пересохло, будто там жаркая пустыня. Я сглотнула.
— Ты и сам знаешь — ты же следишь за Эдуардом. Зачем же у меня спрашиваешь? — ответила я, выдерживая тяжёлый поглощающий взгляд.
Монстр прищурился, поиграл желваками.
— Тебе не кажется это странным? — произнёс он хрипло, а глаза его, звериные, вспыхнули хищным золотом. — Ты одна. Мужа нет рядом. Помог тебе я, а не он. Ты уверена, что счастлива в браке, ласточка?
Сердце подпрыгнуло к горлу, а в лёгкие будто плеснули огня. Возмущение охватило, словно вихрь.
— Я благодарна тебе за помощь, Рейгард, — произнесла я, стараясь держать голос как можно более спокойным. — Но не более. Если ты ждёшь, что я упаду тебе в ноги и буду молить принять меня обратно хоть наложницей, потому что мне плохо живётся, то ошибаешься. И подати свои можешь забрать обратно, если собираешься попрекать меня! Я обойдусь!
— Брось, я этого вовсе не хочу! — резко ответил монстр, надвигаясь огромной массой. — Не собираюсь попрекать тебя.
Жар от его тела исходил волнами. Запах стали, кожи и пламени заполнил лёгкие, воскрешая ненужные воспоминания, когда мы были близки.
— Тогда зачем ты пришёл?! — я вскинула острый, как нож, взгляд. — Наказать за вольное письмо?! Прогнуть? Заставить попросить прощение за дерзость?
— Дерзость, да, — хмыкнул монстр. — Твой поступок с письмом был невероятно дерзким! Но ты действовала на эмоциях. Я не буду тебя наказывать и заставлять просить прощение, Анна. И даже препятствовать твоему отъезду не буду. Только хочу знать, — он сделал паузу, пожирая меня взглядом. — Хочу знать, что с Эдуардом ты по своему искреннему желанию, а не из мести, страха или безысходности?
Монстр остановился в шаге от меня. Сердце колотилось о рёбра — того гляди выпрыгнет! Я боялась, вдруг он почувствует детей!
И только бы мальчики не проснулись и не заплакали.
— Не сомневайся, — твёрдо ответила я. Хотя нутро всё оборвалось. — Я вышла замуж исключительно по своему желанию. Эдуард хороший человек.
В том что генерал — хороший, я была уверена, как никто. Он все эти месяцы помогал мне. А то, что сейчас его нет — это беда случилась, не иначе. Я очень волновалась и ждала новостей.
Рейгард сделал последний шаг и оказался вплотную. В его золотых звериных глазах хлестал огонь.
Суровые губы сжались.
— И последний вопрос, ласточка, потом я уйду. Ответь мне, — сказал он хрипло. — Это точно не мои дети?!
И кивнул на дверь, которую я закрывала спиной.
Я похолодела.
— Рейград, — я покачала головой. — Ты оставил меня. Выбросил, как ненужную вещь. Твоих детей нет. Я вышла замуж и родила детей МУЖУ.
— Ласточка, — прорычал монстр, сверкая звериными глазами.
— Это дети моего мужа! — ответила я. — Спроси леди Валенсию о сроках беременности, если не веришь, — и отвернулась.
Как больно! Как же рвёт сердце. Но нет, я не скажу ему правды! Я не хочу, чтобы он отнял у меня детей. У него другая молодая жена, он забабахал крутую свадьбу, о которой говорили по всей стране — вот пусть она ему и рожает.
Монстр сжал зубы и кивнул.
— Хорошо. Твоё прошение, что ты писала в письме, я удовлетворил — леди Элеонора остаётся в стране.
— Что?! — воскликнула я.
Аж дыхание перехватило от удивления.
Рейгард снова оказался безумно близко.
Зверь — большой, сильный и опасный — но сейчас будто пригнул уши и опустил голову мне на колени.
— Я встречался с леди Элеонорой, — произнёс Рейгард хрипло. — И убедился, что школы моей стране нужны. Она теперь займёт пост министра образования.
— Ничего себе, — выдохнула я. — Вау.
Новость была столь неожиданной, что у меня даже ослабели ноги! Я покачнулась, и монстр с молниеносной реакцией поддержал за талию — и не скажешь, что он хромой! Какой быстрый! Горячие мощные лапища легли мне на живот и спину, развернули к себе. Я уткнулась взглядом в его мундир, под которым скрывались крепкие мускулы. Я отчётливо помнила каждое их движение, когда мы танцевали древний, как мир, танец.
По телу прокатилась обжигающая волна жара. Эти воспоминания запретны, я не должна…
— Ты в порядке, ласточка? Нельзя тебе так долго стоять. Может, лучше ляжёшь? Отнести? — пророкотал монстр над ухом.
— Не надо. Я в порядке.
Я мотнула головой, чтобы прогнать наваждение. Передо мной чужой муж! Мужчина, когда-то предавший меня! И между нами ничего нет и быть не может.
Мы отшатнулись друг от друга, словно от огня. Будто магниты противоположной полярности — разлетелись в стороны.
— Так и знал, что ты у меня за спиной протянешь лапы к моей жене! — проскрежетал Эдуард вязким голосом.

80

Мы с Рейгардом повернулись к двери.
Эдуард стоял, устало оперевшись о косяк. Тяжело дышал, будто с пробежки. Лицо белое, как у покойника. Под глазами — тёмные круги. Пот стекает градом по вискам. Но взгляд, как у коршуна: хищный и опасный.
— Наконец-то явился! — поморщился Рейгард, развернувшись навстречу брату.
— Отойди от моей жены! Не трогай её! Не прикасайся! — прорычал Эдуард и двинулся ко мне неровной походкой.
Задвинул меня себе за спину. А самого всего трясло, будто от лихорадки.
— Как ты, Анна? Как дети? Как прошли роды? Я не мог приехать, я еле держусь, не хотел тебе навредить. Но получил твоё послание…
— Эдуард, что с тобой? — я взяла генерала за руку, потрогала лоб губами.
И вся забота на глазах Рейграда.
Взгляд монстра полыхал золотом, его зверь готов был вырвать меня зубами из лап брата, но держался.
На шум в гостиную вышли леди Валенсия и горничная.
— Эдуард, ты холодный, как лёд! — воскликнула я. — Что я с тобой?
— Позвольте, я посмотрю? — леди Валенсия приблизилась.
Эдуард отмахнулся.
— Не надо… — проскрежетал Эдуард, скрипнув зубами и склонился к моему уху: — Мой брат должен уйти, он плохо на меня влияет, если ты понимаешь, Анна…
В хрипоте генерала появилось что-то звериное, демоническое. Мужчину затрясло крупной дрожью.
Господи, демон рвётся наружу, и Эдуард едва его сдерживает!
— Понимаю. Держись, — прошептала я и вскинула голову, проговорив громче: — Рейгард уже уходит!
— Эдуард, ты болен! Отойди от Анны! — рявкнул монстра. — Не дай бог она подцепит заразу, у неё дети!
Рейгард хватанул брата за плечо, оттаскивая от меня.
Это он зря! Это только раззадорит демона!
Эдуард резко сбросил руку монстра и зарычал, брызгая слюной:
— Я не дам тебе убить Анну, как ты убил Летицию! Убийца!
Горничная ахнула от испуга и прижалась к нам с леди Валенсией. Мы скучковались у стены, расширив глаза от страха.
Потому что передо завязали спор два диких зверя. Оба скалились, готовые к драке. Из глаз хлестали искры.
— Я не убивал Летицию, — грозно произнёс Рейгард.
— Ну, да-а-а! Лишь погнался за ней! Разворотил карету! Шею бедняжке свернул! Я видел! Я же всё видел! — Эдуарда сильнее трясло.
— Что ты видел, бл..?! — рявкнул Рейгард. — Как её карета перевернулась на скорости?! Я прилетел сразу, как мне доложили о катастрофе, вытащил тело — она уже не дышала. В этот момент ты и явился. Я же дал ей сбежать с тобой, бл…! Дал ей уйти от меня к тебе! Почему ты о ней не позаботился, брат?! Не обеспечил безопасность! Лучше бы я действительно догнал её и остановил — жива бы осталась!
— Врёшь! Ты всё врёшь! — закричал Эдуард, хватаясь за голову.
Рейгард шумно выдохнул. В глазах заплескалась бездонная темнота. Разочарование и сожаление. Но не жестокость убийцы.
И я поверила монстру. Он не убивал жену.
А Эдуард — не смог принять смерть женщины, которую должен был защитить и придумал себе иную версию произошедшего. Видимо, именно на эту боль и давил демон, когда поработил его.
Мы втроём с женщинами продолжали прижиматься к стене и друг другу.
А Рейград, взбешённый, продолжал бить:
— Ты предал меня, брат. Предал! Трахнул мою жену. Я тебя пощадил, урода, потому что она так попросила!
— А ты что святой у нас, Рейгард! Разве не ты не облапал только что МОЮ жену?! — взревел Эдуард, указав на меня.
— Не опошливай то, что я помог ей удержаться на ногах! — рявкнул монстр и жарко переглянулся со мной. — Ты должен быть рядом и обеспечивать её, тогда меня бы тут не было! В отличие от тебя, я не возьму чужого. Но тебя, урода, придётся поучить, как о семье заботиться.
Ну, это было уже слишком! Пора остановить братьев, пока не дошло до драки.
— Может, и со свечкой будешь стоять? — выпалил Эдуард. — А вообще это я тебя должен поучить, как сыновья делаются! А-ха-ха!
— Всё, перестаньте оба! — прошипела я, выйдя вперёд. — Довольно! Детей мне напугаете!
Рейгард хотел ответить, но промолчал. Лишь шумно выдохнул.
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А Эдуард вдруг схватился за голову и простонал:
— Я больше не могу… Он убивает меня изнутри моей болью!.. Мне так жаль… — голос генерала задрожал. — Жаль, что Летиция погибла из-за меня… Так жаль, что я предал тебя, брат… Так жаль, что я испоганил жизнь Меделин… А-а-а…
Эдуард согнулся пополам, ему было очень плохо.
Я заволновалась, подошла к нему, но Рейгард схватил меня за руку и оттеснил себе за спину.
— Что ты делаешь? — прошипела я, потирая запястье.
Но монстр не ответил. С ожесточением глядел на брата, хмурился и принюхивался, словно зверь.
— Я уже видел подобное, — проговорил он, бросив на меня взгляд через плечо. — Когда-то отца также ломало, а потом он с мечом напал на охрану, затем кинулся на меня, пятнадцатилетнего. Эдуард одержим демоном!
Леди Валенсия и горничная испуганно ахнули и подались ко мне, выглядывающей из-за спины короля.
— Да-а-а! Ты прав, Рейга-а-ард! — генерал резко выпрямился и засмеялся. Очень зловеще. Глаза его заполыхали багровыми демоническими всполохами. — Твой брат одержим демоном! Я — Варих! Сын короля Дитриха! Рад, наконец, с тобой встретиться!
В руках демона выросли шары из тёмной магии и полетели в нас.
Монстр поставил щит, мерцающий голубым сиянием. Магия демона с грохотом врезалась в него, сотрясая дом, словно случилось землетрясение.
Я обмерла от страха и испугалась за детей, находившихся за хлипкой дверью спальни.
— Мои дети! — воскликнула я и бросилась к ним.
Но Рейград удержал и снова за спину спрятал.
— Не отходи от меня, Анна!
В руке монстра вырос пламенный меч, и от мощи королевской магии задрожали стены.
Рейгард, скалясь, двинулся на демона.
— Будь добр, Варих, выйдем, и я размозжу тебе башку, — угрожающе произнёс монстр.
Рейгард не начинал бой в доме — ведь тогда мы все оказались бы похороненными здесь заживо!
Сердце колотилось о рёбра, как бешеное. Я ужасно боялась за детей! Женщины обнимали меня, удерживая в укрытии за спиной Рейграда.
Я выглянула из-за плеча монстра и увидела, как демон набрал в ладони новый магический заряд, и в этот миг за дверью спальни раздался жалобный детский писк.
Дети проснулись!
Только не это!
Я дёрнулась к двери, но монстр удержал, пряча за спину.
— Стой, Анна! Не отходи от меня, или я не смогу вас защитить.
— Но там мои дети! — взмолилась я.
Глаза Эдуарда неожиданно стали человеческими. Видимо, напоминание о детях дало его духу сил! Генерал застыл, глядя на магический меч брата, направленный ему в горло, — и магия в его ладонях схлопнулась. Мне показалось, Эдуард сделал это специально, желая, чтобы Рейгард уничтожил его. Генерал готов был отдать себя на растерзание Рейграда, чтобы остановить своего демона!
Король направил пламенный меч в грудь брата.
— На выход! — прорычал Рейгард.
И миг просветления Эдуарда закончился. Глаза генерала вновь затянула багровая пелена, и демон вновь набрал в ладони магические шары.
Атаковать Рейграда было бесполезно — его защищал щит, и демон это понял после первого удара. И тогда… Тогда он зарядил чёрный искрящийся шар в хлипкую дверь спальню, за которой плакали мои дети!
Сердце оборвалось.
Не-е-ет!
Но монстр, не сомневаясь ни секунды, бросился вперёд, принимая на себя удар.
Он прикрыл детей! Защитил их!
Господи…
Волна облегчения прокатилась ледяным потоком по телу.
Магический удар пришёлся в невидимый щит короля, но снёс его с ног. Рейград ударился о стену, упал, но тут же поднялся, сморщившись, будто от боли.
Он ранен? Может, колено?
Не успела додумать, всё происходило так быстро, что я просто не успевала соображать. В следующий миг Рейгард метнул в демона огненный шар.
Мой дом превратился в поле боя!
Варих воспламенился от королевского огня и бросился к двери.
А монстр с тяжёлым хрипением, придерживаясь за рёбра, двинулся следом за демоном. На лице его горел совершенно неистовый звериный оскал, будто у хищника, почуявшего кровь.
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Рейград
Я нашёл Вариха! Нашёл! А сейчас он удирал от меня с горящей шкурой, получив праведного огня! Понял, что я сильнее, и решил сбежать!
Но я настигну гада! Не дам ему найти артефакт и воскресить армию демонов! Уничтожу последнего тёмного короля!
Варих летел в обличье Эдуардова дракона к границам Южного королевства — к Меделин летел, я был уверен! Ведь эта тварь нашла артефакт. Она же наверняка знала, что мой брат одержим, и скрыла от меня! Неужели защитить его пыталась? Что это — любовь? Плевать! Шею сверну теперь обоим.
Ветер рвал небо. Я взмахивал крыльями и мчался сквозь облака, нагоняя демона, невзирая на боль и усталость. Грудную клетку пекло от боли — удар демона пришёлся по сломанным рёбрам. Но главное, что я защитил детей ласточки. За них, за неё — всего себя отдам, и неважно, кто отец её детей и чья она жена!
Цель уже близка. Варих близко.
Сердце гремело, как боевой барабан, предвкушая, как я снесу ему голову.
Я бил в демона огненными копьями. Варих ловко уворачивался и метал в меня сгустки тёмной магии, я гасил их магическим щитом.
Но вот, один мощный рывок — и я настиг врага. Схватил его лапами, вонзая когти в спину. Ещё немного — и вырву хребет.
— А-а-а, — застонал Варих, обвисая тряпкой в плену моих когтей. — Не убивай меня, Рейгард! Подожди! Пожалуйста! Я скажу тебе кое-что важное о детях Анны!
Внутри прокатилась ледянящая волна. Что он может сказать?!
Демон ведь просто выуживает для себя лишние мгновения жизни! Нельзя вестись на его уловки! Нужно добить!
Но…
— Что ты знаешь?! Говори! — выпалил я.
— Отпусти меня…
— Говори! — я вонзил когти глубже. — Эдуард им не отец, так? Скажи мне, что ты знаешь?!
Я надавил сильнее, мучая гада.
— Да-да, это твои отпрыски, — проскулил Варих.
Мои дети! Демоны, побери! Мои мальчики! Ласточка родила моих сыновей! Двоих сразу!
— Я убью тебя, тварь! За то, что напугал ласточку и детей! За то, что убил моего брата! — прорычал я, вдавливая когти в демона.
Варих бился в агонии.
Я почти закончил дело, когда из-за облаков взмыли фигуры: драконы, маги. И их были сотни. Целая армия Южного королевства.
— Что за…?! — выругался я.
Меня окружили, направив магическое оружие.
— Рейград с Севера! Отпустите лорда Эдуарда! — донёсся голос офицера. Ко мне приблизился генерал-дракон в окружении боевых магов. — Если не отпустите брата, мы будем вынуждены атаковать!
— Лорд Эдуард одержим! Я должен его убить! — выкрикнул я громовым голосом.
— Отпустите его! Демон — вы! А Эдуард ваша жертва! Мы получили доказательства!
— Какие ещё доказательства, вашу мать?!
Гулкие удары сердца заглушали бушевание ветра.
— Ткань, оставшаяся после выкидыша вашей бывшей супруги леди Меделин — на ней осталась демоническая метка. Вы — демон! — выкрикнул офицер.
Бл…
— Это ложь! Проведите проверку на артефакте! Демон — Эдуард! У Меделин был его ребёнок!
— Неправда, нет… — едва слышно прохрипел демон в моих когтях.
— Проверку проведём обязательно, но сперва возьмём вас под стражу! Если вы не демон, то докажите это — отпустите брата и следуйте за мной! Или… — произнёс офицер, кивнув в сторону.
Сотня магов держали меня на прицеле, готовые стереть в пыль.
Проклятие!
Если дожму и убью Вариха — меня тут же прикончат. Как угрозу, как врага. И я никогда не увижу своих детей. И ласточку.
Я был в шаге от победы, а теперь… все против меня!
Видит бог, я не боялся смерти. Я должен был убить демона. Должен! Но нет гарантии, что я не погибну раньше, если в меня полетят сотни магических зарядов. А вдруг Варих выживет? Вдруг спасётся? Нет. Чтобы убить демона, вселившегося в человека, нужно убедиться, что человек мёртв.
И я выпустил мерзавца. Поймал один раз — поймаю и второй. Сейчас важно удержать власть, защитить семью и уничтожить артефак. А Варих без армии — не представляет большой угрозы.
Демон сбивчиво взмахивая подранными крыльями полетел к магам и спрятался за их спины.
Южный генерал приблизился.
— Прошу следовать за мной, — проговорил он.
— Нет, генерал, — мотнул головой я. — У меня нет на это времени. Свою проверку ты проведёшь сейчас. Немедленно. Я отпустил брата — ты видишь, что я не представляю угрозы. А если будешь тянуть — окажешься виновен в гибели многих людей!
Я кивнул на маленькое пятно, скрывающееся в кучевом облаке — Эдуард бежал с места битвы.
В глазах южного генерала появилось замешательство.
— Проклятие, быстро решай, кто из нас с братом демон! — прорычал я.
Дракон подлетел ближе, осмотрел меня. Артефакт свой проверил, который висел у него на шее — тот не не реагировал.
— Прошу прощения, Ваше Величество, — ответил генерал и отдал приказ своим магам посторониться.
— Уроды, — прорычал я. — Из-за вас сбежал настоящий демон!
В груди полыхало яростное пламя. Я взмахнул крыльями и полетел со всей мощи вперёд. Догнать. Успеть.
Демон ранен — далеко не улетит — я настигну его и уничтожу!
Во все глаза я всматривался в небо, стараясь увидеть брата.
Его образ стоял перед глазами, и перед внутренним взором невольно пронеслись давние картины из детства, когда мы с Эдуардом были дружны. Как я заботился о нём, направлял. Как позже оберегал в бою. И как бы я не ненавидел брата за предательство, я никто не готов был его убить. Но всё, что осталось теперь от Эдуарда — лишь оболочка. Его больше нет. Я не должен жалеть. Мой брат давно мёртв…
Пролетев приличное расстояние, я понял что теряю время — Вариха нигде нет.
Пока я здесь охочусь впустую, слишком велик риск, что демон ударит в тыл. Я должен поспешить в аббатство Эссен и уничтожить артефакт. Даже если противоядие для меня не готово — рисковать нельзя, нужно всё закончить. Но сперва — ласточка. Варих первым делом отправится к ней и не дай бог, начнёт шантажировать меня через неё и детей, чтобы вернуть артефакт!
Я устремился в холмы, снизился над поместьем Анны и увидел её во дворе.
С ней был мой генерал Асгард и его жена.
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Анна
Когда Рейгард улетел вслед за Эдуардом-демоном, меня всю затрясло. Страх за Эдуарда сковал будто колючей проволокой. Неужели для моего друга всё кончено и его не спасти? Они сразятся. Рейград и демон. И кто-то из двоих погибнет! Монстр хоть и силён, но страшные мысли огнём выжигали сердце. Ужас парализовал. Как же я боялась за Рейгарда! И за Эдуарда… Я волновалась за них обоих. Страшно волновалась! Но первым делом я побежала к детям! Нашла малышей целыми и невредимыми. Взяла обоих на руки и стала утешать.
Леди Валенсия оказалась рядом и помогла перепеленать малышей и расположиться для кормления в кресле. Подложила подушку на колени.
Я гладила крошечных детей, прислушиваясь к каждому шороху, доносившемуся с улицы.
Волновалась. Дрожали губы и пальцы.
И я молилась.
Молилась, чтобы демон скрылся от Рейграда — и никто не пострадал. Тогда я получила бы передышку, чтобы придумать, как освободить Эдуарда от демона! Господи, пожалуйста, пусть никто не погибнет… Пусть у меня получится спасти Эдуарда!
Я отправила срочное послание генералу Асгарду — он должен скорее всё узнать. Ведь если… Если Рейгард погибнет, то… нас с детьми никто не защитит. Демон захочет расправиться с детьми короля.
При мысли, что демон может одолеть Рейграда, к горлу подступил ком. Моё чудовище. Моё! Ох, как было страшно за него! Ожидание было невыносимо!
Но я должна думать о детях. Только о них. Они крошечные совсем и нуждаются в крепкой матери. Я должна успокоиться и взять себя в руки, ведь дети всё чувствуют!
— Мои хорошие. Я не дам вас в обиду, — прошептала я, баюкая малышей. — Кто бы не пришёл — я сумею вас защитить.
Волна огня из магического источника предупреждающе прокатилась по телу. Я была готова дать отпор. Любому.
Дети вскоре заснули. Леди Валенсия помогла опустить младенцев в колыбельки. Накрыв крошек одеялками, я отправилась во двор, а там как раз прибыли лорд Асгард с Лилианой.
Девушка бросилась ко мне, обняла. А генерал леденящим душу голосом принялся расспрашивать о том, что произошло.
— Эдуарда захватил демон. Они с Рейградом сошлись в битве и улетели, час назад… — отрывисто объяснила я. — Я не знаю, что дальше. Мне страшно.
Сердце сжималось от страха. Голос дрожал.
Господи, прошу, пусть все будут живы!
— Прежде всего, вам с детьми нужно уехать, — проговорил генерал Асгард. — Соберите детей и идёмте к экипажу.
— Я помогу тебе, Анна, — проговорила Лилиана.
Мысль была правильная, дельная, и мы с Лили направились к дому, но тут…
Тут небо затмила тень. Огромные чёрные крылья с гулом рассекли воздух. Я убрала от лица волосы, разлетевшиеся от вихря, и увидела, как посреди двора огромная тень превратилась в человека.
Рейгард. Это был он!
Сердце пропустило удар. А затем зашлось радостным биением.
Жив!
Но весь в крови…
Мужчина тяжёлым шагом преодолел те несколько шагов, что разделяли нас. Движения его были решительные и злые, быстрые, хотя он и хромал. Воинственная ярость исходила от монстра огненными волнами, обжигая и сбивая моё дыхание.
Во рту мгновенно пересохло.
Он же весь, совершенно весь, в крови. Он ранен? А Эдуард? Что с ним? Он мёртв?
Я застыла в замешательстве.
— Анна! — хрипло прорычал монстр и сграбастал меня в охапку.
Думала, придушит.
— Где дети?! — выдохнул жёстко в лицо.
— Спят, — прошептала я, едва набрав воздуха в грудь.
Мужские губы обожгли поцелуем мой лоб, а затем стальные руки выпустили из оков.
Я не успела осознать, что значил этот страстный, горячий, но целомудренный поцелуй, как Рейгард двинулся в дом и прошёл прямо в спальню к детям!
Сердце ускорило ритм.
— Стой! Нет! Не трогай, а то… — выкрикнула я, бросившись за ним. — А то я сожгу тебя! — И собрала на ладони небольшой огненный шарик — всё на, что хватило сил.
Мало ли, что задумал монстр! Вдруг в него вселился демон!
Но Рейгард поднял ладонь в коротком жесте, мол всё хорошо. Замедлил шаг у детских колыбелей и застыл, глядя на младенцев.
И я тоже застыла.
Мужчина кончиками пальцев, чуть уловимо коснулся сперва одного сына, затем другого. И замер.
Он всё понял! Он всё знает!
Мысль, о том, что Рейгард узнал правду о том, что это ЕГО дети, копьём пронзила грудь.
Но тут же накрыло совершенное спокойствие.
Всё правильно. Когда-нибудь он должен был узнать. Ведь правда всегда выходит наружу. Монстр хотел иметь детей и получил. Что он сейчас чувствует? Он рад? Или гнев на меня затмевает всю его радость? А может, дети от попаданки ему не нужны?
Я затаила дыхание, в любой момент готовая броситься на защиту детей. А пока просто наблюдала. Хотела понять его — этого сурового окровавленного воина. Мужчину, который заклеймил меня собой, навсегда оставив отпечаток в сердце. Монстра, которому я в муках родила двух сыновей.
— Кто старший? — хрипло проговорил Рейгард и медленно обернулся.
Наши взгляды встретились. И в его глазах было всё: огонь, боль, страсть и бесконечная трепещущая нежность.
В душе всколыхнулись ненужные, забытые чувства, которые я гнала все эти месяцы прочь. Яркие картинки того, как мы танцевали древний танец — жадно, голодно. Как он брал меня вопреки воле. Неистовый зверь. Но так было быть не должно. Не должно! Мы ведь не звери!
Боль от его поступков колючим обручем сжала сердце.
Моё невыносимое чудовище! Как же ты сложен, Рейгард! Как же сложно тебя понять, принять и простить. И ещё ты женат на другой женщине.
Я погасила магическое пламя на ладони и, сдерживая в груди горящий костром комок чувств, подошла.
— Райнхард старший, — проговорила я, стараясь, чтобы голос звучал твёрдо, и указала на малыша. — А это Геральд, — показала на второго.
— Хорошие имена, — хрипло проговорил монстр, переведя на меня взгляд и добавил непоколебимо: — Собери детей, Анна. Я вас забираю.
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— Забираешь?
— Да. Нужно вас укрыть и поскорее.
— От кого?! Ты убил Эдуарда? — затаив дыхание, спросила я, окидывая взглядом кровь на одежде монстра.
Лицо мужчины застыло, словно маска. А в глазах вспыхнул лютый пожар. Монстр молчал, а моё сердце холодело от неопределённости.
— Скажи мне, ты убил его? — прошептала я в гробовой тишине.
— Эдуард мёртв уже давно! — резко ответил Рейгард.
— Нет, это не так! — выпалила я. — Твой брат годами боролся с демоном! Защищал меня! Заботился, помогал. Он до последнего держался, и ещё способен дать отпор демону, я уверена! Не хорони его, Рейгард!
Лицо монстра приняло самое опасное выражение. Того гляди зверь выпрыгнет!
— Анна, — проговорил он, сквозь зубы. И сжал руки в кулаки. Опустил взгляд в пол — мне показалось, ему тяжело было на меня глядеть. — Душу Эдуарда давно сожрал демон. Он притворялся, чтобы подобраться поближе ко мне.
— Нет же, пойми, Рейгард, я точно знаю, он жив! — проговорила я, коснувшись его плеча. И монстр отпрыгнул, как ошпаренный. — Что с тобой? Ты ранен?
— Нет. Всё в порядке. И хватит об Эдуарде, — отрезал Рейгард.
— Нет, послушай меня, пожалуйста. Хоть раз выслушай меня. Когда Эдуард узнал, что твоя жена нашла…
— Я развёлся! — резко бросил монстр.
Мы схлестнулись жаркими взглядами. Вот это новость! Меня словно окатило кипятком.
— Хорошо, — поправилась я. — Когда Эдуард узнал, что твоя БЫВШАЯ жена нашла демонический артефакт, он не рванул сразу к ней, а заперся в поместье! Почему, как ты думаешь?
— Захотел выпить и покутить, как обычно? — поморщился Рейгард.
— Не смешно! Он заперся и не выходил, потому что сдерживает демона. Ты видел, в каком он виде он сюда явился? Его трясло всего — он всеми силами держит в себе зло! Он много лет подавлял демона, не давал ему взять верх и натворить плохих дел! Он же наверняка мог подобраться к тебе и убить тебя в любой момент! Но нет, Эдуард не давал власть демону! Пока последние события не ослабили его дух. Эдуард борется! Я уверена, что его можно спасти! Он страдает… Прошу, Рейград, давай попробуем избавить его от демона!
Монстр вздохнул и упёр в меня стальной взгляд.
— Собирайся, ласточка, прошу, — прорычал в лицо. — Судьбу твоего мужа обсудим позже. Даю тебе две минуты или заберу, в чём есть. Давай, дети в опасности.
— В опасности? — проговорила я.
— Демон сказал, что они мои, — проскрежетал Рейгард. — Они ведь МОИ? Скажи мне, ласточка, м-м? — и поглядел на меня в упор.
Сердце пропустило удар. И тут же зашлось в бешеном ритме.
— Твои, — выдохнула я, глядя в звериные, горящие золотом глаза монстра.
И я ждала от него, чего угодно: упрёка, вспышки ярости, крика или даже удара. Но губы Рейгарда чуть дрогнули, а глаза влажно заблестели.
— Я знал. Знал. Чувствовал в глубине души, — хрипло прошептал монстр. — А ты мне солгала.
— Я боялась за них, — проговорила я.
— Я никогда не причиню вреда: ни им, ни тебе. Не бойся меня, ласточка, — горячо прошептал Рейгард и подхватил стопку пелёнок со стола. — Это нужно?
— Да, — кивнула я.
Я взяла сумку и стала класть в неё детские вещи. На счёт отъезда я, конечно, не спорила. Уехать и спрятаться — это разумно. Если демон на свободе, он может добраться до детей, ведь они — ЕГО.
— Давай сумку мне. Положи обоих детей в одну люльку и пошли, — произнёс Рейгард.
Я послушно положила Геральда к Райнхарду, а затем их отец, закинув сумку за плечо, поднял люльку, сняв её с ножек, и понёс к дверям, благо люлька была небольшая и верхняя корзинка отцеплялась от основания.
Я схватила Кенди, жавшуюся в углу комнаты — малышка испугалась появления монстра и спряталась — и понесла с собой. Не оставлять же собачку!
У крыльца ожидал экипаж Асгарда, в него нас с детьми и посадил Рейгард, поставив колыбельку в пространство между сидений.
— Мы полетим. Я буду осторожен, но ты всё равно держись крепче, ласточка. И детей держи, — проговорил он и запер дверцу на замок.
А затем был перелёт. Лошадей выпрягли, и дракон перенёс карету в аббатство Эссен.
Рейгард не соврал, он был очень осторожен. Отрыв от земли оказался совершенно незаметным, мы просто плавно поплыли по воздуху.
Я боялась, что во время приземления будет толчок, и придерживала люльку на руках, чтобы смягчить удар. Но я даже не заметила, как мы оказались на земле. Сообразила только, что полёт уже закончен, когда Рейгард открыл дверь.
— Как ты? Как дети? — и заглянул в люльку.
Малыши спали.
— Всё хорошо, — произнесла я.
— Я рад.
Рейгард протянул руку, помогая мне выйти из кареты, и я охотно его помощь приняла, потому как голова после перелёта немного вскружилась. Собачку взяла под мышку.
Мужчина закинул сумку с вещами на плечо и поднял люльку, бережно прижимая к боку.
Большой и сильный монстр, способный обернуться гигантским зверем. И такой осторожный с детьми.
Сердце защемило.
А в аббатстве нас уже встречали. Настоятельница мать Кенделен вышла из толпы монахинь и приблизилась. А с ней была и Элена — дочь монстра. На лице у обеих металась тревога.
— Рейгард? — проговорила леди Кенделен, широко распахивая глаза. — Аннет, здравствуй! Неожиданная встреча! Что случилось?
— Всё под контролем, мать, — ответил Рейгард, взяв поудобнее люльку. — Нужно устроить Анну с детьми. Покажи, куда идти.
— А где Эдуард? Почему вы вместе?!
Монстр перевёл на меня горячий взгляд, я ответила не менее горячим — и всё это не укрылось от настоятельницы.
— Идёмте, внутри поговорим, — произнесла она и жестом показала следовать за ней.
— Папа, это дети дяди Эдуарда? — проговорила Элена и с интересом заглянула в люльку.
Ох, как я заревновала!
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— Это мои сыновья, — произнёс монстр, переглянувшись со мной. — Наши с Анной.
Взгляд его был столь горячим, что у меня в душе всё перевернулось. Снова.
— Ваши?! — воскликнула мать Кенделен.
— Значит, вы снова поженитесь? — смутившись, добавила Элена.
— Совместные дети не повод для замужества, и потом я замужем, — напряжённым голосом проговорила я.
Монстр снова бросил на меня жаркий взгляд и стиснул челюсти. В глазах — жидкий огонь, до костей обжигающий.
Мы подошли ко входу в помещение. Мать Кенделен вошла первая, меня Рейгард пропустил следом меня, затем Элену, и — вошёл сам с детьми.
— А ты как тут оказалась, дочь? — проговорил монстр.
— Я заехала помолиться о Томасе и навестить бабушку, — ответила она.
И в голосе я уловила много перемен. Это была уже не та напыщенная девочка — она либо что-то осознала в жизни, либо при отце так ловко притворялась? Но сомнения развеялись через миг, когда Элена помогла матери Кенделен придержать тяжёлую кованую дверь и пропустила старую женщину вперёд, взволнованно пробормотав:
— Осторожнее, бабушка.
Похоже, этот Томас, о котором она упомянула, хорошо повлиял на неё. Дай бог.
Пройдя через несколько коридоров, мы оказались в просторной светлой комнате. Ничего себе! Я морально готовилась к маленькой келье, а тут! В комнате стоял знакомый гарнитур и широкая кровать, которая прежде располагалась в спальне Аннет в уединённом имении.
Рейгард поставил люльку на постель и на миг завис, глядя, как завозились крошечные кулёчки.
— Мать, позаботься об Анне, дай ей всё необходимое, — глухо произнёс он, не сводя взгляда с детей. — Я потом всё объясню. Сейчас я должен идти, нужно отдать важные приказы.
— Конечно, я всё сделаю, — кивнула мать Кенделен.
Рейгард выпрямился и прошиб меня жарким взглядом, в глубине которого горели дикие огоньки.
В душе взвился вихрь. Этот мужчина одним взглядом выбивал у меня почву из-под ног. Этот сложный дикий мужчина! Монстр, совершивший много жестоких поступков. И как же я боялась его! Всего, что он способен со мной сделать.
Он двинулся к двери, и я тут же выпалила:
— Рейгард, подожди! Можно тебя на минутку?
Нужно прояснить всё, иначе я так и буду трястись от неопределённости!
— Оставьте нас, — произнёс монстр.
Мать Кенделен и Элена без колебаний вышли, и даже головы под тяжёлым взглядом монарха склонили.
Я затаила дыхание. В воздухе выросло напряжение и, казалось, одна искра — всё рванёт. Нужно начать разговор, но я никак не могла решиться.
Младенцы запищали, и я сразу же бросилась к люльке, словно пытаясь оттянуть неизбежное.
Я взяла на руки старшего сына. Геральд словно почувствовал, что брату досталось больше маминого внимания, и громко закричал.
Я хотела взять на руки и второго малыша, но без посторонней помощи не могла. Рейгард сразу это понял и осторожно опустил ладони в люльку, помогая мне взять Гери.
— Какой ты маленький, — прошептал тихонько Рейгард и приподнял брови в умилении. — Сынок.
Лицо мужчины просияло. Разошлись хмурые морщины меж бровей. Отец держал на руках сына — и сердце моё билось с упоением. Всё хорошо, всё правильно.
Оба сына, как будто почувствовали материнское умиротворение, и затихли. Рейгард протянул мне малыша, и наши пальцы встретились — меня таким жаром обдало, что я слегка оступилась. И монстр придержал меня за талию. Стало так тепло, хорошо.
По телу пробежали сладкие разряды тока. Подсознание плясало от счастья: он здесь, он рядом. Тот, кто горячечно любил меня, как дикий зверь. Клеймил и подчинял. Тот, кто взял в плен моё сердце, и оно осталось там, у него в тёмных подземельях звериной души. И теперь у нас дети. Два хорошеньких мальчика.
— Ты хотела что-то сказать? — проговорил Рейгард.
— Это на счёт Эдуарда, — я прочистила горло.
В такой момент неуместно было говорить о его брате, но я должна была.
— Ты же попытаешься спасти его? — проговорила я и замерла, глядя в звериные глаза. — Ты не убивать его идёшь?
Монстр крепко сжал челюсти, убрал от меня руки и сдавленно вздохнул, будто сдерживая в себе рвущуюся изнутри злую силу.
— Пока добирались сюда, я успел остыть и поразмыслить, Анна, — строго произнёс он. — В твоих словах о поведении моего брата есть зерно истины. Когда мой отец стал одержимым, я сразился с ним и убил демона. Долгие годы я мучился вопросом, был ли способ его спасти? И я нашёл описание одного древнего ритуала. Если ты права, и дух брата жив, я не прощу себе, если лишу его надежды на спасение. Я попытаюсь схватить его живым. Тем более, что артефакт, необходимый для ритуала, у меня есть.
— Сердце демонов у тебя? — удивилась я.
— У меня.
— Слава богу, что демоны не добрались до него, — выдохнула я.
— Я проведу ритуал для брата.
— Для ритуала нужна жертва… — шёпотом произнесла я. — Добровольная жертва…
— Я отдам своего дракона.
Грудь словно прорезало раскалённое копьё.
— Ты готов пожертвовать своего дракона?
— Я отдам дракона, — кивнул Рейгард. — А потом…
Рейгард горячо взглянул на меня.
Мы застыли друг напротив друга.
Меня как раз очень волновало, что будет потом. Не отнимет ли он у меня детей, когда всё закончится. Какую судьбу он мне приготовил? Какое наказание за ложь? По телу прокатилась дрожь. Язык словно присох к нёбу — и я с трудом смогла проговорить:
— И что же потом?
Воздух загустел в напряжении — хоть ножом режь. Непреодолимая сила, как магнит, тянула меня к мужчине. А он жадно глядел на мои губы, но… Но не касался.
— Раньше я бы сказал, что потом у тебя будет развод. И у нас будет свадьба, но теперь, — Рейгард стиснул зубы. — Теперь я не стану заставлять тебя насильно быть со мной. Прости меня за синяки, за боль и жестокость, ласточка. Я хочу, чтобы ты была счастлива. Хочу, чтобы сама выбрала, с кем хочешь жить. Детей я не отниму у тебя, если ты этого боишься. Но мою физиономию тебе придётся видеть часто — ведь я их отец, и хочу видеть, как они растут. Знай, Анна, Анечка, — пророкотал он, что я всё сделаю для тебя. Я всегда буду тебя ждать. Ты моя ласточка.
Вдруг Рейгард наклонился и, я подумала, что сейчас поцелует, — вздрогнула. Но он поцеловал детей в лобики. Осторожно, бережно, как очень хрупкий фарфор. Погладил по головкам и отстранился.
— Береги их и себя, — прошептал он.
Я замерла от неожиданности, затаив дыхание. Душу затопило теплом. Но прежде, чем я опомнилась и как-то отреагировала, мужчина уже шагнул к двери и покинул комнату.
А дети тотчас разразились громким плачем.
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— Тише, маленькие, — проворковала я. — Вы не хотели, чтобы папа уходил? Он скоро вернётся, не переживайте. Сейчас мама вас покормит, и вы успокоитесь.
Я осторожно положила крошек на кровать и принялась за застёжки платья. Кое-как добралась до груди — как жаль, что в этом мире не придумали одежду для кормления — нужно обязательно этим заняться! Но это потом. А сейчас я разместила у груди одного младенца, и тут же у второй — второго. Быть матерью нелегко. Очень нелегко. А матерью близнецов — вдвойне. Но все трудности, неудобство, боль и недюжинное терпение отступают перед великим счастьем материнства. Я безумно любила своих мальчиков.
Мы разместились с сыночками на кровати. Малыши сладко чмокали. Затаив дыхание, я глядела на них, осторожно поглаживая их маленькие тельца. Когда покушают — нужно будет сменить пелёнки. Потом приготовить им место для сна и разобрать вещи.
Из мыслей о приятных хлопотах меня вырвал тихий стук в дверь.
— Анна, можно? — прозвучал знакомый голос.
Внутри словно сердце оборвалось. Я узнала этот голос.
— Леди Элеонора! Входите, конечно! — воскликнула я.
Дверь приоткрылась, и в комнату заглянула моя дорогая подруга, и её светлое лицо озарилось улыбкой.
— Анна! Я не помешаю?
— Нет-нет, что вы! Проходите!
— Дорогая, ты родила! Как себя чувствуешь? Нужна ли помощь? Можно посмотреть?
— Конечно!
Женщина тихими шагами вошла в комнату и замерла передо мной.
— Какие хорошенькие, — прошептала она. — Как ты себя чувствуешь, Анна? Я могу снять боль, если что-то болит, или проверить ауру?
— Я чувствую себя хорошо, и та боль, что есть — тает на фоне радости материнства. Дети здоровы и хорошо кушают — это для меня самое главное. Поможете мне их перепеленать?
— С большим удовольствием! — проговорила леди Элеонора. — Правда, я не особо в этом умелая, но нескольких детей мои ученицы доверяли мне и переодевать, и кормить. Я люблю детей, особенно таких маленьких, — забавно улыбнулась пожилая женщина. На её лице распустилось самое доброжелательное выражение. — Как же я рада, что с тобой и детьми всё хорошо, Анна!
Леди Элеонора присела на краешек постели, и мы вместе, сообща, принялись менять пелёнки спящим мальчикам, а собачка Кенди вышла из-под кровати, куда сперва спряталась при появлении леди Элеоноры, и стала с любопытством наблюдать.
Мы закончили с малышами, и я уложила их в люльку, где они продолжили тихо сопеть. И тогда я взяла свою маленькую собачку на руки. Последнее время Кенди доставалось мало внимания, и ласково прижала её к груди и погладила по головке. Кенди довольно лизнула меня в ладонь, а затем щёку.
— Леди Элеонора, а как вы здесь оказались, в аббатстве? — проговорила я. — Вы проездом?
— А Его Величество не сказал тебе? — приподняла бровь женщина.
— Нет, — я нахмурилась и мотнула головой.
— Он привёз сюда демонов артефакт, и я делаю для него противоядие, чтобы излечить его колено.
— Вы?! Противоядие — для него?! Хм, раньше, когда речь заходила о Рейгарде вы рычали и плевались, а сейчас вы такая довольная и ухмыляетесь. Что между вами произошло?
— Мы пообщались. Знаешь, Анна, он оказался не такой чурбан, как я полагала. Возможно, с ним что-то произошло. Он хорошо ударился головой во время падения, но думаю, дело не в этом.
— Во время падения?! — я прижала руку к груди — там, внутри, словно вулкан, разгорелась тревога. — Что случилось, леди Элеонора?!
— Успокойся, Анна, уже всё в порядке. Рейгард летел, чтобы уничтожить Сердце демонов, но демоническая магия оказалась слишком разрушительна при его ране, и дракон рухнул с неба. Получил перелом рёбер, сильный удар по голове. Я оказалась рядом и помогла ему.
— Господи, хорошо, что всё обошлось… — прошептала я, прикладывая ледяные ладони к шее, ко лбу, к губам.
— Да, иначе бы он умер от отёка лёгких.
— Леди Элеонора! Вы же видите, я и так нервничаю!
— Всё-всё, — женщина приобняла меня, погладила по спине и пробормотала непонятную фразу: — Теперь я вижу то, что хотела увидеть.
Сердце в груди всё ещё безумно колотилось. Монстр мог погибнуть. Мог погибнуть! Большой, сильный, жестокий зверь. А я так груба была с ним и даже ни одного тёплого слова не подарила! Я представила на миг этот мир без него — и внутри стало пусто и неуютно. Моё чудовище. Мой горячий сильный мужчина. Глаза защипало от подступивших слёз — ну, и чувствительная же я стала с рождением детей!
Но слава богу, всё обошлось. Слава богу!
Я перевела взгляд на малышей, на наших с Рейгардом сыновей, и плечи подёрнуло дрожью. Они ведь могли никогда не увидеть отца. И дядя Эдуард им при всём желании не заменит родного папу. Как я смела его обманывать и прятать сыновей, ведь наша жизнь так коротка?! Он ведь так хотел детей! Пусть Рейгард и причинил мне боль, но, должна признать, была не права, когда солгала…
А эта его рана на ноге, которая жестоко мучила его последние пять лет. Как было бы хорошо её исцелить!
— И как, леди Элеонора, получилось у вас сделать для Рейгарда противоядие? — проговорила я.
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— Я как раз хотела у тебя кое-что попросить для эликсира, — проговорила леди Элеонора, загадочно блеснув глазами.
— Что?
— Мне нужна капелька твоей крови.
— Моей? Но зачем?
— Твоя кровь в сочетании с магией демонического артефакта исцелит короля.
— Моя кровь? Но почему?!
— Потом объясню. Так что, ты готова?
Я закусила губу. Может, я, преданная женщина, не должна была помогать ЕМУ? Но мне казалось это правильным. Я не буду отыгрываться на его ранах. Рейгард должен быть здоров. Хотя бы ради детей.
— Я готова, — твёрдо проговорила я и протянула руку, засучивая рукав. — Возьмите, сколько нужно.
Леди Элеонора засмеялась, а в глубине её глаз мелькнули огоньки.
— Мне нужна всего капелька.
Женщина достала из поясной сумки всё необходимое, как будто заранее готовилась к процедуре. Я зажмурилась, когда палец кольнула небольшая игла. А затем ладонь ощутила тепло магического артефакта.
— Всё, Анна, можешь открывать глаза! Ранку твою я уже заживила. Сегодня завершу приготовление противоядия и испробую на заражённой крови короля. Первая попытка редко бывает удачной, но теперь у меня есть особый ингредиент, который повышает шансы на успех, — леди Элеонора улыбнулась и осторожно убрала в сумочку небольшой короб, где хранилась капля моей крови.
— Спасибо вам огромное, что спасли ему жизнь и помогаете с противоядием, — произнесла я.
Радость, что всё получится, заполняла грудь. Судьба Рейгарда, к собственному удивлению, оказалась важна для меня. Пусть он жестоко обидел меня, а всё равно я тайком с ума сходила по нему и не желала ему зла.
— А он переменился, Анна, — вдруг произнесла леди Элеонора.
— Изменился?
— Возможно, Рейгард осознал близость смерти и перестал считать себя всесильным. Но он стал слушать других, особенно женщин. Мы поговорили с ним, и довольно приятно.
— Знаете, — я прикусила губу, — я тоже почувствовала, что он стал каким-то другим. Наш последний разговор… Рейгард стал мягче. Он согласился спасти Эдуарда.
Леди Элеонора смерила меня проницательным взглядом, перевела взгляд на детей, а потом — снова на меня и осторожно спросила:
— Я боялась спросить. Но скажи, как у тебя с ним?
— Как у меня? — я смешалась, погладила Кенди и отвела взгляд в сторону, на детей, спящих в колыбели. А перед внутренним взором восстал голодный звериный взгляд.
— Да никак. Я просто родила от него. — Я глубоко вздохнула и вновь поглядела на леди Элеонору. Выдержала её вопросительный взгляд и созналась: — Рейгард думает, я люблю Эдуарда. Он сказал… Он сказал, что хочет, чтобы я была счастлива — и разрешил мне жить с тем, с кем я захочу. А ещё он сказал, что будет ждать меня. Но я с ним быть не собираюсь!
— Расскажи, что у тебя внутри, Анна? — вкрадчиво проговорила леди Элеонора.
Я усмехнулась.
— Что может быть внутри у женщины, которую мужчина обменял на другую, молодую? Пепелище, — проговорила я скрежечущим голосом. — Скажу правду, меня кроет от этого мужчины, он горячий, сексуальный, настоящий самец, но я не знаю, смогу ли я когда-нибудь его простить за всё, что он сделал. Мне до сих пор ужасно обидно за Аннет, которую Рейгард бросил, ради молодой девушки! Такому мужчине нельзя доверить свою судьбу.
— А Аннет его любила? — спросила леди Элеонора, нахмурившись.
Я прикрыла глаза и заглянула внутрь себя, отыскивая обрывки воспоминаний. Какие-нибудь приятные картины того, как Аннет любила мужа. Но всё, что я выуживала из закоулков памяти — это были не эмоции в предвкушении их встречи, не ласки и томные взгляды, а, как ни странно, поиски нового рецепта для эликсира плодородия. Перед каждым свиданием с мужем Аннет больше думала о том, подействует ли новая формула, а не о том, какое у мужа сегодня настроение и не устал ли он с дороги. Целью Аннет были не отношения, а ребёнок — исполнение женского долга, идея фикс. На самого же мужчину ей было плевать. И ему, очевидно, тоже. Так уж вышло, что они женились ради наследника, и оба были несчастливы в браке.
— Может быть, для Аннет было бы к лучшему, что они развелись? — пожала плечами леди Элеонора, вырывая меня из задумчивости.
— Может быть, — кивнула я. — Но монастырь — это слишком даже для кроткой Аннет. Бывшей жене нужно было дать равные права и свободу. У неё могло бы сложиться своё счастье.
— Обязательно предложу королю такой закон на рассмотрение, как только будет собрание министров, — утвердительно кивнула леди Элеонора. — И пусть только попробуют мне сказать, что я выхожу за рамки образовательной сферы!
Мы тихонько рассмеялись.
— Я чувствую, что могу пропасть в Рейгарде, — вдруг сказала я. — Такая тяга сумасшедшая. Нелогичная. Ничем не обоснованная. Я прячусь от него за замужеством с Эдуардом и не хочу подпускать его близко снова. Иначе пропаду, и мне совсем больно будет выкарабкиваться. Да и где гарантии, что через пару лет он не назовёт меня старой, не заведёт любовницу и не женится на ней?
— Боюсь, таких гарантий нет ни у кого. Даже у меня, — хмыкнула леди Элеонора.
— Ну, с лордом Гройсом вы давно друг друга знаете и вас многое связывает. А у меня с Рейгардом есть лишь только одно физическое притяжение. Для отношений, для семьи этого мало. Даже если тянет так, что ноги подкашиваются.
— М-м, значит, ты не видишь в короле совсем ничего положительного, кроме его сексуальности?
Щёки бросило в жар, как у юной девочки.
Я погладила неуловимым прикосновением детей и поправила им одеялки.
— Ну-у, — протянула я и затаила дыхание, успокаивая взволнованно бьющееся сердце. — Последние поступки Рейгарда заставили меня лучше относиться к нему.
Леди Элеонора вопросительно приподняла брови. И я продолжила:
— Он прикрыл собой наших детей, когда ещё не знал, что они его. Просто так — потому что они дети. Это был геройский поступок. А ещё он согласился спасти Эдуарда и сказал, что отдаст за него своего дракона. За моего мужа. Хочет, чтобы я была счастлива. Это самопожертвование дорогого стоит. Настоящий рыцарский поступок. — Я немного помолчала, устремив мысли глубоко внутрь, где перед внутренним взором продолжал стоять золотой взгляд Рейгарда.
— Отдать зверя на заклание — для дракона сродни смерти. Это очень сильное заявление. — Леди Элеонора взяла меня за руку и пожала её. — Я надеюсь, время рассудит и расставит всё на свои места. Главное, девочка моя, что ты не лжёшь сама себе и способна рассуждать здраво. Ты умная девочка.
Мы крепко обнялись, как мать с дочкой. Леди Элеонора погладила меня по голове.
— Спасибо вам большое за всё, что вы для меня сделали. За то, что всегда рядом.
После нашего разговора леди Элеонора удалилась, чтобы продолжить заниматься противоядием, а я занялась детьми: снова кормление, пелёнки — хлопот было много, и я едва справлялась.
Но тут раздался тихий стук в дверь, и ко мне пришла помощь.
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Зашла мать Кенделен с подносом на руках и стопкой чистой одежды под мышкой.
— Это тебе обед, Анна. Покушай.
И пока я ела, настоятельница качала мальчиков по очереди на руках, и лицо её светилось от счастья.
— Господи, какие хорошенькие! Как я рада! Это же чудо, Анна, — умилялась она. — Настоящее чудо.
А потом мать Кенделен провела для меня небольшую экскурсию в покоях: оказывается тут было целых три спальни и ванная с просторной купелью. Я успела помыться с дороги и надеть чистое платье.
И как только вернулась в спальню, снова раздался стук в дверь.
— Кто там?
— Здравствуйте, можно? — извиняющимся шёпотом проговорила Элена, заглянув в комнату.
— Проходи, — ответила я, жестом приглашая девушку.
Элена шагнула в комнату и замерла, взглянув на мать Кенделен, сидевшую возле люльки с младенцами.
Я бы решила, что девушка стесняется, но ведь помнила, как восемь месяцев назад эта девочка кривила лицо и унижала меня. И никого не стеснялась.
Взгляд Элены устремился к люльке, где мать Кенделен охраняла покой спящих малышей, а потом девушка поглядела на меня и приподняла брови домиком.
— Прости меня, — просто сказала она. — Я всегда тебя обижала.
— Кхм, что же изменилось? — я прочистила горло.
— Раньше я считала папу центром вселенной и очень хотела, чтобы он мной гордился. Хотела отчитать тебя, как это сделал бы он. Но потом, после того визита в аббатство, когда я накричала на тебя, папа очень строго со мной поговорил. Сказал очень мудрые слова: если я решила вести себя, как наделённая властью, то и он будет спрашивать с меня со всей строгостью. И честно, мне не понравилось, — Элена прикусила губу. — А потом я встретила Томаса, и он вообще переменил мой мир, мои взгляды. Мы вместе посмотрели мир во время паломнической поездки, и я поняла, насколько дурно себя вела. Я надеюсь, ты простишь меня, Аннет.
Мать Кенделен ласково улыбнулась внучке.
— Я не держу зла, — проговорила я. — Что было, то прошло. И кто этот загадочный Томас, ты расскажешь?
— Он не загадочный, он мой жених, военный! Сейчас служит на границе. У нас скоро свадьба, — глаза Элены загорелись огоньками.
— Ого! — удивилась я. Неожиданно было услышать, что Рейгард отдаёт свой цветочек замуж, Элена ведь вся такая папина дочка.
— Я покажу тебе его портрет, если хочешь! — воскликнула Элена.
— Конечно! Давай.
Девушка достала из поясной сумочки маленький квадратик, на котором было изображение статного молодого офицера. Красивый юноша, интересный. Умный взгляд.
— Хорош. Поздравляю, Элена, — улыбнулась я, возвращая портрет.
Девушка бережно убрала квадратик в сумочку, а затем бросила вопросительный взгляд на колыбель:
— А можно посмотреть? Одним глазком?
— Да, конечно, — проговорила я.
Мы вместе приблизились к детской кроватке и вместе с матерью Кенделен склонились над малышами. Райнхард и Геральд сладко спали.
— Какие крошечные, — прошептала Элена. — И милые.
Полюбовавшись детками, девушка ещё раз меня поздравила и расцеловала в щёки на прощание.
А вечером в аббатство прибыла леди Валенсию, по приказу короля, конечно. Целительница разместилась в одной из комнат в моих покоях, мать Кенделен тоже осталась ночевать со мной и детьми. Женщины помогали во всём с детьми, и я чувствовала себя почти как в санатории, если бы не кормления каждые два часа. В перерывах я забывалась сном. В таком режиме прошли сутки.
Я всё ждала новостей от Рейгарда и волновалась. И ближе к вечеру следующего дня новости появились.
Я лежала на постели с детьми. Мальчики, оба, только что поели и заснули, а я с умиротворённой улыбкой любовалась ими. Ну, чудо же, чудо! Маленькие пальчики, чудесные носики. Мои крошечные малыши.
Дверь в комнату тихо открылась. Вошёл король.
Фигура его была осунувшейся, хромал сильнее обычного. Под глазами тёмные круги, а волосы взъерошены. Я сразу поняла, что всё это время он не спал и даже не отдыхал.
А ещё на мундире были следы магического огня и пятна крови — Рейгард сражался.
Я подтянула на себя простынь и под покровом ткани осторожно принялась убирать грудь под платье. Внизу живота прокатился холод от неловкости.
— Рейгард? Ты так неожиданно, — прошептала я.
— Извини. Ужасно хотел увидеть вас, — прошептал он и, подойдя к кровати, склонился поцеловать детей.
Затем повернулся ко мне, и наши лица застыли друг напротив друга.
И я снова тонула в золоте драконьего взгляда. На меня глядел зверь. Большой, сильный. Измученный. Жар исходил от него волнами. Где он был? Искал, сражался, воевал? Всю свою жизнь боролся за мир, за людей. А теперь ему нужна ласка, нежные руки, которые пригладят шерсть и подарят покой. Пальцы дрогнули. Ещё мгновение — и я сама закину руки ему на шею.
— Я поймал Эдуарда, ласточка, — прохрипел монстр.
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— Поймал? — прошептала я. — И где он сейчас?
Рейгард стиснул желваки и тяжело вздохнул, выпрямляясь. Размял шею, прошёлся по комнате. И промолчал.
Наступила зловещая тишина.
— Рейгард? Эдуард… он… Он жив? Не молчи, — шёпотом проговорила я.
— Жив. Я выследил его. Была схватка. Я победил.
— Он ранен?
Я осторожно поднялась с постели, чтобы не потревожить детей, и остановилась напротив Рейгарда. Почему же он молчит?! Не говорит, что с Эдуардом!
— Оглушён, — монстр взглянул на меня, и глаза его вспыхнули золотом. — Но мне уже доложили, что пришёл в себя. Может быть, сломано несколько рёбер. Не переживай, это не смертельно.
— Рада слышать, — вздохнула я.
— А где он сейчас?
— В сторожевой крепости недалеко отсюда. Под магическими щитами.
— Пора готовить ритуал?
— Я уже приказал начинать. Твоя подруга леди Элеонора тоже участвует.
— Хорошая новость! — Я обрадованно улыбнулась. Леди Элеоноре я безоговорочно доверяла.
— Я рад, что ты довольна.
Рейгард отвернулся и потёр собственный бок в том месте, где на белом мундире темнел магический ожёг, и рвано вздохнул.
— Ты ранен? Присядь.
— Всё в порядке, заживёт, — ответил король и шагнул в сторону, словно испугавшись, что я могу прикоснуться.
Бросил на меня короткий взгляд — а в глазах тоска дикая.
Вот же я глупая: он думает, я об Эдуарде беспокоюсь, потому что он мой муж и я его люблю. Ох, знал бы ты Рейгард, что люблю я лишь тебя! Только в твоём присутствии моё сердце замирает. Это по тебе я в слезах все эти месяцы в подушку выла. Чудовище моё.
А об Эдуарде беспокоюсь, потому он мой друг.
Я решительными шагами пересекла спальню и легонько постучала в комнату леди Валенсии. Целительница тут же открыла.
— Добрый вечер, вы ещё не спите? Посмотрите рану короля, пожалуйста, — проговорила я, приглашая женщину войти.
Рейград взглянул на меня совершенно диким звериным взглядом. Думала, будет упираться — мужчины же они такие. Но монстр криво усмехнулся и взялся за золотые пуговицы мундира. Снял китель, стянул через голову сорочку, оказавшись с внушительным голым торсом посреди моей спальни.
В комнате мгновенно стало тесно.
Мои щёки вспыхнули, как у девочки. Я тут же отвернулась, но успела увидеть ужасные шрамы на теле мужчины. Пальцы дрогнули — они ещё отчётливо помнили, как гладили их восемь месяцев назад. Но к старым шрамам добавились свежие. А мускулы налились и стали больше. Война сделала из Рейгарда совершенную машину для убийства. Самый сильный, самый могущественный дракон.
МОЙ дракон, — хотелось закричать, но я закусила губы.
Сердце ускорило ритм. В крови забродили древние инстинкты, или что-то ещё потаённое. Да, я хорошо помнила, что в постели мы подходили друг другу идеально. Но помнила я и много другого. Неприятного.
Я присела на край кровати и поправила детям одеяло — только так смогла отвлечься и усмирить просыпающийся внутри вулкан.
Когда леди Валенсия закончила лечить раны короля и он, наконец, оделся, я снова смогла дышать спокойно.
— Ну, что, как ты? — проговорила я, поглядев на него.
— Детская целительница у нас очень хороша, справляется с взрослыми ранами, думаю, будет лечить мальчиков когда подрастут, — довольно кивнул Рейгард, и леди Валенсия мягко улыбнулась.
— Если я больше не нужна, то я пойду, не буду мешать.
— Вы нисколько не… — едва успела проговорить я, как леди Валенсия ловко выпорхнула в дверь. — Не мешаете…
Мы снова остались вдвоём с Рейгардом. Воцарилась неловкость. Короткие взгляды. Напряжение в воздухе собралось такое — сейчас заискрит! Но ситуацию быстро исправили дети. Один из малышей закряхтел, и наши взгляды устремились к кровати.
— Потерял маму, — прошептала я. — Сейчас иду, мой хороший.
Я нагнулась и проверила детей. Райнхард был мокренький.
— Ай-ай, вот почему ты маму звал. Ну, сейчас мы тебя перепеленаем, — я потянулась за чистыми пелёнками и увидела, что Рейгард подошёл.
Ему любопытно. Ну, да, он не видел их голенькими — только укутанными в кулёк. А ведь у него два сына родились. Ладно, пусть поглядит и испытает отцовскую гордость.
— Поможешь? — я улыбнулась мужчине.
Невозможно было не улыбаться, когда перед тобой два совершенно очаровательных мальчика. В груди распирало от радости.
— Помогу, — охотно ответил Рейгард, как будто только и ждал приглашения.
Мы вдвоём перепеленали детей, и отец даже взял обоих на руки. А как он улыбался! Во весь рот, показывая изумительно ровные белоснежные зубы. Рейгард, я и не знала, что ты способен на улыбки!
А мальчики, на удивление, пригрелись и заснули на руках отца. И Рейгард шептал им тихонько что-то про то, что жаль не научит их летать в небе, но ходить и бегать обязательно.
Я замерла, любуясь безмятежной картиной. Вечность бы так просидела.
— Анна, — голос Рейгарда вырвал из размышлений. Лицо мужчины снова сделалось мрачным и суровым. По одному лишь взгляду я поняла, что он хочет сказать что-то важное.
— Да? — сглотнула я.
— Это касается Эдуарда.
— Я слушаю! — я взволнованно сцепила пальцы.
— Телом моего брата сейчас полностью владеет демон. Чтобы провести ритуал, нужно вернуть Эдуарда в сознание. Если он, конечно, ещё жив.
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— Он жив, он сильный! — выпалила я.
— Не горячись, а то детей разбудишь. Я понял, — прохладно произнёс Рейгард и, помолчав, добавил: — Тогда нужно достучаться до него. Я пробовал, но Эдуард так сильно меня ненавидит, что это бесполезно. Демон весь исходит и кривится.
— Я должна попробовать поговорить с ним, — произнесла я и закусила губу.
От страха задрожали руки. Мероприятие очень опасно, да, но Эдуард всегда на меня хорошо реагировал. Я просто не могу бросить его в беде, не попытавшись помочь.
— Я ужасно не хочу пускать к нему ТЕБЯ, — проскрежетал Рейгард. — Сама, знаешь, что это опасно, да и ты не можешь оставить этих крох.
Рейгард нахмурился и стиснул зубы, поглядев на детей, которых держал на руках.
Дракон такой сильный, большой, а детки такие крошечные, как куколки. Сердце замирало при взгляде на отца и детей.
— Я уверена, ты сможешь обеспечить мне лучшую безопасность, — проговорила я. — Выхода у нас нет.
Рейгард опалил меня золотом глаз. И снова я видела в них всё: тоску, звериное желание, борьбу с самим собой.
— Хорошо, — наконец, проскрежетал он.
Мы отправились в сторожевую крепость на следующий день. Детей я оставила в верных руках матери Кенделен и вернуться должна была в течение часа — дракон собирался отнести меня по воздуху, как в прошлый раз. Я надеялась, что разговор с Эдуардом пройдёт быстро.
Пока летели, я вспоминала минувшую ночь. Рейгард ушёл от меня очень поздно: ещё дважды помогал сменить малышам пелёнки и мы даже искупали мальчиков в ванночке со специальным укрепляющим эликсиром, который приготовила леди Валенсия.
А потом Рейгарда позвала леди Элеонора, сообщив, что противоядие готово. И дракон ушёл.
Леди Элеонора
Мы с королём шли по узкому коридору аббатства, освещённому магическими фонарями. Я искоса глядела на него, сурового монарха, одного из сильнейший драконов контитента, и нервно сглатывала. Даже у меня, с моим опытом и знаниями, тряслись руки и сохли губы. А вдруг я ошиблась, и ничего не получилось?
Ведь изготовление противоядия — это целый ритуал, а с демонической магией я и вовсе работала впервые. Яд в ране медленно убивал короля, его зверь брал на себя основной удар и был жестоко травмирован. Я не знала, смогу ли его исцелить, получится ли у меня создать противоядие — слишком долго яд сидел в нём, я даже готова была опустить руки, но потом… Поглядев на то, как король сходит с ума по Анне и на его готовность обеспечить ей счастье несмотря ни на что, а затем на то, как она решительно пожертвовала для него свою кровь, несмотря на душевную обиду — сомнений не осталось. Передо мной была истинная пара. А как известно, противоядие изготовленное из крови истинной — самое действенное. При этом важно было, чтобы женщина сама по воле своего сердца отдала частицу себя для своего дракона. Я собрала воедино все ингредиенты — кровь, магию, истинность — и испытала эликсир на заражённой крови короля: алые всполохи яда погасли, кровь из чёрной стала обычной, красной. У меня получилось!
Лорд Рейгард придержал дверь, пропуская меня вперёд, и мы оказались в моих покоях, где я устроила лабораторию. Я жестом указала королю пройти к столу, на котором стоял маленький флакончик.
Рейгард с готовностью взял его и покрутил в руке.
— Только я должна предупредить, — проговорила я.
— Слушаю, — он поглядел на меня и нахмурился.
— Вернётся вся сила дракона, вы почувствуете свою истинную.
Взгляд короля засверкал. Рука с нетерпением потянулась к пробке.
— Подождите, — проговорила я, перехватив его широкое запястье.
Рейгард направил на меня горящий золотой взгляд, под которым захотелось съёжиться. Кто я такая, чтобы останавливать его на пути к его истинной?! Язык присох к нёбу, я долго собиралась силами, чтобы попросить.
Но король заговорил первым.
— Если вы боитесь за Анну, что я наврежу ей — не стоит, — мотнул головой Рейгард. — Я знаю, она моя пара, я и без противоядия это чувствую. И я сожрать себя готов за то, что когда-то наставил ей синяков. Этого больше не будет никогда. И потом она замужем. А я король, и первым должен соблюдать законы о нерушимости брака. Должен. Несмотря на свои желания.
Рейгард скрипнул зубами, а в глазах его промелькнула ужасная боль. Да, он король, он, как никто, должен быть мудрым и взвешенным, и держать своего зверя в узде.
— Что ж, тогда дерзайте, — проговорила я, кивнув на пузырёк.
Уверена, что лёд между Рейгардом и Анной однажды растает. Инстинкты, желания — это для молодых, у кого за плечами нет груза поступков. А у них есть — и не очень хорошие. Должно пройти время. Им обоим нужно узнать друг друга, что они за люди. Понять друг друга, заглянуть в душу. И тогда…
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Анна
А самым волнующим, о чём я не могла перестать думать, пока летела в карете над лесами и холмами, было то, как Рейгард глядел на меня. Горящий золотом взгляд дракона плавил и распалял внутри костёр. Сердце до сих пор не могло угомониться, отбивая в груди канкан.
Он пришёл рано утром. В серой предрассветной тишине появился в моей спальне, и с ним больше не было трости. Монстр не хромал.
Я подтянула одеяло повыше и сонно прошептала:
— С добрым утром.
— С добрым утром, ласточка, — ответил он, и голос прозвучал бархатистым раскатом, согревающим сердце.
Мы же не виделись всего ночь, но я ужасно скучала.
Рейгард обжёг меня взглядом, а потом отвернулся, будто ему было тяжело глядеть на меня.
Он двинулся к детской кроватке, а я наблюдала за ним.
У самой колыбели повёл носом и слегка кивнул, будто учуял важный для него запах.
— Мои мальчики, — хрипло проговорил он, положив широкую ладонь на бортик кроватки.
Луч солнца в этот миг заглянул в комнату через окно и озарил лицо Рейгарда. Мужчина показался мне в этот миг самым величественным королём на свете.
По спине прокатились мурашки от нахождения с ним в одной комнате.
Что-то изменилось. Но что, я не могла понять.
— Как у вас вчера прошло с леди Элеонорой? — прочистив горло, проговорила я. — Тебя можно поздравить с выздоровлением?
— Можно, ласточка, — кивнул Рейгард, снова взглянув на меня.
Наши взгляды встретились Его взгляд… Сегодня он был особенным, необычайно цельным. Я даже немного смутилась и поглядела в сторону. Слишком сильны были чувства, рвали меня на части.
— План остаётся в силе — мы едем к Эдуарду? — проговорила я, сминая пальцами одеяло.
Монстр застыл и шумно вздохнул.
— В силе. Одевайся. Леди Элеонора уже на месте, ждёт, — бросил он неожиданно холодно и снова ласково поглядел на детей.
Что ж, леди Элеонора в деле, всё почти готово — осталось только вытащить Эдуарда в сознание. Я должна поспешить.
Я быстро выпорхнула из кровати и скрылась в ванной комнате. Отчего-то хотелось спрятаться от драконьего взгляда. Волновалась, как девчонка!
Я склонилась над раковиной и стала умываться, пока Рейгард был в спальне с детьми. Он не даст их в обиду, защитит и утешит — и я была спокойна.
***
Мы прибыли в сторожевую крепость, где содержался Эдуард. Рейгард повёл меня в подземелье. Ну, куда же ещё?
В воздухе витали сырость и запах плесени, а серый камень стен покрывал зелёный грибок. С каждой пройденной ступенью, света становилось всё меньше и усиливался сквозняк.
По плечам невольно прокатилась дрожь.
— Холодно? — произнёс Рейгард. И, не дожидаясь ответа, положил мне на плечи свой мундир.
— Что ты, не нужно было, — пробормотала я, поёжившись под тёплым покровом.
Мундир, на самом деле, оказался очень кстати, простужаться мне никак нельзя, у меня же малыши. Как они там с матерью Кенделен? Проснулись уже?
Приятные мысли о детях на миг помогли отвлечься от тёмного коридора, но тут же из задумчивости меня вырвал дикий рёв. Нет, человек не мог так кричать. А демон?
Я остановилась, страшась идти дальше в сужающийся проход, в глубине которого мерцали едва заметные голубые всполохи магии.
Видимо, там стоят магические щиты.
— Анна, если не хочешь, то… — проговорил Рейгард, взяв меня за руку. Мои пальцы были холодными, а ладонь мужчины очень горячей, и это было… очень приятно.
— Я должна. Эдуард однажды рискнул ради меня жизнью, когда моя лошадь понесла — и не задумался. Я должна его увидеть, — я подняла взгляд на Рейгарда. — Пойдём.
Рейгард, не выпуская моей руки, повёл меня в самый конец коридора.
Всполохи усиливались, яркими лучами лизали серые стены. Когда коридор закончился, мы оказались в сводчатом зале, и я на миг ослепла от яркого сине-голубого свечения магического защитного купола. По поверхности щита пробегали вспышки, подобные молниям.
— Анна, ты прибыла! — проговорила леди Элеонора, двинувшись навстречу.
А позади неё на полу были расставлены в круг кристаллы, но пока не горели.
— Здравствуйте, — поздоровалась я. — Всё готово?
— Я как раз собралась активировать алтарь для ритуала, — отозвалась магиня, кивнув на кристаллы. — Нам нужно сделать так, чтобы лорд Эдуард взял верх над демоном — сейчас это самое главное.
— Я поняла.
Прикрыв глаза ладонью от яркого света, я направила взгляд на купол, пытаясь рассмотреть фигуру в обличие не то зверя, не то человека, темнеющую за магическим ограждением.
— Эдуард… — прошептала я, не веря, что чудовище с красными глазищами и звериным оскалом, мог быть генералом, моим другом, которого я знала и любила.
И лишь знакомые лохмотья одежды, золотые эполеты, подтверждали что это он. Весь затянут магическими цепями.
— Эдуард, ты слышишь меня?
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— Эдуард? — проговорила я, шагнув чуть ближе.
А Рейгард крепко держал меня за руку. Не отпускал.
Эдуард не возвращался, а демон громко хохотал и скалился, гремя цепями.
— Может быть, вам стоит отойти от Анны, Ваше Величество? — прошептала леди Элеонора. — Лучше идите сюда, в круг.
Женщина взмахнула ладонью, и на полу, словно гирлянда, вспыхнули расставленные артефакты.
Мы переглянулись с Рейгардом. Я кивнула, мол, можно отпустить. Но тут зверь выглянул — в ярких радужках вспыхнул золотой огонь, зрачки вытянулись, как у тигра, а во взгляде — голод безумный с тоской слитый. Глухой крик, застывший в пламени.
— Я сумею защитить тебя, если что-то пойдёт не так, — проговорил он твёрдо.
— Я знаю, — ответила я, набирая воздуха в грудь.
Он разжал пальцы, освобождая мою ладонь.
Я выдохнула медленно и прерывисто и сделала шаг к магическому куполу, озаряемому голубыми всполохами. А Рейгард отступил, вставая в круг алтаря.
— Эдуард, демон тебя побери! — выкрикнула я. — Где ты там? Мы ещё южное камеронское не пробовали, которое ты мне нахваливал, — всё ждали, когда я рожу, помнишь?
Демон перестал метаться по узкому пространству и замер, прожигая меня горящим кровавым взглядом сквозь сияющую толщу купола.
— Ты мой друг, — продолжила я. — Ты мне много помогал и хотел защитить от брата.
Я ощутила, как Рейгард за спиной напрягся, но не стала оборачиваться. Нельзя разрывать зрительный контакт. Демон застыл и слушает меня, я должна заставить Эдуарда бороться.
— А помнишь, как ты возил меня к целительнице каждую неделю? Как мои дети шевелились в животе и ты держал ладонь? Эдуард, борись! Я знаю, твой дух ещё жив! Ты невероятно сильный! Ты столько лет держал демона в узде! Не сдавайся!
Красные глаза по-прежнему горели, как два фонаря, — мне стало казаться, что всё совершенно бесполезно. Отчаяние подступило к горлу, глаза наполнились слезами. И тогда я решила затронуть самое болезненное для братьев.
Вздохнула рвано.
— Ты не виноват в смерти Летиции, — проговорила я, подойдя ещё ближе к куполу. — Это был невероятно трагический несчастный случай, ты не виноват. Это была тяжелая потеря для тебя, ведь ты её действительно любил. Так сильно любил, что посмел посягнуть на женщину брата. Борись, Эдуард! Ты должен вернуться, и я схожу с тобой на её могилу, поддержу тебя.
И мне показалось, что-то в его взгляде колыхнулось. Нужен был ещё небольшой шажок.
Сердце сжалось в тугой узел. Я не знала, как ещё достучаться. Руки опускались, и я готова была заплакать!
— Эдуард! — вдруг выкрикнул Рейгард, — задави своего проклятого демона, или никогда не сможешь увидеть свою дочь! Элену! Продолжение вашей с Летицией любви!
Я резко повернулась к королю. Он стоял в кругу горящих кристаллов, а во взгляде — боль. Тяжело открыть правду, признавать, что твой ребёнок — не твой. Но я догадывалась.
— Элена твоя дочка, не моя, брат, — продолжил Рейгард. — Моя жена — любила тебя, иначе бы не забеременела, драконица ведь — забеременеть без брачной связи может только при глубокой взаимной привязанности. И Элена никогда не узнает, что ты её отец, если сам ей не скажешь! Я верю, что ты силён, брат. Знаю, что долго держал демона и не давал ему подобраться ко мне. В тебе осталось мужество и честь. Я хочу, чтобы ты остался жив и мы стали семьёй, как раньше!
— Это правда? — прохрипел Эдуард, подтянув руки к груди. — Анна, прошу скажи, он говорит правду?
Я переглянулась с Рейгардом и кивнула:
— Да, это правда.
Эдуард прерывисто вздохнул, то ли от облегчения, то ли готовясь к новому раунду отчаянной борьбы.
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Мышцы генерала напряглись, кулаки сжались.
— Анна, я не смогу долго… — процедил он сквозь зубы. — Начинайте скорее…
— Леди Элеонора, давайте! — приказал Рейгард, кивнув магине.
Леди Элеонора прошептала заклинание — и подземный зал заполнился гулом, будто над крепостью завис тяжёлый бомбардировщик. Воздух стал густым и плотным, так что грудная клетка едва вздымалась. Я переступила с ноги на ногу, преодолевая неясное вязкое сопротивления. Было страшно, очень страшно, и очень хотелось броситься в объятия к Рейгарду — он ведь обещал защитить! Только дракон упал на колени в ярком круге света алтаря — и на него обрушился сокрушающий поток пламени. Рейгард щурился и скалился, испытывая адское мучение.
— Рейгард! — прошептала я.
Бедный мой дракон! Как же это жестоко!
Монстр повернулся. Взгляд — прощание. Мой зверь, мой дракон — он уходил. Рейгард отдавал часть себя, свою ипостась, ради спасения брата. Ради меня — потому что пообещал мне. Моё сердце вспыхнуло, будто в него вонзили сотню раскалённых игл. Нутро скрутило от отчаяния. Ком вырос в горле.
— Нет, — прошептала я, глотая брызнувшие слёзы. — Нет!
Монстр, неистовый зверь, который брал меня силой — теперь ради меня, своей ласточки, отдавал всего себя, всю свою суть, душу!
Да как он жить-то будет? Тенью без души. Оболочкой, без крови. Он и так очень много страдал в жизни, а теперь — потеряет силу, возможно, титул, самое главное — связь со мной потеряет — если дракона лишится — и он готов! Готов!
А я? Как я-то буду жить? Если зверя своего загублю?
Кто я такая, чтобы жертвовать одним, ради другого? Как я вообще посмела судить его, этого великого мужчину, за отречение от своей жены Аннет — ведь они друг друга, как оказалось, не любили вовсе! Он много потерял после этого развода. Думал, что сын его от Меделин погиб, страдал ужасно.
Нет, кто я такая, чтобы судить?
— Остановите! — закричала я. — Леди Элеонора! Остановите ритуал! Так нельзя!
Но гул был столь велик, что мой крик потерялся в грохоте. Ни единого звука не было слышно!
Тогда я, преодолевая вязкое сопротивления воздуха, бросилась к Рейгарду и выбила один из кристаллов у него из под ног. И упала ему в руки.
Грохот мгновенно стих.
— Ты что делаешь, ласточка?! — прохрипел монстр.
Мы оба оказались на полу. Я — у него в объятии.
По вискам Рейгарда струйками стекал пот, а на коже серебрилась чешуя. Его пальцы сжимали мою талию, и звериный взгляд цепко въедался в душу, прорастая внутрь.
— Анна! — воскликнула леди Элеонора. — Ты прервала ритуал! Демон почти переселился в дракона! Эдуард почти освободился! Но теперь…
Цепи загрохотали, и я бросила взгляд за магический купол — Эдуард, взлохмаченный, тяжело дышащий, медленно поднимался с колен. Больше всего я боялась, что сейчас он поднимет голову и поглядит на нас, а в его глазах снова будет сидеть демон.
— Нужен другой способ! — проговорила. — Нужно немного времени, чтобы придумать что-то! Я не хочу, чтобы ты отдал зверя! — я поглядела в глаза Рейгарда. — Нельзя его убивать.
И в этот момент со стороны входа раздался шум, вошли солдаты с тревожными взглядами.
— Ваше Величество, прибыла леди Меделин! Просит пропустить её! Говорит, очень срочно!
— Пропустите, — хрипло произнёс Рейгард.
Моя ладонь, покоящаяся на груди мужчины, почувствовала, как напряглись его мускулы.
Эхо шагов разнеслось по залу, и на пороге подземелья появилась худая фигурка Меделин в запыленном плаще, босая. И ноги стоптаны в кровь.
— Он убивает меня… — простонал Эдуард из-за купола. — Всё, я больше не могу, прощайте, друзья мои…
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Меделин
— Лгунья! — выпалила королева, ворвавшись в комнату таверны, в которой я остановилась на ночь.
Мой сон прервался от грохота. Я подняла голову с исхудалой подушки, наблюдая, как личная гвардия Её Величества без стука и предупреждения сорвала хлипкую дверь с петель и выстроилась в две шеренги, заполняя всё пространство комнаты. И в узкий проход между рядами, вошла она, моя ещё недавно благодетельница.
В одно мгновение королева оказалась у постели и схватила меня за волосы.
— Ты хоть понимаешь, девочка, что обвинила короля Рейгарда в том, что он демон?! А сама спала с его братом! Отец твоего ребёнка — не Рейгард! Ты — последняя тварь, Меделин!
Королева оттащила меня за волосы от постели и толкнула на холодный дощатый пол.
Меня охватил первобытный страх, паника! Как она узнала, где я?! Как они все так быстро узнали правду?! Это просто невозможно! Ведь на проверку Рейгарда требовалось время! Я думала, они его перехватят и задержат, и пока всё решится — в запасе у меня будет несколько дней, чтобы добраться до аббатства Эссен и забрать Сердце демонов! Я прихватила все драгоценности из дворца, в котором жила, и пустилась в путь.
Но они очень быстро всё раскусили!
Королева шагнула ближе, и я закрылась руками, испугавшись побоев.
— Пожалуйста, не бейте! Я сама жертва! — выкрикнула я.
— Хватит лгать, Меделин! — рявкнула королева. — Ты завралась! Мы чуть не убили Рейгарда, а Эдуарда упустили! Всё из-за тебя!
— Упустили?! Где он?! Что с ним?! — я замерла, в ушах раздался стук крови.
Если генерал не у себя в поместье, то где мне его теперь искать?
И меня накрыла Настоящая паника. Тело дрожало крупной дрожью, зубы стучали. Потому что Эдуард — всё для меня.
— Я слышала, что Рейгард поймал его и держит в сторожевой крепости, — неохотно отозвалась королева. — Возможно, собирается пытать и мучить! Если он замучает демона до смерти — никто не будет против!
Я заплакала от бессилия и отчаяния. Горько, по-настоящему.
А когда рыдание отхлынуло, то я обнаружила, что в комнате уже никого не было. Вокруг царил беспорядок: оторванная дверь лежала на полу и все мои сумки были вывернуты — королева забрала драгоценности и деньги.
Я принялась обыскивать свои вещи в надежде найти хоть монетку, но не нашлось ни гроша.
— Вот мелочная зараза! — прошипела я.
В коридоре раздались шаги, и на пороге комнаты появился хозяин таверны с перекошенным от злости лицом.
— Убирайтесь отсюда! — прошипел он.
И его крик был столь неожиданным, что у меня просто отпала челюсть. Я привыкла, что мне помогали, увидев слёзы на щеках, а теперь старик-хозяин орал на меня и требовал немедленно уйти!
И я под крики хозяина торопливо принялась складывать платья обратно в сумки — дорогие вещи, пригодятся. Но тут хозяин неожиданно достал палку и взмахнул ею:
— Вали давай! Живо! Мне не нужны неприятности!
Я накинула на плечи, прямо на ночное платье, дорожный плащ и побежала, прихватив только одну сумку из десятка своего багажа.
Я осталась одна. Без денег.
Я попыталась продать дорогие платья в салоне мод, но меня прогнали прочь! Люди на улицах отворачивались, словно я прокажённая! А за спиной шептались: “Это бывшая жена короля, изменница и лгунья”.
Похоже, в этом городке я нежеланная персона.
Я попыталась снять карету, чтобы доехать до сторожевой крепости, предлагая в оплату все свои вещи — дорогие платья — ведь продать их не удавалось. Но никто не соглашался. И я села на краешек тротуара посреди улицы и заплакала. И есть уже хотелось очень сильно.
Нужно было что-то делать, время шло! Жизнь Эдуарда висела на волоске! Меня долбила тревога, выкручивая последние нервы.
Тогда пришло решение.
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Я свернула в глухой переулок, оставила там сумку с платьями — ненужную мне больше, убрала волосы под платок, чтобы меня нельзя было сразу узнать, и пошла в маленькую таверну неподалёку, попросившись отработать вечер за миску супа и несколько монет, чтобы заплатить за карету.
Хозяин согласился, и накормил меня сразу. А вот за отработанный вечер обещал две кроны — на дорогу до самой крепости этого бы не хватило, но я могла бы доехать до ближайшего города, а оттуда уже пешком. Но выбора не было.
И весь вечер я разносила подносы. Я очень старалась, была вежлива и аккуратна, даже улыбалась всем — ведь оплату мне обещали в самом конце смены.
Я совершенно сбилась с ног, ужасно устала, и всё тело болело от нагрузки, но когда я получила заработанные две кроны, обрадовалась, как ребёнок. Я давно забыла, каково это получать заработанное своим трудом, своим старанием! Раньше я много работала — дядя с тётей заставляли, но я всегда мечтала вырваться из плена тяжёлого труда. А теперь — всё бы отдала за то, чтобы просто жить и работать! Чтобы никакой опасности не висело надо мной! Хотела бы я получить ещё один шанс — построить свою простую жизнь без богатства и обмана. Но сейчас мне нужны деньги, чтобы добраться до Эдуарда. Он — главное. Я должна была увидеть его и сделать всё, что в моих силах, чтобы спасти, — другой цели в моей жизни не было.
И, несмотря на поздний час, мне удалось найти извозчика, который согласился отвезти меня.
Я добралась до ближайшего к крепости города, а оттуда пошла пешком. Путь занял много часов. Я снова хотела есть, пить и спать. Я была вымотала, но я шла, облизивая растрескавшиеся губы. А на ногах были ужасные мозоли от туфель, я их выбросила и шла босая, рыдая переставляла ноги, но шла.
И вскоре показалась крепость.
Навстречу вышли караульные:
— Стоять! Кто вы?
— Я… Я Меделин… Мне очень нужно увидеть Эдуарда… Он ещё жив? Отведите меня к нему, прошу… — прохрипела я и упала на колени от бессилия.
Солдаты подняли меня на ноги и повели внутрь, держа под руки, потому что сама я не могла больше ступить ни шага.
Мы вошли в тёмный каменный коридор и я почувствовала — ОН здесь. Мой Эдуард! Сердце окрылённо заколотилось: он жив! Он ещё жив! Я успела! Боль отступила. Откуда-то появились силы, и я пошла сама, без помощи, побежала!
Но чем глубже мы спускались в подземелье, тем гуще и тяжелее становился воздух. Магия буквально бродила в нём: жестокая и опасная.
И вот мы оказались перед входом в зал.
Всюду горели яркие огни. В центре, за сияющим куполом, Эдуард стоял на коленях, волосы спутаны, лицо искажено мукой. А рядом на полу — Анна в объятиях Рейгарда, как будто… они теперь вместе. А рядом — магический круг из артефактов и старуха, да та самая старуха, которая накормила меня супом с капустой. Она, значит, подруга Анны — ах, я так и знала! Но не было больше сил на злость, ничего меня больше не волновало, кроме Эдуарда.
Но полу стояли артефакты, образуя собой жертвенный алтарь для жертвы, которую предполагалось отдать демону, чтобы тот отпустил Эдуарда.
Так значит, Рейгард не собирался Эдуарда убивать? Он хотел его спасти? Кто-то из них хотел отдать себя в жертву: Рейгард или Анна?!
— Он убивает меня… — раздался тихий, полный муки, голос Эдуарда. — Всё, я больше не могу… прощайте, друзья мои…
И генерал вскинул на меня взгляд.
Мир вокруг будто перестал существовать. Я видела перед собой лишь его, Эдуарда. Весь в цепях, изломанный, с кровавыми следами от оков на запястьях. Лицо бледное, губы дрожат, глаза… мои глаза. Те же, что когда-то улыбались мне, когда мы впервые встретились в далёкой провинции.
Грудь разрывалась от осознания — ещё миг, и он уйдёт. Уйдёт туда, откуда не возвращаются.
И я бросилась вперёд к алтарю. Из глаз брызнули слёзы от боли в стоптанных ногах, но я сцепила зубы и влетела в круг.
— Продолжайте ритуал! Продолжайте! — выкрикнула я, падая на колени.
И старая магиня начала быстро читать заклинание.
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Меделин решительно бросилась к ритуальному кругу, вернув на место отброшенный мной кристалл.
Рейгард закрыл меня руками, словно пытаясь защитить от всего вокруг.
— Продолжайте ритуал! — выкрикнула Меделин.
Леди Элеонора, не теряя драгоценных мгновений, продолжила читать заклинание в гудящем напряжением зале.
Артефакты в ритуальном кругу ослепительно вспыхнули — и тело Меделин затряслось в конвульсиях. Она рухнула на колени и затихла, но через миг резко вскочила, напугав меня. Фигура девушки будто бы выросла, а в глазах вспыхнули кроваво-красные угли.
— Варих, — прошипел Рейгард.
— Ну, всё, Рейгард, для нас обоих это конец, — прорычала Меделин леденящим до ужаса звериным хрипом, а в руке у неё вспыхнуло копьё, сотканное из тьмы. И в тот же миг полетело в нас.
Моё сердце замерло от неожиданности, а в руки хлынуло магическое пламя — я была готова дать отпор.
Однако Рейгард успел выставить блок раньше, чем я успела что-либо сообразить или сделать.
А потом я услышала топот солдат и грохот магических заклинаний. Зал наполнился яркими вспышками. А затем всё стихло, и я увидела Меделин, лежавшую на полу без сознания — по-прежнему худая, грязная девочка, со стоптанными в кровь ногами. А над ней — отряд воинов — они как будто специально ждали, когда появится демон, чтобы уничтожить его.
Её.
Мне ужасно стало жалко Меделин, к глазам подступила влага.
— Неужели она мертва? — прошептала я, чувствуя, как ком вырастает в горле.
— Да, — ответил Рейгард без колебаний.
— И тебя бы тоже убили, если бы ты принял в себя демона? Они ждали этого?
— Возможно, — кивнул Рейгард. — Если бы я не смог отделить дракона — то да, был бы мёртв.
Он так просто говорил о своей гибели и о гибели своего зверя, что у меня мурашки по спине пробежали. Этот человек многое прошёл, слишком многое, чтобы обрести столь леденящее спокойствие.
Рейгард убрал светящийся купол, и в зале воцарился полумрак, лишь кое-где дымились магическим свечением разлетевшиеся в стороны артефакты.
А на полу, за погасшим куполом, лежал навзничь генерал. Он медленно потирал лоб ободранной кистью.
— Эдуард, — прошептала я, подбегая к нему.
Помогла сесть.
— Анна? — прохрипел он, ведь исхудавший, болезненный на вид, но до боли человечный. Мой друг.
Я крепко обняла его. И мужчина благодарно поцеловал меня в щёку.
— О боже, Меделин… — прошептал Эдуард, увидев распластанную на полу девушку.
В глазах мужчины отразилось горе, настоящее горе.
Он попытался встать, но был слаб, и я помогла.
Неровными шагами Эдуард бросился к Меделин, припал перед ней, подняв её голову себе на колени.
— Девочка моя, только не погибай из-за меня! Только не из-за меня! Я же не смогу так… Не надо… Ты же моя пара, — застонал он, убирая спутанные волосы от лица девушки.
Рейгард взглянул на меня странным взглядом, пугающе-тёмным, бушующим, и я чуть не утонула в его бездонной пучине. Крылья носа мужчины дрогнули, словно зверь принюхивался. Мне показалось, что монстр в тот момент всё понял насчёт моего брака с Эдуардом — зверь его почувствовал все мои мысли и чувства. И прошлые, и будущие. Я словно обнажённой стояла перед ним. А он глядел на меня — и взгляд его нырял прямо в душу.
Рейгард приблизился и взял меня за руку. Крепко.
— Если они истинные, то он погибнет вслед за ней? — прошептала я, взглянув на мужчину.
— Их связь разорвана, на них нет меток пары, — ответил Рейгард. — Эдуард не умрёт.
А на наших с Рейгардом запястьях метки пары появились. Сверкали тонкими серебряными нитями. Странно, ещё утром, я их не видела, или просто не заметила в суете. А теперь он держал меня за руку, гладил большим пальцем запястье, на котором серебрилась метка.
— Меделин, — прошептал Эдуард, и мы оба вновь направили взгляд на генерала, качающего девушку на руках.
И тут он стал целовать её.
— Что он делает? — прошептала я.
— Он хочет вернуть связь, — ответил Рейгард.
— Зачем?! — воскликнула я. — Ведь тогда он погибнет!
Я рванулась вперёд, но король удержал меня.
— Стой, ласточка. Он делится с ней своей жизненной силой. Хочет, чтобы Меделин жила. Но сам потеряет большую часть силы, возможно навсегда расстанется с магией. Но это его выбор. Не мешай ему.
— А демон? Не вернётся?
— Демон погиб вместе с Меделин, — ответила леди Элеонора, подойдя к нам. — Демон ушёл. А то, что происходит теперь — проявление драконьей истинной связи. Он ищёт её, зовёт. У него есть только пара минут, пока её тело не умерло окончательно.
В застывшей тишине зала Эдуард гладил лицо Меделин, шептал ей что-то, целовал в недвижимые губы.
И неожиданно ресницы девушки неуловимо дрогнули. Потом шевельнулись пальцы. И вдруг она шумно вздохнула, словно выбралась из-под воды.
— Как больно… — простонала она. — Эдуард, это ты! Ты! Эдуард… — голос был слабый и невообразимо трепетный.
— Ты жива, жива, — выдохнул генерал с жарким облегчением и прижал девушку к своей груди. — Господи, ты жива! Не надо было из-за меня умирать, слышишь! Я бы этого не пережил!
— Пришлите сюда лекарей, — я услышала, как Рейгард отдаёт приказ своим людям, а затем монстр развернул меня к себе: — Нам пора к детям.
— Да, нам пора, — кивнула я.
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Через полчаса мы были уже в аббатстве. Рейгард открыл дверь в покои, где мать Кенделен и леди Валенсия нянчили малышей. Бедняжки наши мальчики плакали — слышно было ещё из коридора.
Сердце сжалось, и я рванула вперёд, распахнула дверь и взяла на руки орущего Геральда. Малыш тут же затих, водя головкой в поисках тёплой груди. Унюхал мамочку мой хороший.
Я поцеловала сына — так соскучилась по детям безумно!
— Мы и так, и так, — проговорила мать Кенделен. — А мальчики чувствуют… Да, чувствуют, что родители далеко.
Рейгард взял второго младенца на руки — удивительно, но Райнхард тоже затих у него на руках. Видимо, и не только мама их успокаивает, но и папа.
— Спасибо, что присмотрели! Теперь всё хорошо, — ласково проворковала я и мягко улыбнулась.
Мать Кенделен замерла посреди комнаты и с волнением взглянула на Рейгарда.
— Как… Эдуард? — её голос дрогнул.
— Жив, слегка ранен — но до свадьбы заживёт, — ответил король. — Всё в порядке, мама.
— Слава богу! — воскликнула мать Кенделен и бросилась к Рейгарду обнять его — великана, держащего на руках младенца.
Геральд требовательно закряхтел у меня на руках, словно возмущаясь: как так, мама рядом, а грудь не даёт.
— Мне надо покормить малышей, — проговорила я.
— Не будем мешать, — ласково улыбнулась мать Кенделен, прихватила леди Валенсию под локоть — и обе женщины вышли за дверь.
Я подошла к кровати и оглянулась на Рейгарда, ожидая, когда он передаст мне второго малыша и тоже уйдёт. Но он уходить не собирался, встал напротив кровати и как будто ждал, когда я начну расстёгивать платье.
Серьёзно. Ждал.
— Не мог бы ты… — проговорила я, кивнув на дверь.
— Не мог бы, — ответил он просто.
Сердце пропустило удар. И забилось быстро-быстро, разнося рёбра в дребезги.
Он же не думает, что теперь, когда всё закончилось, мы будем вместе? Так просто? Нужно объясниться, привыкнуть друг к другу. И пусть он герой, уважаемый мною король, но… обида всё ещё горчит. Не знаю, как объяснить. Всё так непросто.
— Рейгард… — я вскинула взгляд на дракона. — Мой брак с Эдуардом был фиктивным, да. У нас с тобой общие дети, но мы не… — Мы не пара.
Старалась говорить твёрдо и отстранённо.
А у самой в груди вспыхнул пожар. Сердце пронзила острая боль. Воспоминания о нашей близости накрыли жаркой волной. Но тут же жгучие терновые колючки впились под ногти — до сих пор живо помнила, как он брал меня против воли будучи в шаге от алтаря с другой женщиной. Нет, я его уважаю, ценю и всё такое, но сближаться не хочу — моё право.
— Я не могу… — ответила я, сглотнув ком в горле. — Я не могу так просто. Я не простила…
— Я понимаю, — произнёс Рейгарда, стиснув желваки. — И не прошу меня простить.
Он не глядел на меня — просто пожирал, плавил золотым взглядом. Зверь на меня глядел — и мурашки, как оголтелые, бежали по коже.
Нахал! Не просит его простить! А жаль! Вот сейчас как раз то самое время, чтобы попросить, встать на колени — может, простила бы! Кто знает?!
— Я не уйду, ласточка, — произнёс он.
— Почему “ласточка”? Я что тебе, птичка какая-то?! — эмоционально воскликнула я.
Бесит!
Рейгард в один миг преодолел шаг, разделявший нас. Мы оказались плотно прижатыми друг к другу вместе с нашими детьми.
— Вот, — прошептал он жарко. — Вот это всё — жизнь моя теперь, — указал он взглядом на меня и детей. — И ты вдохнула её в меня в тот день, когда появилась в этом мире. Ласточка. Моя. Истинная. Ты сама это знаешь.
Рейгард вобрал воздух и медленно выдохнул.
— Теперь я чувствую тебя всю, до мозга костей, дорогая моя Анечка. Я не причиню тебе боли больше никогда — я клянусь. Всё будет, как ты хочешь. Но я не уйду. Прими это.
Детки активнее завозились.
— Корми, — произнёс он.
Глаза — бездонные бездны.
И я кивнула:
— Хорошо.
Я взялась за застёжку платья и, сев на постель, обнажила грудь. Нарочито плавно и красиво — пусть смотрит, раз хотел. Пу-у-усть видит!
И я услышала, как он сглотнул. Ну-ну!
Чудовище.
Я устроила на ручках обоих малышей, и они активно начали чмокать.
А монстр сидел напротив в кресле и смотрел. Смотрел! И балдел — я чувствовала. Сходил с ума от меня и детей. Хотел меня до звенящего напряжения в воздухе. Но прикоснуться не смел — я знала, что он не тронет меня. И не потому что у меня на руках дети — нет. Он не тронет меня, пока я не разрешу. Не растаяю.
Но я крепкая, и таять не собиралась. Всё непросто, Рейгард, очень не просто, несмотря на парность и притяжение. Жизнь куда сложнее.
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Прошёл месяц с гибели Вариха. И весь этот месяц мы жили в аббатстве, где дети каждый день находились под присмотром целительницы — леди Валенсии и любимой бабушки — матери Кенделен.
Райнхард и Геральд заметно подросли, потяжелели, и уже было не так страшно брать их на ручки, как в начале, — крупные хорошенькие малыши. Так и хотелось их бесконечно тискать. А как они улыбались! Материнское сердце разрывалось на части. Я млела и целовала их ладошки и пяточки, умирая от восторга.
Вот и сейчас подхватила малышей и прижимала к себе сразу обоих, ласково воркуя:
— Вы мои сладенькие мальчики. Мои сыночки. Боже мой, как же я счастлива.
Раздался шорох у двери.
Я знала, кто это пришёл. Только он один приходил без стука — чудовище моё.
Рейгард тихо вошёл в комнату и застыл, любуясь на меня с детьми на руках. И я тоже застыла, увидев его. Сердце замерло в груди. Мужчина, который снился мне ночами, чьё имя горело на губах… Каждый раз, видя его, я вздрагивала от неудержимой радости. Внутри взрывались волнительные фейерверки. Его небрежно лежащие на плечах волосы с отметинами седины — я хотела гладить их и прижиматься лицом. Плечи его широкие и мощные — так и хотелось положить на них ладони и ощутить силу и тепло. Сурово сомкнутые губы… ох, что мне хотелось с ними делать, я боялась признаться даже сама себе.
Но между нами всё ещё стояла невидимая стена. Холодная и достаточно толстая.
— Ну, не стой, помоги переодеть, — проговорила я, сгорая от волнения под его пламенеющим взглядом.
И Рейгард сорвался с места, подхватывая одного из сыновей на руки.
— Иди к папе, — пророкотал король, обнажая в улыбке ряд ровных белых зубов.
А как он возился с мальчиками! Это было что-то. Мне казалось, он справлялся даже лучше меня.
Рейгард переодел Геральда в чистый костюмчик, повеселил его, поворковал и взял у меня Райна, чтобы переодеть и его.
И сидел игрался с ними на большой кровати.
А я любовалась. Эти костюмчики, которые Рейгард надел на мальчиков, он привёз ещё две недели назад — дракон пришёл тогда с большой корзиной, наполненной красивой детской одеждой и игрушками.
— Мальчики подросли и нужны размеры побольше, — сказал он.
Я принялась рассматривать вещи, будто это были для меня самой подарки! Так нравилось мне! Все эти маленькие одёжки, игрушки.
— Как же всё красиво, — прошептала я, раскладывая маленькую одеждочку на постели.
А сама подумала, что мне тоже что-то нужно новое — я носила по очереди свои несколько платьев, привезённых из поместья, но они все были на меня беременную, а теперь я здорово похудела. Но денег в моём кошелёчке было не то, чтобы много, и я даже радовалась, что в округе нет магазинов, чтобы я там всё растратила. Нужно было бы обсудить с Рейгардом нашу дальнейшую жизнь и обеспечение — детей он не обидит, и я это знала, но на себя просить я у него не хотела. Мне бы вернуться к хозяйству, и я как-нибудь смогла бы заработать. Нужно поговорить и расставить все точки над “И”. А пока мы просто жили, как живём в аббатстве: он приходил каждый вечер ко мне в покои, мы ужинали простой местной едой, проводили время с детьми, купали их вместе. Я кормила, а он после кормления укладывал мальчиков в кроватки. А потом… Потом он уходил в соседнюю комнату. Но посреди ночи, бывало, приходил, если дети плакали. Такой смешной, мягкий, тёплый, сонный монстр в льняных штанах и широкой сорочке, которые он носил, как пижаму.
А утром мужчина переодевался в рабочий мундир, целовал детей, плавил меня голодным взглядом и отправлялся решать дела государственной важности. И как будто даже некогда было обсудить всё, что происходило между нами — всё время в заботах.
А я ведь развелась.
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Да, я развелась.
Эдуард приезжал в аббатство всего через несколько дней после истории в сторожевой крепости.
Рейгард присутствовал при встрече. Ревновал или хотел убедиться в моей безопасности — не знаю. Но в комнате мы были втроём.
Эдуард вошёл вместе с монстром в мои покои, взглянул на меня светящимися от радости глазами — и мы бросились друг к другу навстречу и крепко обнялись.
Генерал был свеж, гладко выбрит, аккуратно причёсан, одет в идеально выглаженный мундир, и пахло от него очень вкусно!
— Анна, — промычал Эдуард, утопив лицо у меня на плече.
И столько благодарности было в его жесте, не нужны были никакие слова, чтобы понять его чувства: теплоту, сердце, раскрытое для меня настежь.
— Что бы я делал без тебя, ты столько для меня сделала, — проговорил он. А голос срывался от эмоций.
— Да брось, твой брат сделал куда больше, — ответила я. — Рейгард готов был пожертвовать собой.
Я перевела взгляд на сурового дракона, следящего за нами, словно коршун. Или мне казалось?
Эдуард выпустил меня из объятий и протянул брату руку для рукопожатия.
— Я уже благодарил тебя, Рей, — произнёс Эдуард открыто. — И не устану делать это снова и снова.
Братья пожали друг другу руки и, притянув друг друга, обнялись.
Рейгард даже улыбнулся.
— Анна, — проговорил Эдуард, вновь повернувшись ко мне. — Я сейчас буду полный уродом… — он прочистил горло, — я обещал заботиться о тебе, но я с тобой развожусь.
— Вау! — вырвалось у меня.
Не то, чтобы я не ожидала. Очень даже предполагала, что наш брак с генералом не продержится долго, особенно после того, как Рейгард рассказал, что Эдуард забрал Меделин из сторожевой крепости к себе в поместье. Да, мы много с королём болтали, все сплетни королевства, наверное, обсудили за ужинами. Просто в тот момент это прозвучало неожиданно!
— Его Величество так некстати подписал новый закон о разводах, — цокнул Эдуард, поглядев на брата.
— Что за закон? — нахмурилась я, ожидая какого-нибудь подвоха. Может быть, выплаты штрафа или ещё чего похуже. Я же знала, какой жестокий этот мир по отношению к женщинам.
— Теперь при разводе, по любой причине, жена получает часть земли мужа и хорошие отступные, — проговорил Эдуард. — Ты получишь от меня поля, которые брала в аренду, и миллион крон. Идёт, Анна?
— Ого! Ничего себе! — Я расширила глаза, поглядев на Рейгарда. — Ты правда такой закон издал? И что, может даже монастырей после развода для женщин тоже не будет?
Король покачал головой.
— Не будет, ласточка. Так же я разрешил женщинам занимать руководящие посты при наличии диплома и ввёл титул королевы, которого в моей стране никогда не было.
Сердце подпрыгнуло к горлу.
Титула королевы никогда не было — а теперь есть, надо же!
Хотелось броситься к Рейгарду на шею и долго и сладко целовать его в губы. Но ещё рано!
И я повернулась к Эдуарду:
— Я согласна на развод, где подписать?
Бумаги были тут же подписаны. Рейгард внешне выглядел совершенно непробиваемым, но я чувствовала, как внутри у него всё бушует — по одному лишь взгляду, которым он на меня посмотрел, поняла.
А потом Эдуард рассказал о своей встрече с дочерью, с Эленой.
— Она так похожа на Летицию — я чуть дар речи не потерял!
— А как Элена отреагировала? — спросила я, с волнением бросив взгляд на Рейгарда. Он ведь растил девочку с рождения, и именно его она считала отцом.
— На удивление, хорошо. С пониманием, которого я не ожидал от юной девочки! — воскликнул Эдуард. — Элена обняла меня за шею и сказала, что обо всём догадывалась. Читала дневники матери и догадывалась. А потом положила ладони нам обоим на плечи и сказала: “Я счастливая, что у меня теперь два отца. И я хочу, чтобы вы оба вели меня к алтарю”. Представляешь?! Я только что обрёл дочь, а она уже замуж выходит!
Я постаралась утешить Эдуарда, а он рассказал, что и со старшими сыновьями виделся, и отписал им свои земли. А сам собирается жениться на Меделин и жить на маленькой ферме в глуши, разводить лошадей и наслаждаться каждым посланным ему днём. И Меделин, по его словам, хочет этого не меньше.
Вскоре Эдуард уехал.
А Рейгард сделал мне предложение выйти за него в тот же вечер.
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Монстр достал коробочку и поставил раскрытой передо мной на стол во время нашего ужина, а в коробочке лежал широкий браслет, украшенный безумным количеством бриллиантов.
— Выходи за меня, ласточка, — произнёс он.
Сердце пропустило удар. А затем ускорилось, заставляя кровь закипать в венах.
Я промокнула губы салфеткой. А пальцы дрожали. Волновалась, как девочка.
— Не торопись с ответом, Анна, — произнёс Рейгард, глядя в глаза. — Я должен обозначить свои намерения. Я готов ждать, сколько потребуется, даже если это вечность. Всё, успокойся, ешь, тебе нужны силы, чтобы кормить детей.
Его ладонь накрыла мою, и стало так тепло и спокойно.
А потом он убрал руку, и мы продолжили ужинать, как ни в чём не бывало. Говорили о всяком, Рейгард рассказал о первом дне леди Элеоноре в совете министров — я слушала с замиранием сердца. А он сказал, что моя благодетельница отлично справилась и многих сходу на место поставила, кто пытался возражать, даже помогать не пришлось.
— Я рад, что она со мной в правительстве, деятельная женщина. Я уверен, что ты тоже будешь такая же. Когда дети подрастут.
— Ты хочешь видеть меня в правительстве? Могу поинтересоваться, в качестве кого?
— Личного советника. Ты много знаешь, Анна. Ты жила в другом мире. Нам будет, что обсудить.
Я закатила глаза от умиления.
— А я думала, ты диктатор и никакие советники неприемлемы.
— Я диктатор. Ешь! — сказал он и улыбнулся.
Мы оба рассмеялись.
Лёд в основании стены тронулся. Мы начали сближаться.
После ужина призывно раскрытая коробочка так и осталась стоять на столе, и стояла там до сих пор — уже четвёртую неделю! Я не знала, что с ней делать. Боялась смотреть, тем более дотрагиваться, и в то же время постоянно рассматривала сверкающие бриллианты.
— Дети заснули, — прошептал Рейгард, вырывая меня из задумчивости.
Сердце рядом с этим мужчиной билось с ускорением, готовое выпрыгнуть из груди.
— Хорошо.
Я сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться.
Рейгард перенёс мальчиков по очереди в кроватки. Это были совершенно новые колыбельки — дракон сам их привёз и собрал, и уже почти месяц мы пользовались.
И когда дети оказались в колыбельках, Рейгард произнёс:
— А я тебе кое-что принёс, — и указал на коробку, стоявшую на полу у двери, которую я не заметила, увлечённая мужчиной.
Сейчас он поднял её и протянул мне. На вид она была не тяжёлой.
— Что это? — проговорила я, ставя коробку на стол.
— Открой. — Рейгард подошёл сзади, встал за спиной — и у меня волнующие мурашки пробежали по коже.
Я развязала верёвочку и открыла, а там — платье из красного шёлка. Красивое до безумия!
Я подняла платье за плечики, приложили к груди и ахнула. Ткань вся такая струящаяся, нежная. Я представила, как буду в нём выглядеть — как огненный цветок! Но платье явно не на каждый день. На какой-то праздник?
Я подняла вопросительный взгляд на дракона, заметив, как у него дёрнулся кадык, а глаза стали тёмные-тёмные. Наверное, он тоже представил, как я буду выглядеть в этом платье.
— У Элены скоро свадьба, — Рейгард ответил на мой безмолвный вопрос. — Ты пойдёшь со мной?
В груди словно раскололась ледяная глыба, и по телу прокатилась волна жара.
Про свадьбу было известно уже давно, и мать Кенделен много об этом говорила, бегая с приготовлениями, ведь церемония должна была произойти в аббатстве.
И на самом деле я ждала приглашения от Рейгарда.
Для меня его приглашение было самым главным знаком. Я решила, если он будет прятать меня и никому не показывать, то я бы не хотела сближения с ним, несмотря ни на какие чувства. А если он видит во мне не просто пару для размножения и не личного советника, который может принести пользу ему, как королю, а спутницу по жизни — то всё будет хорошо.
И вот он пригласил.
— Да, конечно, я пойду с тобой, — ответила я. — Платье мне очень понравилось.
— И ещё вот. Наконец, юридически всё утряслось, — он потянулся во внутренний карман и достал пухлый конверт. — Это твои новые документы и купчая на поместье Цветущие холмы. Я подумал, что ты много вложила в те земли и хотела бы ими владеть — Асгард согласился продать их мне, а я записал их на тебя, на Анну Рейгард. И её счёт на сто миллионов крон на твоё имя — чтобы ты чувствовала себя уверенной в своём будущем и не была зависима от меня финансово. Это всё твоё, бери.
— Анна Рейгард?! — я кашлянула, не совсем понимая. Вернее, понимая, но не веря своим ушам!
Я развернула бумаги и увидела свидетельство, что-то наподобие нашего земного паспорта, и купчая на земли тоже была тут, и банковские документы. И всё на Анну Рейгард.
— Моя жена Аннет умерла, и я велел поставить ей надгробие на семейном кладбище. Ты, ласточка, теперь официально другой человек — Анна, а фамилию я тебе дал по своему имени — с ума бы сошёл, если бы ты носила чужое. А когда выйдешь за меня — будешь Анной Дайхарт — это древнее имя моего рода. Наших мальчиков я тоже признал официально — они мои наследники, Дайхарты.
— Я не знаю, что сказать. Я польщена.
— Я рад, что ты довольна. А, и ещё, совсем забыл, — Рейгард достал небольшую коробочку и протянул мне. — Это украшения к платью.
Я взяла коробочку, открыла — и снова бриллианты, безумно дорогие сверкающие камни!
Я вскинула благодарный взгляд на мужчину.
А он уже торопливо шагнул к двери.
— Мне нужно идти — много работы, ласточка. Береги себя и детей. Увидимся позже.
И ушёл. А я ведь уже была готова… Готова его остановить.
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Рейгард
В ушах шумела кровь. Когда Анна приложила к груди платье, я чуть не накинулся на неё. Зверь рвался навстречу истинной, но нельзя. Нельзя, рано.
Но как же я её хотел — как безумный, дикий зверь! Я весь становился каменным и напряжённым. Каждое движение или взмах её ресниц порождали во мне бурю. Я держался. Держался изо всех сил. Когда-то я наставил ей синяков — и я чувствовал себя уродом. Против воли теперь нельзя, как бы я не хотел. Я брал штурмом крепости демонов не единожды, я привык так, силой. Но с Анной так нельзя. Она — другая, иномирянка. Я восхищался ею и любовался. Сила её характера, стойкость, желание помогать людям и неиссякаемая энергия — я всё это полюбил. И балдел каждый день, возвращаясь к ней, просто балдел, садясь с ней за один стол. Мы говорили, много говорили обо всём. О её мире, о моём. Удивительно, какая умная образованная женщина пришла ко мне из другого мира. И я её ценил, очень ценил. Должность личного советника предложил не из праздности и не из-за истинной связи: мне нравился ход её мыслей и наши беседы. Я дал ей полную независимость от себя — документы, землю и деньги — потому что уважал её. Она должна прийти ко мне сама, по своему желанию, а не из-за нужды. Это было важно. Для неё. Для меня. Для нас.
Я отправился на службу, решать разные дела. Но весь день я ждал вечера, чтобы вернуться к Анне и детям.
Анна
Когда мы снова встретились с Рейгардом, бушевавшие внутри эмоции улеглись. Сердце, конечно, ещё трепетало, не снижая ритма, оно всегда в присутствии дракона трепетало, но разговоры за ужином пошли о другом — о мальчиках, о подготовке к свадьбе Элены — оставалась какая-то неделя, все ходили на ушах, ничего не успевали и волновались.
— Ещё я сегодня говорил с леди Валенсией, — произнёс Рейгард, промокнув губы салфеткой. — Наши мальчики вне угрозы, что была от преждевременных родов, они полностью здоровы, и думаю, после свадьбы Элены, ты сможешь переехать в Цветущие холмы, или куда твоя душа пожелает, ласточка. Я куплю тебе дом в любом месте, где укажешь. Только скажи, куда ты хочешь, — и я распоряжусь, чтобы всё обставили для тебя и детей.
Я задумчиво поглядела на дракона. Сердце зашлось, колотясь о рёбра, готовое выскочить. Какой он красивый, заботливый, правильный. Сладкие волны разбегались по телу, стягиваясь в узел внизу живота. Я его хотела.
Но не так же сразу…
— Хорошо, — кивнула я. — Я перееду в холмы — там хороший воздух для детей.
— Разумеется, я буду навещать вас каждый день, как было здесь, в аббатстве, — без колебаний произнёс Рейгард и заглянул мне в глаза.
— Хорошо, — кивнула. — Ты хороший папа, и вы с детьми, конечно, должны видеться, как можно чаще. Спасибо.
Рейгард кивнул.
— Тогда после свадьбы Элены перевезу вас. Через неделю.
— Хорошо, — ответила я.
Старший сын закряхтел в колыбельке, и мы оба бросились проверять. Райнхард проснулся. Через несколько минут проснулся и Геральд, и начались наши приятные вечерние хлопоты: переодеть, покормить, искупать. И пошептать нежности.
Я спела колыбельную, убаюкивая детей, и получила от Рейгарда множество восхищённых взглядов.
А потом мы разошлись спать. Да, спать, как обычно в разные комнаты.
А засыпала я с глухой тоской в сердце. Встать и пойти к нему? А вдруг, ничего не получится у нас? Нет, я не могу. Страшно впускать монстра в сердце. Страшно.
Так и заснула в муках. Поздно заснула…
По этой причине утром проспала, пока Рейгард собирался на службу. Но была уверена, что он входил ко мне и целовал детей, поправляя им одеялки. Я чувствовала его неуловимый запах в спальне. Дорогой мне, волнующий. Необходимый.
Тем временем неделя до свадьбы Элены пролетела очень быстро.
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В назначенный день в аббатство стали съезжаться гости — элита страны, а отец невесты, вернее, один из отцов, Рейгард, бегал весь в мыле, решая те или иные вопросы.
Приехала Лилиана с семьёй, и мы обнялись с ней, как сёстры. Много болтали о детях. Потом появилась леди Элеонора с супругом, ох, как она была хороша! В модном платье и элегантной шляпке, а на груди красовался орден министра. Как же ей шла государственная должность! Женщина светилась изнутри!
Эдуард тоже приехал, весь при параде, красивый, сияющий. С ним была и Меделин — в скромном тёмном платье с вуалью. И не скажешь, что жена брата короля. Да, они с Эдуардом поженились тихо и скромно в старой часовне несколько дней назад — Рейгард рассказал мне все подробности, он присутствовал на церемонии.
Я нарядила детей в красивые костюмчики и оделась сама в то самое огненное платье, подаренное Рейгардом. Волосы помогла уложить леди Валенсия в высокую причёску.
В ожидании жениха и невесты, которые вот-вот должны были прибыть в аббатство, мы гуляли с леди Элеонорой, Лилианой и детьми. Я катила коляску. Да, как забавно было встретить в этом мире коляску для детей! Это леди Элеонора заказала из Южного королевства в подарок для меня, и мы с мальчиками каждый день катались под сенью древних стен аббатства.
Погода была хорошая, солнце согревало землю, в воздухе носились ароматы цветущих яблонь, а мои мальчишки сладко спали, а дети Лили бегали по дорожке. Мы с женщинами болтали о жизни. Я рассказала новости, что теперь у меня новые документы и земля. И что мы скоро переедем в Цветущие холмы.
Неожиданно Рейгард вышел из тяжёлых дверей главного храма.
На короле был белый парадный мундир, мужчина выглядел потрясающе — и сердце в груди подпрыгнуло от радости. Мы не виделись с ним ещё сегодня! Король ушёл с рассветом и бегал весь в делах.
Рейгард сразу нашёл меня взглядом среди густой зелени и гостей, а ведь в большом саду, наполненном людьми это было не просто! Но между нами была особая связи — мы друг друга чувствовали. Взгляд дракона вспыхнул золотом. А моё сердце стремительно зашлось, колотясь о рёбра.
К королю сразу подошли гости, толпившиеся во дворе в ожидании церемонии. Он поздоровался с каждым, улыбнулся, но продолжал поглядывать на меня вдалеке.
Когда Рейгард проводил гостей, к нему сразу подошли ещё люди, по виду рабочие, что-то сказали, и он пошёл за ними. А я с волнением глядела ему вслед.
— Идите поздоровайтесь, я же вижу, как тебе хочется, — проговорила Лилиана. — Я посмотрю за малышами.
— Спасибо!
И я сорвалась.
Свернула за ним в узкую арку, ведущую на задний двор к роще тысячелетних дубов. А там оказалось кладбище.
Рабочие показывали что-то Рейгарду, а потом ушли. Он остался стоять один у массивных каменных плит, хмурился и глядел перед собой.
Я осторожно приблизилась и остановилась рядом, читая надписи на надгробиях.
“Летиция Дайхарт, супруга короля Рейгарда”, “Селтис Эдуард Дайхарт, умерший внутри утробы”, “Аннет Дайхарт, супруга короля Рейгарда”...
Могилу Летиции окружали яркие цветочные клумбы.
Земля возле надгробия Аннет, в отличие от других могил, была нетронутой, а на ней стояла большая корзина с живыми цветами.
Рейгард говорил, что установит надгробие своей жене. И вот, сделал это.
А у ребёнка плита была обновлена и земля под ним — видно, что недавно вскопана — на ней не рос ни мох, ни трава — должно быть доставали злополучную простынь…
В груди возникло смешанное чувство. Я могла бы позлорадствовать сейчас: “Смотри, Рейгард, ты же сам выбрал молодую красотку, выгнав жену, а она обвела тебя вокруг пальца! Чужого ребёнка тебе подложила! А я, та, которую ты выгнал, родила тебе двоих сыновей! Кусай теперь локти, Рейгард!”
Но ничего такого я не чувствовала. Внутри меня собралось огромное сожаление и сочувствие к нему, к монстру. Он ведь так хотел того ребёнка.
Теперь он стоит на могилах обеих своих жён и не его ребёнка, он их не забыл и позаботился, насколько мог. Он сделал всё правильно. Не всегда его поступки были хорошими — и он жестоко поплатился за всё.
— Мне очень жаль, — проговорила я и прильнула к Рейгарду, крепко обнимая за шею.
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— И мне тоже, — прохрипел Рейгард, и обнял меня в ответ. Сграбастал обеими лапами, прижимая к груди. Очень крепко.
Вздохнул рвано и взволновано.
Мы стояли, прильнув друг к другу. Я гладила его сильные плечи, он прижимал меня к себе. Дул ветер.
Другой мужчина, может, и не вынес бы потерь и все того, что случилось, сломался бы и, как итог, не выстоял в войне с демонами. А он — король, воин. Он должен был всё выдержать. Мой сильный, стойкий монстр.
— Я ужасный человек, ласточка, моё прошлое сложно принять, — проговорил вдруг Рейгард, поглядев на меня. — Прости меня за зло, которое причинил тебе.
Голос короля стал глухим, хриплым.
Мужчина уткнулся мне в плечо лбом.
— Прости меня, Анна.
Какое жаркое у него было лицо!
— А если не сможешь простить меня, — помотал головой Рейгард и вновь поглядел на меня. — Я готов отпустить тебя. Я отпущу тебя сегодня же. Я хочу, чтобы ты была счастлива, ласточка.
Во взгляде было столько боли и голода.
У меня сжалось сердце, губы дрогнули.
И я обхватила его лицо ладонями и поцеловала в губы.
— Я прощаю тебя, Рейгард. Прощаю, — прошептала жарко ему во влажные губы. — И не надо меня отпускать. Я замуж за тебя пойду, я хочу. Я люблю тебя.
— Господи, Анна, — прорычал он. А голос дрогнул. — Я и не мечтал это услышать…
И я всё же заплакала.
Слёзы облегчения выходили, очищали душу, и Рейгард утешал меня, гладил по плечам.
Мы ушли с кладбища, держась за руки. Внутри — словно обновлённые. Не только я, но и он тоже стал каким-то другим, кончилась война внутри — я чувствовала. Зверь получил свою истинную, и не нужно было больше охотиться и бороться с самим собой.
Со стороны главных ворот раздался шум, голоса, крики. Подъезжали экипажи с женихом и невестой. Мы двинулись к толпе, по пути взяв коляску с нашими детьми, и Рейгард успел представить меня своим друзьям: генералам и министрам, называл матерью своих детей, любимой женщиной и будущей женой. Гордился и улыбался. И я тоже улыбалась.
Все вместе, с Лилианой и леди Элеонорой, мы встали в первых рядах гостей, встречающих жениха и невесту.
Первым, с торжественной медлительностью, в ворота въехал чёрный экипаж с четвёркой чёрных лошадей. Вторым — белый, с четвёркой белых. Обе кареты были украшены лентами и колокольчиками, звон которых поднимал в душе восторг.
Я сжала ладонь Рейгарда, а он сжал в ответ мою и бережно притянул к себе, целуя в висок. Столько тепла и радости было в этом жесте — внутри разбежались сладкие волны.
Из чёрной кареты ловко выскочил молодой мужчина в белоснежном кителе с золотой портупеей. Взволнованный и радостный. Сразу видно — жених. Бросился к дверце белой кареты и открыл. Но выбраться невесте помог отец — Эдуард.
Элена была прекрасна — в сияющем белом платье с фатой, закрывающей лицо, будто фарфоровая куколка.
На церемонии я пробыла недолго — мальчики проголодались, и пришлось возвращаться в покои. Рейгард скоро тоже пришёл, как только проводил дочь с мужем в родовой замок Томаса — там планировался пир и большое гуляние.
— Поехали бы вы тоже, — проговорила мать Кенделен, заглянув к нам в покои. — Элене было бы приятно, чтобы ты был рядом, Рейгард. А я посижу с малышами. Часа два-три они поспят, можете не волноваться.
Мы с Рейгардом переглянулись.
Надо ли говорить, что за всю жизнь в новом мире я никуда не выбиралась. А за последний месяц, так вообще практически не отходила от детей. Мне очень захотелось побывать на красивом вечере.
— Давай съездим ненадолго, — проговорила я.
Во взгляде короля загорелись звериные огоньки.
— Давай.
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Вечер благоухал цветочными ароматами. В саду, где были накрыты столы, горели магические огни, превращая вечер в настоящую волшебную сказку. Играла музыка. Настроение — до небес!
Мы танцевали, красивые до невозможности: я в огненном платье, а Рей в парадном мундире. Мои руки лежали у него на плечах, а Рейгард обнимал за талию так, что внутри всё замирало от трепета. Мы оба были пьяны от счастья.
А как он меня целовал…
Мы ушли с ярко-освещённой поляны, где проходил праздник, в сторону, скрылись за деревьями и там… вцепились друг в друга. Голодно, жадно, дразнили друг друга, обещая большее. Нервы дрожали, натянутые до предела.
Что я делаю? — проносилось в голове. — Хулиганю с королём, когда вокруг полно гостей.
Но мне хотелось. Очень хотелось целоваться с ним, сколько хватало воздуха в лёгких. Потом жадно делать вдох, и снова встречаться горячими влажными ртами.
А потом…
Я взяла его за руку и потянула вперёд, к дому.
В праздничном холле всюду кружили гости, мы прошли сквозь толпу и попали в тёмный коридор. Я толкнула первую попавшуюся дверь — это оказалась небольшая комната, темно, не разглядеть ничего!
Рейгард закрыл за спиной дверь, а в его глазах пламенем вспыхнул звериный голод.
Он двинулся на меня: большой, сильный. И всё напомнило нашу близость в хижине, когда он взял меня силой в безумном порыве. По коже пронеслись мурашки. Неужели всё повторится? Страсть, боль, грубость?
Рейгард обнял моё лицо ладонями и поцеловал в губы, успокаивая поцелуем. Властным, но в то же время нежным.
Нет, в этот раз он не рвал на мне одежду, не усаживал на стол, раздвигая ноги, а лишь целовал. Глубоко, горячо, жадно и настолько пронзительно, что невольно вырывал стоны из моей груди. Гладил меня, прижимая к себе. Я чувствовала его желание — и мысли о предстоящей близости будоражили меня.
Я окончательно потеряла голову.
Глаза привыкли к темноте, и я заметила кресло, повлекла его на это кресло, велела сесть. А сама… Сама опустилась на колени перед ним.
Сердце замирало от волнения. Как в первый раз с мужчиной.
— Не двигайся, Рейгард, — прошептала я. — Приказываю тебе, только не двигайся.
Мой любовник вызывал во мне восторг до звёздочек под веками — весь абсолютно он был шикарным мужчиной. Красивым, сексуальным. И моим. Моим любимым.
Я доводила его почти до грани откровенной лаской и слышала, как бешено колотится у него сердце. Как срывается дыхание. Но он не двигался. Только волосы мне перебирал и гладил по щеке. И это было так сладко и приятно, что хотелось кричать.
— Дай мне себя, ласточка, дай мне себя любить, — глухо прорычал он.
И я подняла к нему лицо, облизала губы и кивнула.
И тогда… Тогда он набросился, как голодный зверь. Поднял меня с колен, посадил на себя — вошёл глубоко внутрь, горячий, твёрдый, нетерпеливый, и начал двигаться.
А я давно была готовая, не меньше его горела.
Я ощущала себя женщиной, желанной, любимой, сводящей с ума.
Кровь кипела в венах. Мы оба пылали в огне страсти, пока не сорвались в штопор. Он рвался ко мне, а я седлала его так, как мне хотелось. Остро, быстро, с криками, до конца!
Под веками вспыхнули яркие вспышки, и пронзительное наслаждение захлестнуло нас обоих с головой.
А потом… Восстанавливая сбитое дыхание, он долго целовал меня, лежащую у него на груди, а меня наполняло упоительное чувство безграничного счастья и покой.
— Мой мужчина, мой любимый, мой дорогой, — шептала я, разглаживая пальцами шрамы у него на груди — я расстегнула на нём мундир и прижималась щекой к горячей обнажённой коже, покрытой завитками волос. Нежно целовала сантиметр за сантиметром.
Свадьба у нас была через месяц, и замуж я выходила снова беременная.

Эпилог

Спустя пять лет
Я поставила завариваться чай — скоро нужно нести мужу.
— Мама! Мама! Смотри! — Райнхард подбежал, показывая на ладони сотканный из магии шарик.
— Очень красиво, сынок! — похвалила я и поцеловала Райна в щёку.
Довольный, он побежал обратно в гостиную к бабушке, братьям и сестре продолжать играть. А Кенди прыгала вокруг детей, радостно виляя хвостом — собачка так любила наших детей! Не отходила от них. Мы всех их безумно любили.
Всё было хорошо.
И мне даже не верилось, что когда-то мы с Рейгардом пережили тяжёлые испытания, но они были нужны, чтобы мы научились ценить и любить друг друга. Дорожить каждым днём, прожитым вместе. Я каждый день благодарила Бога за то, что соединил нас двоих из разных миров, и что послал нам чудесных детей! Никогда не устану благодарить.
Я тихо улыбнулась, счастливая.
Мы с мужем жили в Цветущих холмах, здесь было раздолье для детей. Но дом построили новый: большой, светлый, с несколькими гостевыми спальнями, просторной гостиной и садом, где могла собраться на праздник толпа гостей. У Рейгарда, конечно же, был свой кабинет, он работал часто из дома: часть рабочих встреч король теперь проводил удалённо с помощью магического переговорного артефакта, а на часть, конечно, приходилось летать. Его государственная машина работала, как часы, и он, в основном, проверял её работу, а остальное время посвящал нам.
Райнхард, Геральд и Эвелин уже во всю пользовались магией, и папа заботливо сам лично их учил.
Наша дочка Эвелин родилась менее, чем через год после близнецов и ничуть не отставала от старших братьев. Тоненькая хрупкая девочка с копной тёмных шёлковых волос — внешне пошла в папу, и я сходила с ума от умиления, когда Рейгард ходил с ней на руках.
А вот Рейгард Младший, наш четвёртый ребёнок, годовалый малыш, который сейчас стоял посреди гостиной, придерживаясь за колени бабушки Кенделен, родился светловолосым — в меня.
Мать Рейгарда, леди Кенделен жила с нами и окружала внуков неустанной заботой, хотя и оставалась в статусе монахини. Несмотря на то, что Рейгард отменил ссылки в монастырь для вдов, она решила оставаться монахиней в память о муже, но имела право жить в миру и жила с нами.
А Эдуард и Меделин жили на ферме в горах, занимались лошадьми — Эдуард их просто обожал, разводил очень красивых длинношёрстных лошадок и сам же их объезжал. Два года назад у них родился сын Гамильтон, и Меделин вся посвятила себя материнству, как рассказывает Рейгард — он иногда навещает брата.
Старшие сыновья Эдуарда женились и обзавелись семьями, родились дети!
Однако дедушкой стал не только Эдуард, у Элены родились дочка, а затем сын! И мы с Рейгардом и нашими детьми часто собирались вместе с Эленой и её семьёй на семейные праздники.
Чай заварился, я наполнила фарфоровые кружки ароматным напитком, поставила на поднос шоколадные корзиночки, которые мы пекли утром с детьми, и понесла в кабинет мужу. Не забыла подхватить под мышку папку с бумагами — нужно было обсудить материалы для завтрашней встречи с министром ресурсов — ведь я не только его жена, но и личный помощник! На моих плечах — расписание для него и некоторые встречи по части социальной жизни королевства. Я курирую фонд поддержки малообеспеченных семей, куда, кстати, первым взносом стал миллион крон от Эдуарда. А вместе с леди Элеонорой мы задумались о реформе в образовании, которая поможет всем детям королевства обучаться в школе: и мальчикам, и девочкам, и состоятельным, и не очень. Всем-всем! Целителям вот уже полгода платим из фонда за лечение жителей — пока всё идёт отлично.
Я тихо вошла в кабинет короля — мне, королеве, можно было делать это без стука. Рейгард читал документ — он всегда работал очень сосредоточено, и пока не дочитает, не отрывался. А я и не требовала.
Тихо поставила поднос с чаем на низкий столик, а папку положила на край стола, и зашла к мужу за спину, ласково обняв за плечи.
Он дочитывал, и я терпеливо ждала. Наслаждалась тем, что просто могу стоять с ним рядом, касаться. Дышать им. Чувствовать кожей его тепло. Он мой истинный. И быть с ним — безумное счастье.
Когда Рейгард дочитал документ и поставил подпись, я поцеловала его в щёку и тихо прошептала:
— Я люблю тебя.
Рейгард отодвинулся от стола и притянул меня себе на колени.
Взгляд вспыхнул звериным голодом, а горячие пальцы медленно, по-хозяйски повели мне по плечу и шее, пока широкая ладонь не накрыла мою щеку.
— И я люблю тебя, Анна, — прохрипел он.
И поцеловал. Властно завладел моими губами, как делал это всегда.
И внутри всё сладко замерло от волнения.
Каждую ночь у нас была близость, и страсть — как в первый раз, голод друг до друга безумный, острый. И всегда потом он лежал, гладил меня и говорил, как сильно блестят у меня глаза.
Конечно, блестят, Рейгард, ведь это ты зажигаешь в них искры! Мой любимый зверь.
Конец
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